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Takdim 


Introduction 


Mehmet Nuri ERSOY 
T.C. Kultir ve Turizm Bakani 
Republic of Turkiye, Minister of Culture and Tourism 


Balkanlar’dan Hicaz’a, Kafkasya’dan Orta Av- 
rupa’ya, Afrika’dan Karim’a kadar genis bir 
cografyada htikiim stirmiis ve tic kitaya k6k 
salmig Osmanh Imparatorlugu yalnizca Tiirk- 
Islam tarihini degil, Avrupa’nin ve Bat diistin- 
cesinin de kaderini etkilemistir. 

Kultiir ve uygarlgi, tarih ve miiktesebatiyla 
tarihe silinmez izler birakan Devlet-i Aliyye, 
siyasi, cografi, iktisadi ve ictimai zenginligini 
Anadolu’da kurmus, Rumeli’nde tahkim etmis 
ve “gdntil cografyasinda” miicessem bir sekle 


biiriindtirmiistiir. 


Dini ve siyasi karmasanin htikiim siirdiigii Bal- 
kanlar’a “Pax Ottomanica” (Osmanl Barisi) ile 
baris, huzur ve istikrari1 getiren Osmanli, aka- 
binde tatbik ettigi iskan ve imaret politikasiyla 
da bircok bélgenin bayindir duruma gelmesin- 
de basrolti tistlenmistir. 


Osmanli, hiikmettigi topraklari tiim cesitlilikle- 
riyle kucaklayip, Tiirk ve Islam kiitiiriiniin 
miistesna hasletleriyle mayalamis ve insa ettigi 
eserlerle de farkli bélgelerin mimari acidan geli- 
sip zenginlesmesini temin etmistir. 

Déneminin en estetik, en seckin tislabuyla bina 
edilen bu eserler, Devlet-i Aliyye’nin engin me- 
deniyet birikiminin bir yansimasini olustur- 


mustur. 


KILISEYE CEVRILEN TORK ESERLERI 
a 


Ruling over a vast geography from the Balkans 
to the Hijaz, the Caucasus to Central Europe, 
Africa to the Crimea, and settling in three conti- 
nents the Ottoman Empire not only affected the 
Turkish-Islamic history, but also sealed the fate 


of Europe and the Western thought. 


It left an indelible mark on history with its cul- 
ture and civilization, history and acquis, and 
establishing its political, geographical, econo- 
mic and social welfare in Anatolia, the Empire 
fortified it in Rumelia and embodied it in its 
“geography of heart”. 

Once being a centre of religious and political tur- 
moil the Balkans found peace, tranquality and 
stability thanks to the Pax Ottomanica, and this 
helped the Empire play a leading role in the deve- 
lopment of lots of regions with the settlement and 


imaret policy implemented afterwards. 


The Ottoman Turks embraced the lands they ru- 
led with all its diversity, fermented it with the 
exceptional characteristics of Turkish and Islamic 
culture, and ensured the architectural develop- 
ment and enrichment of different geographies 


with the works erected one after another. 


Having been built with the most aesthetic and 
distinguished style of the time those works were a 
true reflection of the vast civilizational accumula- 


tion of the Ottomans. 


Muhtelif sebeplerden otiirii Gnemli bir kismi 
atl vaziyette kalan, kiliseye do6niistiirtilen ve 
giiniimiize ulasamayan bu eserleri tespit etmek, 
mimari envanterimize dahil etmek ve bu zen- 
ginligi gelecek nesillere nakletmek, tarihimizin 
omuzlarimiza yiikledigi 6nemli bir sorumluluk- 


tur. 


Arnavutluk, Azerbaycan, Bosna-Hersek, Bulga- 
ristan, Cezayir, Ermenistan, Giiney Kibris, Giir- 
cistan, Huirvatistan, Karadag, Kosova, Kuzey 
Makedonya, Macaristan, Moldova, Romanya, 
Sirbistan, Tiirkiye, Ukrayna ve Yunanistan’da 
kiliseye cevrilen Tiirk eserlerini tiim yénleriyle 
inceleyip giin ytiziine cikararak kayit altina 
alan bu anlamli calismanin, Tiirk-Islam mimart 
eserleri literatiirii iginde bugiine kadar kaleme 
alinan en nitelikli ve en hacimli kaynaklardan 


biri olarak Gne cikacagina inancim tamdir. 


Tiirk-Islam mimarisinde miindemic kék ve kiil- 
tiir mirasimiz1 bugiine tasiyan ve alaninda en 
esasli basvuru kaynaklarindan biri olacak 
“Kiliseye Cevrilen Tiirk Eserleri” isimli bu degerli 
calismanin hazirlanmasinda emegi_ gecenleri 
kutlar; ecdadin aziz ruhunu saygtyla yad ede- 


rim. 


It is an important task that our history has placed 
on our shoulders to identify these works, which 
have remained unnoticed due to various reasons, 
and have been converted into churches and some 
even not survived to include in our architectural 
inventory and hand this richness over to the gene- 


rations coming. 


I do believe that this very meaningful study that 
tries to examine all the aspects of those Turkish 
works converted into churches in Albania, Azer- 
baijan, Bosnia-Herzegovina, Bulgaria, Algeria, 
Armenia, Southern Cyprus, Georgia, Croatia, 
Montenegro, Kosovo, North Macedonia, Hun- 
gary, Moldova, Romania, Serbia, Turkey, Ukraine 
and Greece and to bring to light and get recorded, 
will stand out as one of the most qualified and 
voluminous sources in the Turkish-Islamic archi- 


tectural literature. 


I congratulate all who contributed to this invalu- 
able work called “The Turkish Monuments Conver- 
ted into Churches”, which will take our inherent 
roots and cultural heritage in Turkish-Islamic arc- 
hitecture to the present and will be one of the 
most essential reference sources in the field, and 
do respectfully commemorate the cherished spi- 


rits of our forefathers. 
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Foreword 


Abdullah Eren 
Yurtdisi Tirkler ve Akraba Topluluklar [YTB] Baskani 
President of {YTB} Turks Abroad and Related Communities 


Altt asir boyunca bircok alanda oldugu gibi 
mimari alanda da eserler viicuda getiren Os- 
manli Devleti, arkasinda bir vakif medeniyeti 
ve 6zgtin bir mimari miras birakmustir. Savas- 
lar, isgaller, gécler, niifus miibadelesi, bilincli 
tahribat ve siyasi kararlar gibi sebeplerle bu 
kadim mirasm ancak bir kismi giintimtize ula- 
sabilmistir. Ayakta kalabilen az sayida mimari 
eserler dahi Tiirk medeniyetinin Osmanli déne- 


minde ulastigi seviyeyi gdstermektedir. 


Yurtdisi Tiirkler ve Akraba Topluluklar Bas- 
kanhgi (YTB) olarak Osmanh cografyasindaki 
kiiltiirel mirasimizin belgelenmesi ve tanitilma- 
sina yonelik daha 6nce Ahiska ve Karim’daki 
mimari yapilarla ilgili hacimli kitaplar ile Sul- 
tan II. Abdiilhamid’in Rumeli fotograflarim 
iceren bir prestij eser yayinlamistik. Bu kitap da 
Osmanli mimart mirasinin bizim icin hiiztinlii 


bir alanini konu almaktadzr. 


Elinizdeki tic ciltlik calismada, biiyiik bir kismi 
Rumeli’nde olmak tizere Osmanli cografyasin- 
daki 19 tilkede temelden Tiirk eseri olup sonra- 


dan kiliseye déniistiiriilen cdmi, mescit, tekke, 


KILISEYE CEVRILEN TORK ESERLERI 
LCILT 


Having created works of architecture, culture and 
arts for six centuries, Ottoman Empire left behind 
a foundation civilization and a unique heritage, 
especially of architecture. Only a part of this last- 
ing heritage has survived due to various reasons 
such as wars, occupations, migrations, population 
exchange, deliberate destruction and_ politics. 
Even a small number of those that has survived 
show the level that the Turkish civilization 


reached during the times of the Empire. 


As the Presidency for Turks Abroad and Related 
Communities (YTB), we have previously pub- 
lished prestigious works on the architectural 
structures in Meskhetian and Crimea for the doc- 
umentation and promotion of our cultural herit- 
age in the Ottoman geography, and another one 
including the photographs of Rumeli ordered to 
be taken by Sultan Abdulhamid II. The latter de- 
picts a sad part of the story of the Ottoman archi- 


tectural heritage. 
In this of three volumes you will find the inven- 


tory of the Turkish architectural heritage such as 


mosques, masjids, lodges, tombs, minarets, clock 


tiirbe, minare, saat kulesi gibi mimari mirasimi- 


zin envanteri yer almaktadir. 


Bu calisma; ilk baskisi 2020 yilinda Istanbul Fe- 
tih Cemiyeti tarafindan yapilan “Kiliseye Cevri- 
len Ttirk Eserleri” isimli eserin, yayimindan son- 
ra tespit edilen yeni yapilarin da ilave edilerek 
ingilizce terciimelerinin yer aldig: genisletilmis 
ikinci baskisidir. 

2018’de ebediyete irtihal eden hocalarimizdan 
Prof. Dr. Semavi Eyice, bu kitabin ilk baskis1 
icin kaleme aldigi takdiminde Mehmet Emin 
Yilmaz’in calismasinin, merhim Ekrem Hakki 
Ayverdi’/nin “Avrupa’da Osmanh Mimari Eserle- 
ri” isimli dort ciltlik killiyatinin tamamlayicisi 


oldugunu belirtmistir. 


Her iki hocamizi da rahmetle anzyor, bu eseri 
hazirladigi icin Y. Mimar Mehmet Emin Yil- 
maz’a hassaten bir Balkan evladi, bir Bati Trak- 
ya Tiirkii olarak géniilden tesekkiirlerimi sunu- 
yorum. Bu vesileyle kitapta yayinlanan mimari 
yapilarin banilerini de rahmet ve minnetle yad 


ediyorum. 


towers, which were originally Turkish and were 
later converted into churches, in 19 countries once 
part of the Ottoman geography, most of which 


were in Rumelia. 


This is the enlarged and bi-lingual second edition 
of the work named “The Turkish Monuments Con- 
verted into Churches”, and the first edition of which 
was published by Istanbul Fetih Cemiyeti in 2020, 
with the addition of new structures identified af- 


ter the first edition. 


In the introduction he contributed to the first edi- 
tion, Prof. Dr. Semavi Eyice (d. 2018) stated that 
Mehmet Emin Yilmaz’s work serves as a kind of 
complement for the four-volume corpus called 
“Avrupa'da Osmanh Mimari Eserleri” authored by 


Ekrem Hakki Ayverdi. 


I commemorate both with mercy, and would like 
to express my heartfelt thanks to M. Architect 
Mehmet Emin Yilmaz, especially as a son of the 
Balkans, a Western Thrace Turk, for preparing 
this work. Furthermore, I do remember the bene- 
factors of all the architectural edifices mentioned 


in the book with mercy and gratitude. 
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30 Nisan 2017’de Prof. Dr. Semavi Eyice hocamiza 
kitabi sundugumuz gtinden kalan bir hatira 


A memory from the day we presented the manuscript to 
our master Prof. Dr. Semavi Eyice on 30 April 2017 


Takdim 


Presentation 


Prof. Dr. Semavi EYICE 
05.05.2017 - istanbul 


Bir vakitler diinya haritasinda Avrupa’nin do- 
Su ve giineydogu kisimlari ile birlikte Afri- 
ka’nin biitiin kuzeyini hakimiyeti altrnda tutan 
Osmanli Devleti, Tiirk medeniyetini de berabe- 
rinde oralara gétiirmtis ve yerlestirmistir. Ora- 
larda yasayan yerli halkin arasina karigan Ana- 
dolu insanlari da milli mimarilerini veya sanat- 
larim yeni vatanlarinda kullanmaktan kaginma- 
mislardir. Tiirkler gittikleri yerlere bazen mi- 
marilerinden ve mimari siislemelerinden hati- 
ralari ve izleri oralara gotiirtirken, bazen de 
sonradan yerlestikleri bu topraklarin yerel sa- 
natlarindan unsurlan da énceki ecdad yapilani- 
na katarak yeni bir tislip yaratmaktan da ka- 
cinmamislardir. Bu durum Gyle yayilmistir ki, 
Fransiz thtilali’ne kadar Bat Avrupa’nin biiyiik 
soylularin satolarinda, krallarin saraylarinda 
Tiirk modast hakim olmustur. 


Osmanl: Devleti’nin giin gectikce eski giiciinti 
kaybetmesi, bazi hususlarda yetersiz idareciler 
eliyle azimsanmayacak hatalar yapilmasi, bu 
yabanci topraklarin parca parca elimizden cik- 
masini ve cesitli isimler altinda bunlarin irili 
ufakli devletlere déniismesini mtimkiin kilmis- 
tir. Buralarda yasayan ve ana yurtlari olan Ana- 
dolu’dan kopmus gelmis insanlarin bir kismi 
geri dénebilmis, bir kismi ise yollarda perisan 
olarak kaybolup gitmistir. Cok azi ise oralarda 
yasayip hayatlarim siirdiirmeye cabalamislar- 


Turkish civilization was introduced and settled 
into the eastern and southeastern parts of Europe 
as well as all northern Africa on the world map at 
a time when these areas were dominated by the 
Ottoman State. The Anatolian people interacted 
with the indigenous people and did not refrain 
from using their national architecture or art in 
their new homelands. Sometimes the Turks 
would take mementoes of their architecture and 
architectural adornments and traces to wherever 
they were going and they did not shy away from 
creating a new style by adding local artistic ele- 
ments to the prior ancestral monuments in the 
places where they subsequently settled. This was 
so widespread that until the French revolution, 
Turkish fashion Turquerie dominated the grand 
chateaus of the nobles and the royal palaces in 
Western Europe. 


The progressive loss of the former power of the 
Ottoman State and major errors made by incom- 
petent administrators in various issues enabled 
the gradual loss of these foreign territories and 
their transformation into states, large and small, 
under various names. Some of the people from 
Anatolia who had settled and lived there mana- 
ged to return while others perished on the road 
and were lost. Very few endeavored to live their 
lives there. However, it must be pointed out that 
those who had brought their art with them from 
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Ekrem Hakki Ayverdi ile Semavi Eyice 


Ekrem Hakk1 Ayverdi and Semavi Eyice 
1970, Institute of Medical History 


16 


dir. Fakat derhal sunu belirtelim ki bu kalabi- 
lenler, ana yurtlarindan getirdikleri sanatlarla 
buralarda yasatabilecek giicte degildiler. Boyle- 
ce onlar da eriyip gitmislerdir. 


Tamamen yabancilasan topraklarda hazin bir 
hatira olarak mimarimizin cesitli eserleri bira- 
kilsa da o eserler de yavas yavas ortadan silinip 
kaldirildilar. Elimize gegen ve Avusturyalilar 
tarafindan zapt edilen Budapeste’nin panora- 
masi Olarak cizilen biiytik bir resimde, mahalle 
aralarinda cami ve mescitlerin coklugu géze 
carpmaktadir. Fakat dikkat ceken aci bir husus 


1970, Tip Tarihi Enstitiisii 
(Kubbealti Arsivi) 


(Kubbealt: Archive) 


vardir ki bu ibadet yerlerinin hepsinin yakilmis 
olmasidir. Otuz yil kadar 6nce bu sehri ziyaret 
ettigimde, bir kilisenin duvarinin catlamasi do- 
layisiyla olusmus iki metre uzunlugunda bir 
yikinti gésterdiler. Hayret verici bir sey vardir 
ki o da bu yikilan duvarin icerisinde, Osmanli 
devrinden kalma bir cAminin duvarinin olusu- 
dur. Késedeki bu duvarin bir parcasinda mihra- 
bin yarisi, Gbiir parcasindan pencereli bir kis- 
min yine yarisi meydana cikmistir. Macar aras- 
tirmacilar kilisenin biitiintintin yikilip cdminin 
tamaminin meydana cikarilamayacagim acikca 
ifade ettiler. Fakat tarihe saygili bir milletten 
olduklari icin, bu eski duvar kalintilarim aynen 
koruyacaklarim ifade ederlerken bu cadminin 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
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the homeland were not resilient enough to sus- 


tain it there. Thus they were also lost. 


Even if some of our architectural works remained 
on these completely alienated territories as a sad 
memory, they were slowly eliminated. The multi- 
tude of mosques and prayer rooms leaps out ina 
large picture depicting a panorama of Budapest 
which was once entrusted to us and then captu- 
red by the Austrians. However, the bitter aspect 
about these places of worship is that fact that all 
have been burned. Thirty years ago when I visi- 


ted this city I was shown a wreck totaling two 


meters which had incurred because a church wall 
had cracked. The amazing fact was that the de- 
molished wall contained a wall from a mosque 
from the Ottoman era. Half of the mihrab emer- 
ged from a part of this wall in the corner while 
the other half with the window was found in the 
other part. The Hungarian researchers indicated 
clearly that the whole church could not be demo- 
lished to reveal the whole mosque. However, 
they conceded that the old wall remains would be 
maintained as they are since they are a nation 
which respects history and they also informed 
that they had found out that this mosque was 
Toygun Pasha Mosque from the Ottoman era. In 
short, it is evident that many of our architectural 


Osmanli devrinde Toygun Pasa Camii oldugu- 
nu teshis ettiklerini de belirtmislerdi. Kisacas1, 
yabanci tilkelerde kalan birgok mimari hdatira- 
mizin da béyle yabancilastirilmis yapilarin ice- 
risinde kalabildigi gériilmektedir. Tabii bu, an- 
cak tarihe ve eski esere saygisi olan milletler 
icin gecerlidir. Digerlerinde béyle bir kaygi ol- 
madigindan, Osmanli eseri ne olursa olsun yiki- 
lip kaldinlir ya da arsasi yeni bir gorev verile- 
cek bir yapi icin kullamulir. 


Yiiksek Mimar Mehmet Emin Yilmaz, bu hu- 
susta oldukca kiilfetli bir calismaya girerek bi- 
raktigimuz topraklarda kalan son izleri aramak 
ve bunlardan bulduklarim tanitmak icin bir 
eser hazirlamistir. Rahmetli Ekrem Hakki Ay- 
verdi (1899-1984), hayatinin son yillarinda bu 
yolda bir galismaya kendini vererek cok zor 
sartlar icerisinde olmasina ragmen Avrupa’daki 
Osmanli eserlerini cildler icinde toplamaya ve 
tanitmaya gayret etmistir. O siralarda hentiz tek 
bir devlet halinde olan Yugoslavya’dan ise bas- 
layarak bu bélgedeki cesitli devletleri ziydret 
ederek buralarda kalan eserleri dort cilt halinde 
hazirlamistir. Bu zor ve oldukca zahmetli isi o 
yullardaki rejimlerin gésterdigi zorluklan imkan 
oldugu kadar yenerek bir araya getirdi. Icinde 
bazi hatalar ve noksanlar olmakla beraber bu 
killiyat azimsanamayacak bir gayret tirtinti ve 
ayni derecede de Tiirk kiiltiir ve sanat tarihine 
yardim malzemesi saglamaktadir. Bu bakimdan 
hatirasi daima siikranla anilacaktir. 


Mehmet Emin Yilmaz Bey’in hazirladigi Kiliseye 
Cevrilen Ttirk Eserleri adli calisma, Ekrem Hakki 
Ayverdi’nin Avrupa’da Osmanh Mimdari Eserleri 
kitlliyatin temel almakla beraber, bu iki eser bir 
bakima da birbirini tamamlamaktadir. Ancak 
Turk eserlerinin adlar1 ve agsagi yukar yerleri 
tespit edildikten sonra bunlarin arastirilmasi 
daha faydali olacaktir. Ciinkii baz1 eserler yerle- 
rini genellikle bir kiliseye yahut herhangi bir 
Hristiyan yapisina vermekle birlikte temelleri 
veya bazi kalintilar1 ancak gériilebilmektedir. 
Bu kitabin béyle bir arastirmaya ve tamamla- 
maya cok uygun oldugu tesirini birakmaktadir. 
Bazi hallerde dyle eserler vardir ki adi ve yapti- 


mementoes in foreign countries have been integ- 
rated within alien monuments this way. Natu- 
rally this is valid only for nations with a respect 
for history and ancient monuments. Those who 
have no such qualms demolish and eliminate 
Ottoman buildings regardless of their nature or 
allocate their land for a building with a new pur- 
pose. 


Master Architect Mehmet Emin Yilmaz has 
initiated a rather taxing study in this regard 
and prepared work comprised of his search for 
the last traces of our legacy on these territories 
and introducing those he was able to find. Re- 
gardless of his difficult circumstances the late 
Ekrem Hakki Ayverdi (1899-1984) devoted the 
last years of his life to a study along this path 
and endeavored to collect the Ottoman artifacts 
in Europe into volumes and introduce them. He 
started the work in Yugoslavia which was still a 
single state at the time and visited the various 
states in this region and listed the remaining 
artifacts in this region in four volumes. He 
overcame the challenges put in his path by the 
regimes during those years to complete this 
difficult and rather laborious task. Regardless 
of various errors and gaps in the work, it is the 
product of indisputable labor and at the same 
time it provides ancillary material in terms of 
the history of Turkish culture and art. This is 
why his memory will be cherished always. 

Though the work titled The Turkish Monuments 
Converted into Churches by Mehmet Emin Y1l- 
based on Ekrem Hakki 
di's Ottoman Architectural Monuments in Europe, 


maz is Ayver- 
these two complement each other in a way. 
However, it will be more beneficial if the Tur- 
kish artifacts are researched after their names 
and approximate locations have been determi- 
ned. The fact is that although some of the arti- 
facts have usually been replaced with a church 
or some Christian monument, their foundations 
or various remains are hardly visible. This gives 
the impression that this book is very suitable 
for such research and completion. In some cases 
there are such artifacts that although their na- 
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rani bilindigi halde tamamuni veya beraberinde 
olan ek yapilar1 bulmak miimkiin olmamakta- 
dir. Bu bakimdan Mehmet Emin Yilmaz’in eli- 
nizdeki eseri, béyle bir calismada rehber gorevi 
gérmeyi cok kolaylastiracaktir. Bu calisma, el- 
den cikmis olan bu eski topraklardaki mimari 
mirasin eksiksiz bir listesi ve tamam bir tarifi 
sayilamaz ancak kiliseye déniistiirtilen Tiirk 
yapularim tetkik eden bir kaynak eser olarak 
faydali oldugu da inkar edilemez. [leride belki 
ayn yazarin belki de yetigecek olan baska ya- 
zarlarin bu memleketlerdeki eserleri arastirma- 
lari, kalintilar1 varsa bunlari tespit etmeleri her- 
halde cok faydali olacaktir. Ancak sunu da be- 
lirtmeliyim ki bunlarin hemen hemen hepsi 
arazileri icerisindedir. Artik oralar bizim ol- 
maktan cikmistir. Bazilari ise acikli bir sekilde 
akla gelmeyecek bicimlerde kullanilmaktadir. 
Sofya yakininda fhtiman’da Gazi Mihaloglu 
Mehmed Bey Camii’nin cédpliik haline getiril- 
mesi gibi. Bunun yani sira bizde de ayni du- 
rumda olan bazi ecdad yadigdérlarinin da oldu- 
sunu unutmamak gerekir. 


Mehmet Emin Yilmaz’ béyle bir galismay1 ger- 
ceklestirdigi icin tebrik ediyor, onun bu yoldaki 
yeni arastirma ve calismalarim da bekledigimi- 
zi belirtmek istiyorum. 


KILISEYE CEVRILEN TORK ESERLERI 
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mes and the names of those who commissioned 
them are known, the complete artifact or accompan- 
ying ancillary monuments cannot be found. From 
this aspect the work of Mehmet Emin Yilmaz that 
you are holding in your hands will facilitate such a 
task very much as a guide. This work cannot be re- 
garded as a complete list of the architectural heritage 
on these ancient relinquished territories and nor can 
it be considered a full description. However, since its 
benefits as a reference work examining Turkish mo- 
numents which have been transformed into churc- 
hes, its value is indisputable. In the future it will very 
beneficial if perhaps the same author, or others who 
are progressing, research the artifacts in these count- 
ries and discover the remains, if any. However, I 
must point out that almost all of them are in the terri- 
tories. Those territories are not ours any more. Some 
of them are tragically used for unthinkable purposes; 
such as the transformation of Gazi Mihaloglu Meh- 
med Bey Mosque in Ihtiman near Sofia into a land- 
fill. Furthermore, it must not be forgotten that there 
are also various ancestral relics in the same condition 
here. 


We support Mehmet Emin Yilmaz in his endea- 


vors to execute such a work and await his new 
researches and studies on this path. 


Tesekkur 
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The most comprehensive work about Turkish arc- 
hitectural monuments in Europe has been publis- 
hed between the years 1976-1982 as four large volu- 
mes by a delegation headed by the late Ekrem Hak- 
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Ikinci Baskiya Dair 


On the Second Edition 


Mehmet Emin YILMAZ 
29 Ekim 2023 - Ankara 


Ayasofya Camii’nin yeniden ibadete acilacagi 
giinlerde Anadolu Ajansi’‘ndan Ktibra Kara Ha- 
nim ile yaptigimiz “18 tilkede 329 Tiirk mimari 
eserini kiliseye cevirdiler (16 Temmuz 2020)” bas- 
likl haber, farkli dillerde de yayinlanmis ve bu 
sayede cografyamuizin pek cok iilkesinde kilise- 
ye cevrilen Tiirk eserleriyle ilgili arastirmamiz 
duyulmustu. Bu vesileyle Kiibra Hanim’a te- 
sekkiir ederim. Anadolu Ajansi’nin haberi son- 
rasinda ayn yilin Aralik ayinda Istanbul Fetih 
Cemiyeti tarafindan kitabin ilk baskisinin ya- 
ymlanmasiyla birlikte basta Yunanistan olmak 
uzere farkli tilkelerdeki meslektaslarrmdan cok 
sayida mesaj ve e-posta ile her biri cok kiymetli 
degerlendirme, bilgi ve yayinlarla ilgili haberler 
aldim. O tarihten sonraki iki bucuk yilda mi- 
mari eserlerle ilgili yayinlanan kitap, makale ve 
tezler oldu. Orne%in Manana Kutateladze’nin 
Giurcistan’daki camileri konu alan kitabindan 
ilk baskida bilgisine ulasamadigimiz dért cami- 
yi ilave ettik. Giircistan’daki camilerin fotograf- 
larin1 ceken Guram Kakhadze’ye ve tiim bu 
yayin ve fotograflari bize ulastiran Nodar Davi- 
tadze’ye minnettarim. 


Yine kitabin ilk baskisindan sonra Selanik’teki 
Osmanli eserleriyle ilgili kitaplarim pespese 
yayinlayan Prof. Dr. Heath W. Lowry sayesinde 
Selanik Kisla Camii’nin bilinmeyen kitabesini 
de ekledik ve ilk baskidaki metnimizi diizelttik. 
Yeni yayinlardan istifade ettigimiz bir diger 
kitap da Sayin Vasilis Messis’in Dirama’daki 
camileri konu alan calismasi oldu. [lk baskida 
yazdigimiz camilerin yam sira yeni baska yapi- 
lari da bu kitaptan faydalanarak ekledik. Sayin 
Messis’in bize cémertce yolladigi fotograflan da 
bu baskida kullandik. Kendisine tesekkiir ede- 
rim. 


During the days when the Hagia Sophia Mosque 
would be reopened for worship the news we made 
together with Ktibra Kara from Anadolu Agency 
titled “18 iilkede 329 Tuirk mimari eserini kiliseye 
cevirdiler” (329 Turkish monuments in 18 have been 
converted into churches), was also published in dif- 
ferent languages and thus, our research on the Turk- 
ish architectural pieces converted into churches in 
many countries had also been heard of. I would like 
to take this opportunity to thank Ms. Kiibra by the 
way. Following the news mentioned, as the first edi- 
tion of the book made by istanbul Fetih Cemiyeti in 
December of the same year, there was a flux of mes- 
sages and e-mails from my colleagues in several 
countries, especially in Greece, including valuable 
evaluations, information and news of novel publica- 
tions. There have been books, articles and theses 
published on architectural works in the last two and 
a half years since then. Thanks to Manana 
Kutateladze’s book on mosques in Georgia, for ex- 
ample, we have added four mosques whose infor- 
mation we had not during the first edition. I am 
grateful to Guram Kakhadze, who took photographs 
of mosques in Georgia, and to Nodar Davitadze, 
who sent us all these publications and photographs. 


Again, after the first edition of the book, we added 
the unknown inscription of Thessaloniki Kisla 
(Barracks) Mosque and corrected the text of the first 
edition thanks to a series of publications made by 
Prof. Heath W. Lowry. 


Another title we benefited as a new publication was 
Vasilis Messis’s work on the mosques in Drama. In 
addition to the mosques given in the first edition, we 
added other new structures thanks to the book men- 
tioned. In this edition we also used the photographs 
that Mr. Messis generously sent. Heartfelt thanks I 
owe also to him. 
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Ukrayna ve Moldova’daki Tiirkolog ve arkeo- 
loglardan, Igor Bercu, Andrew Krasnozhon ve 
Igor Sapozhnykov’un yayinlarindan Ukrayna 
ve Moldova’daki eserlere ilavelerimiz oldu. 
Benzer sekilde Mihai Anatolii Ciobanu ve Lau- 
rentiu Radvan’in Rus haritalarini titizlikle ince- 
ledikleri yayinlarmdan Romanya Ibrail’de gii- 
niimiize ulasmamuis camileri ekledik. 


Bu baskida, katalog béliimiiniin sonunda Dob- 
ruca’da Hac Takilan Cesmeler bashginda tipki gan 
kulesine cevrilen mindreler ve saat kuleleri gibi 
islevini stirdiirmekle beraber devsirilen cesmele- 
ri de inceledik. Dobruca bélgesinin Bulgaris- 
tan’da kalan béliimtinti gectigimiz yillarda ye- 
rinde incelemistik. Romanya’da kalan kisimda- 
ki cesmeleri de Serkan Kilicg ve Stefan Manoles- 
cu’nun yayinlarindan derleyerek ayn bir baslik 
olusturduk. 


Tiirkiye Devlet Arsivleri’nde yeni tasnife giren 
belgelerden ve yeni erisime acgilan muhtelif ar- 
sivlerden de ilave ettigimiz veya bilgisini giin- 
celledigimiz eserler oldu. 

Yukarida saydigimiz ilavelerle, ilk baskida in- 
celedigimiz kiliseye cevrilen eser sayisi 334 
iken, bu baskida 117 artarak 451’e cikti. [lave 
ettigimiz yapilarin bityiik bir kismini giiniimii- 
ze ulasmamus yapilar olusturmaktadir. Ik bas- 
kida yazdigimiz “Miibadele kéyleri basta olmak 
tizere Yunanistan’da ve Bulgaristan’da yaptlacak 
ayrintilt saha arastirmastyla kiliseye cevrilen eser 
sayist muhakkak artacaktir.” ctimlesinin halen 
gecerli oldugunu belirtmek isterim. 


Kiliseye Cevrilen Tiirk Eserleri kitabumizin ilavele- 
riyle birlikte genisletilmis ikinci baskisi, T.C. 
Kiultiir ve Turizm Bakanligi, Yurtdisi Tirkler ve 
Akraba Topluluklar Baskanligi (YTB) tarafin- 
dan yaptirilmistir. Bu vesileyle basta Baskan 
Abdullah Eren olmak iizere Baskan Yardimcisi1 
Murat Kazanci’ya, Ziilgaip Akkus’a, Erkan Gi- 
risit’e ve eme%i gecenlere minnettarim. Kitabin 
ingilizce terctimelerini hizli ve titiz bir sekilde 
yapan M. Enes Kondo’ya ve editér Dr. Harun 
Tuncer’e de tesekkiir ederim. 


Turkiye Cumhuriyeti’nin 100. yilinda hazirladi- 
gimiz bu baskida, mimari eserlerini yazdigimiz 
ecdadimizi rahmet, minnet ve fatihdlarla yad 
ediyoruz. 
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More additions made to the works in Ukraine and 
Moldova from the publications of Igor Bercu, An- 
drew Krasnozhon and Igor Sapozhnykov, Turko- 
logists and archaeologists in Ukraine and Moldova. 
Similarly, from the publications of Mihai Anatolii 
Ciobanu and Laurentiu Radvan done with a meticu- 
lous examination of the Russian maps, we have in- 
cluded mosques in Braila (Romania) that have not 
survived to the present day. 


In this edition, at the end of the catalog section, under 
the title of Fountains with Crosses in Dobrudja, we 
have examined the re-organised fountains as well as 
the minarets turned into bell and clock towers. We 
have examined the part of the Dobrudja region bor- 
dered in Bulgaria on site in the past years. We creat- 
ed a separate title by compiling the fountains in the 
rest of Romania with the help of the publications by 
Serkan Kalic and Stefan Manolescu. 


There were works added or updated due to the doc- 
uments newly classified in the Turkish State Ar- 
chives and found in various funds that have recently 
been opened for access. 


With the additions we have listed above, the number 
of monuments translated into churches that we ex- 
amined in the first edition was 334, while in this edi- 
tion it increased by 117 to 451. Most of the monu- 
ments added are those that have not survived to this 
day. The note expressed in the first edition as “With 
the detailed field research to be carried out in Greece and 
Bulgaria, especially in the exchange villages, the number 
of works converted into churches will definitely increase.” 
does still apply, for sure. 


This expanded second edition of our book titled 
Turkish Monuments Converted into Churches is 
commissioned by the Ministry of Culture and 
Tourism, Presidency for Turks Abroad and Re- 
lated Communities. On this occasion, I am 
grateful to President Abdullah Eren, Vice Presi- 
dent Murat Kazanci, also to Ziilgaip Akkus, 
Erkan Girisit and others for their generous con- 
tributions. I would also like to thank M. Enes 
Kondo for the quick and meticulous translation, 
and to the editor, Dr. Harun Tuncer. 


In this edition, prepared on the 100‘ anniversary of 
the Republic of Tiirkiye, I do take the opportunity to 
commemorate our ancestors, whose architectural 
works we wrote about, with mercy, gratitude and 
prayers. 


Giris 


Introduction 


Merhim Ekrem Hakki Ayverdi, Avrupa’da 
Osmanhi Miméari Eserleri kiilliydtinin giris kis- 
munda ¢alismalarini nasil bir manevi hisle yap- 
tigimi sdyle ifade ediyor: 

“\..cedleri, kelle koltugunda can ve bas vererek ora- 
lara [Rumeli’ne] insanlk, adalet, medeniyet géttir- 
muis olan bir milletin bu asra erismis bir evladina, 
cedlerine karst bobtirlenmek dtismez. Bil’akis, onla- 
rim ayak izlerini araytp ortaya cikartabilirse, mazha- 
riyetlerin en btiytigtine nail olmus demektir. Onlara 
bunu stikranla arz ile dualarim istemek btiytik milli 
saadettir ve hissemize béyle bir isin diismesi bizim 
icin miikafatlarin en btiytigidtir. Hemen Cenab-1 
Hak gazilerin, sehidlerin sefdatine ndil eylesin ve 
bize de o izlerden ytirtiyen miméari gdzisi dedirtsin. 
Bu duamiz bizim vebdlimizi de ortaya koymaktadtr; 
tesebbiistin ytiktinti miidrikiz ve bu kiilliyat,, ta’kat 
ve imkanlarimzin son haddini kullanarak kabil ola- 
bildigi kadar eksiksiz, kusursuz yapmaya ve ytiriitiip 
tamamlamaya mecbir ve mahktim oldugumuzu 
muidrikiz...” 


Biz de ayni sekilde Tiirk milletinin mimari mi- 
rasini arastirmayi vazife bilip, mimari gazisi 
olma yolunda kiliseye cevrilmis, déniistiiriil- 
mtis, yok edilmis sehit ve gazi ecdad yadigarla- 
ri hakkinda bir arastirma yaptik. Caligmamuizin 
amaci, Osmanli cografyasinda kiliseye cevrilen 
Tiirk mimarit eserlerinin katalogunu olusturup, 
yapilarin mimarisinde nelerin degistirildigini 
incelemek ve farkli tilkelerdeki onarimlan birbi- 
riyle kryaslamaktir. 


The late Ekrem Hakki Ayverdi portrays the spiri- 
tual state he executed his work in the introduction 
to Ottoman Monuments in Europe as follows: 


“lt does not fall on the offspring of a nation which has 
delivered humanity, justice and civilization to Rumelia 
by taking their lives into their hands and losing them in 
the process to reach this century. On the contrary, if they 
can search for and reveal their footsteps, then they will 
achieve the greatest success. It is a great national joy to 
present this to those forefathers with thanksgiving and 
gratitude and to ask for their prayers and having this 
task fall upon us is our greatest reward. May Allah give 
us the opportunity to attain the bliss of those veterans, 
martyrs and refer to us as the ‘architectural veterans’ 
who walk in their footsteps. Our prayer also reveals the 
magnitude of the responsibility we are undertaking; We 
are aware of the burden of this endeavor and that we 
must extort our strengths and resources to the fullest and 
complete this work in the best and most perfect way...” 


Likewise, on the path to becoming architectural 
veterans we have undertaken the task of studying 
the architecture of the Turkish nation and research 
the ancestral heirlooms of the veterans that have 
been transformed into churches and destroyed. The 
objective of our study is to establish a catalogue of 
Turkish architectural monuments in the Ottoman 
territory which have been transformed into churc- 
hes and study the changes that have been made in 
terms of architecture and compare repair works in 
different countries. 


Since most of the conquests of the early Ottoman 
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Osmanli tarihinin erken dénemindeki fetihlerin 
cogu Rumeli’de gerceklestiginden dolay1 Os- 
manli Devleti’nin gelisimi ile Balkanlar’1n geli- 
simi paralellik géstermektedir. Tiirk hakimiye- 
tine giren Balkan sehirleri, Anadolu’dan getiri- 
len Y6rtik-Tiirkmenlerle iskan edilip yeniden 
imar edilmistir. Mevcut yerlesimler, Ttirk sehir 
anlayisina uygun olarak sekillendirilmis, bazi 
bélgelerde kiilliyeler kurularak merkezi ve bii- 
yiik kentlerin ortaya cikmasi saglanmustir. 


Turk sehir dokusunun temelini, camiler ve 
camilerin etrafindaki sosyal, kiiltiirel ve ticari 
yapilarla cevrelenen kiilliyeler olusturmaktadir. 
Bu kiilliyeler mahalleleri, mahalleler de sehirle- 
ri meydana getirmektedir. Toplumun ticaret, 
egitim, din ve sosyal hayat gibi tiim ihtiyaclari- 
na cevap verecek sekilde insa edilen kiilliyeler, 
hayirsever banilerin kurduklari vakiflarla var- 
liklarin giintimiize kadar stirdtirebilmislerdir. 
Tiirk-Islam sehir anlayisina gére imar edilen 
kentlerde sivil mimarlik drneklerinin yani sira 
cami, mescit, namazgah, tiirbe, tekke gibi dini 
yapular; mektep, medrese, kiitiiphane gibi egi- 
tim yapilar1; k6prti, cesme, hamam, saat kulesi 
ve imdaret gibi sosyal yapular; kale, kisla, kule ve 
palanka gibi askeri yapilar insa edilmistir. Bu 
yapilarin imari sonucunda sehirlere yeni bir 
hayat tarzi ve kiiltiir anlayisi yerlesmistir. Sa- 
raybosna, Lofca, Berat, Iskece, Mostar, Ohri, 
Filibe, Prizren, Kavala, Giimiilcine ve Uskiip 
gibi Balkan sehirlerinde Tiirk sehir dokusu kis- 
men de olsa giintimtize ulasmustir. 


Balkanlar’in son yiizyillar1 hep savaslarla gec- 
mistir. Uc Osmanli-Rus Savasi, iki Balkan sava- 
sl, iki diinya savasi, ic savaslar ve siyasi iktidar- 
lar, Tiirklerden kalan maddi kiultiir mirasinda 
bityiik tahribata sebep olmustur. Balkanlar’da 
inga edilen vakif eserlerinin sayisinin 16.000’in 
tizerinde oldugu bilinmektedir. Ayakta kalabi- 
len eser sayisinin ise 1.000 civarinda oldugu 
diistiniildtigiinde tahribatin boyutu kendiligin- 
den ortaya cikmaktadir. 

Osmanlilar’in fethettigi sehirlerdeki en biiytik 
kiliseyi mihrap, minber, mindare ekleyerek Fethi- 
ye ismiyle camiye cevirmesi yaygin bir adettir. 
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period took place in Rumelia, the development of 
the Ottoman State parallels the development of the 
Balkans. The Balkan cities which were subject to 
Turkish sovereignty, were resettled and reconstruc- 
ted with Y6riik (Turkish nomads)-Turkmen bro- 
ught from Anatolia. The existing cities were confi- 
gured according to the style of Turkish cities and 
Ottoman social complexes were established in some 
of the smaller settlement areas and they were trans- 
formed into large cities. 


The foundation of the texture of a Turkish city is 
comprised of mosques and the social complexes 
consisting of social, cultural and commercial struc- 
tures surrounding the mosque. These social comp- 
lexes form neighborhoods and the neighborhoods 
form cities. The social complexes which are built to 
counter all needs such as trade, education, religion 
and social life have been sustained to date with the 
foundations established by philanthropists. The 
cities which have been constructed according to the 
Turkish-Islam urban perception are comprised of 
civilian architectural examples in addition to religi- 
ous structures such as mosques, prayer rooms, 
open-air places of worship, tombs, dervish lodges, 
educational structures such as schools, religious 
schools, libraries, social structures such as bridges, 
fountains, baths, watch towers and soup kitchens as 
well as military structures such as forts, garrisons 
and fortresses. As a result of the building of these 
structures, cities have been endowed with a new life 
style and culture. The texture of Turkish cities rema- 
ins albeit partially in Balkan cities like Sarajevo, Lo- 
vech, Berat, Xanthi, Mostar, Ohri, Plovdiv, Prizren, 
Kavala, Komotini and Skopje. 


The last centuries in the Balkans have passed with 
warfare. Three Ottoman-Russian Wars, two Balkan 
wars, two world wars, civil wars and_ political 
powers caused major damage to the material cultu- 
ral heritage from the Turks. It is known that the 
number of foundation artifacts constructed in the 
Balkans is more than 16.000. Considering that the 
number of remaining artifacts is around 1.000, the 
magnitude of the destruction is manifested as such. 


It used to be a common practice to add a mihrab, 
minbar, minaret to the largest church in a city 


Avrupa’da Tiirk déneminde pek cok kilisenin 
camiye cevrildigi bilinmektedir. Osmanlilarin 
camiye cevirdigi kiliselerin cogu, Tiirklerin Av- 
rupa’dan cekilmesiyle birlikte tekrar aslina 
dondiiriiliip kilise hdline getirilmistir. Bununla 
birlikte aslinda Turk mimarit eseri olan cAmi, 
mescit, tiirbe ve imdaret gibi yapilarin da kilise- 
ye cevrildigi gériilmektedir. Bazi kiliseler cAmi- 
lerin enkazi iizerine yapilmis, bazilar1 da mev- 
cut cami ya da tiirbeyi titmtiyle yiktirrmak sure- 
tiyle tizerine insa edilmistir. Tiirk mimari eser- 
lerinin bir kismi da gecmiste kiliseye cevrilmis 
olup su anda farkli islevlerde kullanilmaktadir. 
Kiliseye cevrilen Tiirk mimari eserlerinden gii- 
niimiize ulasanlari yerinde incelenme imkani- 
miz oldu. Katalog béliimiinde inceledigimiz 
eserler, arazi calismastyla birlikte, Evliya Celebi 
Seyahatnamesi ve Ekrem Hakki Ayverdi’nin 
killiyati basta olmak tizere yerli ve yabanci 
yayinlarin taranmasi sonucu tespit edilmistir. 
Ayrica eski fotograflar, kartpostallar ve harita- 
lardan bazi yapularin kiliseye cevrilmeden 6nce- 
ki asli hallerine ulasilmistir. Mimart cizimlerine 
ulasabildigimiz yapilardaki degisiklikler ve 
onarimlar kirmizi renkli taramalarla gésteril- 
mis, perspektif cizimlerle de ifade ederek ilk 
hali bilinebilen yapilarin restitiisyon Gnerileri 
hazirlanmistir. 


Bulgaristan’daki Tiirk eserleriyle ilgili temel 
basvuru kaynagimiz Ekrem Hakki Ayverdi’nin 
Avrupa’da Osmanh Mimar? Eserleri kiilliyatinin 4. 
cildi olmustur!. Ayrica, Dimana Trankova, Ant- 
hony Georgieff ve Hristo Matanov’un A Guide 
to Ottoman Bulgaria kitab1 ve Machiel Kiel, Se- 
mavi Eyice, Osman Keskioglu, M. Kamil Dii- 
riist, Ali Kilci, Askin Koyuncu ve Ahmet Cebe- 
ci’nin muhtelif makaleleri ile Bahriye Giiray’in 
Bulgaristan Haskovo (Haskdy) ve Cevresindeki Os- 
manl Yapilart adli yiiksek lisans tezinden fayda- 
landik. 


Ekrem Hakki Ayverdi’nin Avrupa’da Osmanl 
Mimar? Eserleri killiyatinin 2. ve 3. cildi eski 
Yugoslavya tilkelerinden Bosna Hersek, Kara- 
dag, Hirvatistan, Sirbistan ve Makedonya’daki 
Osmanl. eserleriyle ilgilidir. Vakiflar Genel Mii- 


conquered by the Ottomans to transform it into a 
mosque which was called Fethiye. It is known that 
many churches in Europe were converted into 
mosques during the Turkish era. Most of the churc- 
hes which had been converted into mosques by the 
Ottomans were returned to their original status 
with the withdrawal of the Turks from Europe. 
However, it is also evident that Turkish monu- 
ments such as mosques, prayer rooms, tombs and 
imarets have also been converted into churches. 
Some churches have been built on the ruins of 
mosques, others have been built to replace existing 
mosques or tombs after being demolished. A part of 
Turkish architectural artifacts were converted to 
churches in the past and are currently used for dif- 
ferent functions. 


We had the opportunity to examine Turkish monu- 
ments on site which had been converted to churc- 
hes and remained standing. The monuments we 
studied in the catalogue section together with the 
field work were determined by screening local and 
foreign publications, namely Evliya Celebi’s Seya- 
hatndme and Ekrem Hakki Ayverdi’s work. Furt- 
hermore, the original conditions of some monu- 
ments before they were converted to churches were 
accessed through old photographs, post cards and 
maps. The changes and repairs done on the buil- 
dings, the designs of which we could find, have 
been indicated in red shading and recommendati- 
ons for the restitution of buildings to their known 
original state have been indicated also in perspecti- 
ve drawings. 


Our main reference source for Turkish monuments 
in Bulgaria is Ekrem Hakki Ayverdi’s fourth volu- 
me of Avrupa’da Osmanh Mimari Eserleri (Ottoman 
Monuments in Europe)'. In addition, we have benefi- 
ted from the book A Guide to Ottoman Bulgaria by 
Dimana Trankova, Anthony Georgieff, and Hristo 
Matanov and various articles by Machiel Kiel, Se- 
mavi Eyice, Osman Keskioglu, M. Kamil Diiriist, 
Ali Kila, Askin Koyuncu and Ahmet Cebeci and 
the master’s thesis of Bahriye Giiray on Ottoman 
Monuments in Haskovo and its surroundings in 
Bulgaria. 

The 24 and 34 volumes of Ekrem Hakki Ayverdi’s 
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1. Ekrem Hakki Ayver- 
di’den sonra gecen 45 
senede Bulgaristan’da- 
ki Tiirk mimari eserle- 
riyle ilgili tiim iilkede- 
ki eserleri ele alan kap- 
samli bir caligma yapil- 
mamisti. Diyanet Isleri 
Baskanhgi tarafindan 
2016 senesinde basilan 
iki ciltlik Bulgaristan’da 
Osmanlt Dénemi Vakif 
Eserleri Envanteri isimli 
kitap ise ilim diinyasi 
icin bitytik bir hayal 
kirikhg1 olmustur. 

Bkz: Yilmaz 2017 


In the 45 years since 
Ekrem Hakkt Ayverdi’s 
demise, no comprehensive 
study about Turkish 
architectural works in 
Bulgaria has been carried 
out. ‘The book titled 
“Bulgaristan’da Osmanli 
Donemi Vakif Eserleri 
Envanteri” (Inventory of 
Foundation Monuments 
in Bulgaria during the 
Ottoman Era) published 
by the Directorate of 
Religious Affairs in 2016 
was a major disappoint- 
ment to the world of sci- 
ence. See: Yilmaz 2017 
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diirltigii tarafindan bastirilan 5 ciltlik Bosna Her- 
sek Vakfiyeleri kiilliyati Tiirkiye ve Bosna arsiv- 
lerinde yer alan vakfiyeleri bir araya getiren 
onemli bir eserdir. T. Papi¢ ve B. Valen¢ic’in 
Zupna Crkva Svih Svetih u Dakovu kitabinda Hir- 
vatistan’In Yakova sehrinde kiliseye cevrilen 
Ibrahim Pasa CAmii’nin tarihcesi, restitiisyonu 
ve mimari cizimleri ayrintili sekilde incelenmis- 
tir. Benzer sekilde D. Raji¢ ve M. Timotijevic’in 
Crkva Svetog Vaznesenja Hristovog U Cack kitabi 
da Sirbistan Cacak’taki Tur Ali Bey Camii’ni 
kapsamli sekilde inceleyen yayinlardir. Ayrica 
Raif Virmica’nin 3 ciltlik Kosova’da Osmanh 
Mimar? Eserleri kitab1 alanindaki en yeni ¢alis- 
madir. Eski Yugoslavya tilkelerinden Makedon- 
ya’daki Tiirk eserleriyle ilgili faydalandigimiz 
diger bir yayin da Makedonya Kiiltiir Bakanli- 
gi’nin yayim olan, Zoran Pavlov ve Radmila 
Petkova’nin Macedonian Cultural Heritage Otto- 
man Monuments kitabi1 olmustur. 


Macaristan’daki Tiirk yapilari, diger tilkelere 
kiyasla iizerinde en cok yayin yapilan eserler- 
dir. Temesvarli Mimar Foerk Erné, 1917’de Bu- 
dapeste Universitesi Mimarlik Béliimii 6grenci- 
leriyle beraber Macaristan’daki Tiirk eserlerini 
incelemis ve réléve cizimlerini 1918’de Térdk 
Emlékek Magyarorszagban adiyla nesretmistir. Bu 
kitap konumuzla ilgili ulagabildigimiz en eski 
mimari yayindir. Ekrem Hakki Ayverdi’nin 
Avrupa’da Osmanlt Mimdar? Eserleri killiyatinin 
ilk cildiyle beraber Gerd Gy6zé’niin Turkish 
Monuments in Hungary kitabi, J. Molnar’in Ma- 
caristan’daki Tiirk Antlan: Monuments Turcs en 
Hongrie kitab1, Gabor Aguston’un Giil Baba Tiir- 
beje kitabi ile Geza Féher, A. Radomszky, Sema- 
vi Eyice ve Oktay Aslanapa’nin makaleleri te- 
mel kaynaklardir. Kitabimizin Macaristan’daki 
eserlerle ilgili béliimiiniin esasim, Celal Bayar 
Universitesi’nin 10-12 Mayis 2012’de Manisa’ da 
diizenledigi Balkan Harbi’nin 100. Yili Hatirasi- 
na III. Uluslararasi Balkanlarda Ttirk Varligi 
Sempozyumu’nda sundugunuz Macaristan’da 
Kiliseye Cevrilen Tiirk Yapilari baslikh bildirimiz 
olusturmaktadir. Tiirkolog B. Sudar’in Yakovali 
Hasan Pasa Camii ve Idris Baba Tiirbesi’yle 
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work Avrupa’da Osmanl Mimdari Eserleri (Ottoman 
Monuments in Europe) are about the Ottoman arti- 
facts in former Yugoslavia, mainly Bosnia Herze- 
govina, Montenegro, Croatia, Serbia and Macedo- 
nia. The 5 volume work Bosna Hersek Vakfiyeleri 
(Bosnia Herzegovina Foundations) published by the 
General Directorate of Foundations is a major 
works bringing together the deeds of the pious fo- 
undations in the archives of Turkey and Bosnia 
Herzegovina. In the book by T. Papié ve B. Valencié 
Zupna Crkva Svih Svetih u Dakovu, the history, resti- 
tution and architectural drawings of Ibrahim Pasha 
Mosque in Yakova city in Croatia which was con- 
verted into a church have been examined in detail. 
Similarly, the book by D. Raji¢ ve M. Timotijevic 
Crkva Svetog Vaznesenja Hristovog U Cack examines 
the Tur Ali Bey Mosque in Cacak Serbia in compre- 
hensive detail. Furthermore the 3 volume work of 
Raif Virmica titled Kosova’da Osmanl Mimart Eserleri 
(Ottoman Monuments in Kosovo) is one of the most 
contemporary works in its field. Another publica- 
tion that we benefited from regarding Turkish arti- 
facts in Macedonia, a former part of Yugoslavia was 
the book Macedonian Cultural Heritage Ottoman Mo- 
numents, a publication of the Ministry of Culture of 
Macedonia by Zoran Pavlov and Radmila Petkova. 


The Turkish monuments in Hungary are the most 
published about compared to other countries. Arc- 
hitect Foerk Ern6é from Temesvar studied Turkish 
buildings in Hungary together with the students of 
the department of architecture of Budapest Univer- 
sity in 1917 and published measured drawings in 
1918 under the title Tordk Emlékek Magyarorszagban. 
This book is the oldest architectural publication 
regarding our subject that we have been able to 
reach. The fundamental sources in addition to the 
first volume of Ekrem Hakki Ayverdi’s Ottoman 
Monuments in Europe are Geré Gy6zi’s book on 
Turkish Monuments in Hungary, J. Molnar’s Turkish 
Monuments in Hungary: Monuments Turcs en Hong- 
rie, Gabor Aguston’s Giil Baba Tiirbeje book as well 
as the articles of Geza Féher, A. Radomszky, Sema- 
vi Eyice and Oktay Aslanapa. The basis of our book 
about the works in Hungary is the paper titled Ma- 
caristan’da Kiliseye Cevrilen Tiirk Yapilan (Turkish 


ilgili kitaplari (A Pécsi Jakovdlt Haszan Pasa- 
Dzsdmi; A Pécsi Idrisz Baba-Tiirbe) ve Osmanhi 
Macaristam’ndaki camileri konu alan hacimli 
eseri (Dzsdmik Es Mecsetek A Hédolt Mag- 
yarorszagon) Macaristan’daki Osmanl eserleriy- 
le ilgili Ekrem Hakki Ayverdi’den sonraki en 
kapsamli calismadir. Bu kitap sayesinde yok 
oldugunu zannettigimiz pek cok cdminin kilise 
olarak ayakta oldugunu 6grenmis olduk. 
Ukrayna ve Kirim’daki tarihi yapilarla ilgili en 
kapsamli yayin N. L. Zharykov’un 4 ciltlik Pam- 
yatnyky Hradostroytel’stvua y Arkhytektury Uk- 
raynskoy SSR adli eseridir. Bu kiilliyatta tilkede- 
ki Turk yapilan da incelenmistir. Ayrica Oktay 
Aslanapa, inci Kuyulu Ersoy ve Nicole Kangal- 
Ferrari’nin Kirim’daki Tiirk eserleriyle ilgili 
yayinlarindan istifade ettik. Yurtdisi Tiirkler ve 
Akraba Topluluklar Baskanhgi’nin hazirladigi 
Karim’ daki Kirim Tatar (Tiirk-Islam) Mimari Eser- 
lerinin Envanteri kitabi, bu alandaki boslugu 
dolduran en yeni ¢alismadir. 


Yunanistan’‘la ilgili temel basvuru kaynagimiz, 
Ismail Bicaker’nim Yunanistan’da Tiirk Miméri 
Eserleri kitab1 olmustur. Ayrica, Yunanistan 
Kultitr Bakanlgi’nin yayinladigi Ottoman Archi- 
tecture in Greece, N. Konuk’un Yunanistan’da 
Osmanlt Mimiarisi, Nusret Cam’1in Yunanistan’da- 
ki Tiirk Eserleri, Bitytikel¢i Zeki Celikkol’un Ro- 
dos’taki Tiirk Eserleri ve Tarihce ile Istankéy‘deki 
Tiirk Eserleri ve Tarihce kitaplari, Hermes Bal- 
ducci’nin Rodos’ta Tiirk Mimiarisi, Sinan Balkir 
ve Haluk Akman’in adalarla ilgili yayinlanma- 
mis raporlar1 ve Heath W. Lowry’nin Osmanli 
Doneminde Balkanlar’n Sekillenmesi 1350-1550, 
Osmanlilarin Ayak Izlerinde ve Ottoman Architec- 
ture in Greece kitaplarindan faydalandik. Sehir 
monografisi olarak Selanik’le ilgili V. Dimitria- 
des’in Topografia tis Thessalonikis daha thin epohi 
tis Tourkokratias (1430-1912) kitabi, Kavala’ya 
ilgili de A. Stefanidou’nun I Poli Limani Tis Ka- 
valas Tin Periodo Tourkokratias Poleodomiki Die- 
revnisi (1391-1912) adli doktora tezinden yarar- 
landik. 


Vakiflar Genel Miidtirliigii ve Osmanli Arsivle- 
ri’nde, inceledigimiz eserlerle ilgili tarama ya- 


Monuments Converted into Churches in Hungary) 
which was presented at the 100tt Year Memorial of 
the Balkan War II. International Symposium regar- 
ding the Turkish presence in the Balkans which was 
organized by Celal Bayar University’s in Manisa 
between 10-12 May 2012. The books by Turcologist 
B. Sudar about Yakovali Hasan Pasa Mosque and 
the one about Idris Baba Tomb (A Pécsi Jakovdl Has- 
zan Pasa-Dzsami; A Pécsi Idrisz Baba-Tiirbe) and the 
voluminous work about mosques in Ottoman Hun- 
gary (Dzsdmik Es Mecsetek A Hédolt Magyarorszdgon) 
are the most comprehensive works about Ottoman 
artifacts in Hungary following the works of Ekrem 
Hakki Ayverdi. Thanks to this book we have lear- 
ned that many mosques we thought had disappea- 
red are actually standing as churches. 


The most comprehensive work about historical bu- 
ildings in the Ukraine and Crimea is a 4 volume 
work by N. L. Zharykov titled Pamyatnyky Hra- 
dostroytel’stva y Arkhytektury Ukraynskoy~ SSR. The 
Turkish monuments in this country have also been 
studied in this work. Furthermore, we benefited 
from the publications of Oktay Aslanapa, inci Ku- 
yulu Ersoy and Nicole Kancal-Ferrari about Turkish 
artifacts in Crimea. The most contemporary work 
filling the gap in this area is the book Kirim Tatar 
(Tiirk-Islam) Mimari Eserlerinin Envanteri (Inventory 
of Crimean Tatar (Turkish-Islam) Architectural Arti- 
facts in Crimea) prepared by the Presidency for 
Turks Abroad and Related Communities. 


Our main reference source for Greece has been Is- 
mail Bicaker’s book Yunanistan’da Ttirk Mimari Eser- 
leri (Turkish Monuments in Greece). In addition, we 
have benefited from Ottoman Architecture in Greece 
published by the Ministry of Culture of Greece, N. 
Konuk’s Yunanistan’da Osmanl Mimarisi, Nusret 
Cam’s Yunanistan’daki Ttirk Eserleri, Ambassador 
Zeki Celikkol’s Rodos’taki Ttirk Eserleri ve Tarihce 
and Istankéy’deki Tiirk Eserleri ve Tarihce books, Her- 
mes Balducci’s Rodos’ta Tiirk Mimérisi, unpublished 
reports about the islands by Sinan Balkir and Haluk 
Akman and Heath W. Lowry’s Shaping of the Bal- 
kans in the Ottoman Era 1350-1550, Ottoman Footp- 
rints and Ottoman Architecture in Greece. We also 
benefited from the book about Thessalonica by V. 
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parak bu yapilara ait vakfiyeler, hurdfat defter- 
leri, muhasebe kayitlar1 ve resmi yazigmalar 
gibi arsiv belgeleri tespit edilmistir. Kiliseye 
cevrilen eserlerin ktinyesindeki arsiv kaydi kis- 
minda yapilara ait belgelerin hangi arsivlerde 
oldugunu ve referans numarasini gésterdik. Bu 
arsiv belgelerinin, ileride yapilacak aynntili 
calismalara kaynak teskil edecegini ditisiiniiyo- 
ruz. 

Degerlendirme béliimiinde katalogda yer alan 
yapilardaki degisiklikler, d6ntistiirmeler, ona- 
rimlar incelenmis ve tilkelere gore degisen res- 
torasyon anlayislari karsilastirilmustir. 
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Dimitriades, Topografia tis Thessalonikis daha thin 
epohi tis Tourkokratias (1430-1912) as a city monog- 
raph and the doctoral thesis by A. Stefanidou regar- 
ding Kavala, I Poli Limani Tis Kavalas Tin Periodo 
Tourkokratias Poleodomiki Dierevnisi (1391-1912). 


We have made a research about the monuments we 
have studied in the archives of the Directorate Ge- 
neral of Foundations and the Ottoman Archives 
and have determined archive documents such as 
foundation charters, foundation ledgers, accounting 
records and official correspondence relevant to the 
works. We have included information about where 
the documents pertaining to the buildings can be 
found in the archive record part of the records of 
the artifacts converted in churches as well as their 
reference numbers. We believe that these archival 
documents will be a reference for detailed studies to 
be carried out in the future. 


The changes in the monuments in the catalogues, 
the transformations, the repairs have been exami- 
ned and the restoration perceptions according to the 
countries have been compared in the evaluation 
section. 


Cami ve Kilise 
Mosque & Church 
4d) (Ch al 


Osmanli dénemine ait klasik bir cami ile 


tipik bir Ortodoks kilisesinin plani ve mekan isimleri 


Plan and place names of a typical Orthodox church 


CAMi 

1. MIHRAP Kible duvarinda bulunan, cemaatle 
namaz kilinirken imamin 6niinde durdugu gi- 
rintili yer 

2. MINBER CAmi icinde genellikle mihrabin 
sag tarafinda bulunan, cuma ve bayram namaz- 
larinda hutbe okunan merdivenli ktirsti 

3. KURSU Camilerde vaizlerin birkac basamak- 
li bir merdivenle iistiine qikip vaaz ettikleri, 
oturulan yerinin Gntinde kitap koymaya mah- 
sus raf bulunan yiiksekce yer 


MOSQUE 

1. MIHRAB is the indented place in the gibla wall, in 
front of which the imam stands while performing 
prayer service 

2. The MINBAR is a rostrum equipped with stairs 
usually on the right side of the altar inside a Mosque 
from where the Friday and Eid sermons are presen- 
ted from 

3. ROSTRUM is an elevated area ascended with a 
few stairs from which an imam preaches, equipped 
witha shelf for placing books in front of the sitting area 
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4. HARIM Camilerde ic kisim, ana mekan, sa- 
hin 

5. MAHFIL Caminin biiyiikliigiine gore, ha- 
mimilar, miiezzinler yahut padisah icin ayrilmis 
ytiksekce ve parmaklikli yer 

6. MUEZZIN MAHFILI Miiezzinler icin ayril- 
mis parmakliklh yer, maksdaire 

7. MINARE Miiezzinlerin ezan okumasi ve 
okunan ezanin cevreden rahatca duyulabilmesi 
icin cdmilerle birlikte yapilan ytiksek kule 

8. SON CEMAAT YERI Camilerin giris cephe- 
sinde, tistii Grtiilti, etrafi acik ibadet alam, revak 


KILISE 

1. APSIS Koro yerini ve kutsal béliimii iceren, 
genellikle dogu y6ntinde bulunan, yarim daire 
ya da cokgen planli yarim kubbe veya tonoz 
6rtiilti béltim 

2. BEMA Altarin bulundugu, halkin giremedigi 
kutsal boliim 

3. ALTAR Cogu tastan yapilan ve takdis ayini 
icin kullanilan masa veya yiiksekce déseme 

4. IKONOSTASIS Papazlara ait bema béliimii- 
nui halktan ayiran, cogunlukla ahsaptan yapi- 
lan, ikonalarin asildigi bélme duvari 

5. NAOS Kiliselerde halka acgik ibadet mekan1, 
ana sahin 

6. NEF Bazilika tipli kiliselerde girisle apsis ara- 
sindaki uzunlamasina ibadet mekam, sahin 

7. AMBON Kiliselerde papazlarin tistiine cika- 
rak vaaz verdikleri kiirsii 


8. NARTEKS Kilisenin giris cephesinde, siitun- 
lu ya da kemerli dar uzun revak 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 


30 Le CLT 


4, SANCTUARY is the main internal venue in a mosque, 
5. MAHFEL is an elevated area ina Mosque equipped with 


bars to form a separated area for ladies, the muezzins or 
the Sultan, the size of which depends on the size of the 
mosque 

6. MUEZZIN’S MAKSOORAH is the area in a mosque 
which has been screened off or partitioned off for the mu- 
ezzin). 

7. MINARET is a high tower integrated with a mosque 
where the muezzin calls followers to prayer from where 
the call can be heard clearly in the vicinity 

8 NARTHEX is a covered, otherwise open area of worship 
it the front fagade of mosque entrances, a portico 


CHURCH 

1. APSE, a sacred area planned as a semi-circle or semi- 
domed structure covered with a vault usually on the east 
side reserved for the chorus 

2. BEMA Altar is located in a sacred section, which is 
closed to the public 

3. ALTAR, a table or high flooring mainly made of stone 
and used for belling rituals 

4. IKONOSTASIS is a partition wall separating the bema 
section of priests from the public, mostly made of wood, 
ornamented with icons 

5. NAOS is the place in churches, which is open for public 
worship, the main nave 

6. NEF, in Basilica type churches, is the longitudinal wor- 
ship area between entrance and apse, nave 

7. AMBON is the rostrum in churches ascended by priests 
to deliver their sermons 

8. NARTHEX is at the entrance facade of a church, a nar- 
row long portico with columns or arches 


AWM 


BATM 


bkz. 


BCA 


BnF 


BOA 


Ed. 


Ev.K.K. 


MKB 


Kisaltmalar 


Abbreviations 


Australian War Memorial 
Avustralya Savas Anitt [Miizesi] 


Budapeste Askeri Tarih Miizesi 


Budapest Hadtérténeti Muzeum / Budapest Military History Institute and Museum 


bakiniz / see 


Devlet Arsivleri Baskanligi, Cumhuriyet Arsivi 
Directorate of State Archives, Republican Archive 


Bibliotheque nationale de France 
Fransa Mill? Kiitiiphdnesi 


Devlet Arsivleri Baskanligi, Osmanli Arsivi 
Directorate of State Archives, Ottoman Archives 


cilt / volume 
Ceviren / Translator 
Turkiye Diyanet Vakfi islam Ansiklopedisi 


Digitalna Narodna Biblioteka Srbija 
Digital NBS/ Sirbistan Dijital Milli Kiittiphanesi 


Editor / Editor 
Evkaf Kuytid-1 Kadime Arsivi 


Fransa Kiiltiir Bakanligi 
French Ministry of Culture 


Gradski Muzej Drnis / Dirnis Sehir Miizesi 
Hicri / Hijri 

Miladi / Gregorian 

Miihimme Defteri / Mtihimme Records 


Muhasebe Kaydi / Muhasebe Records 


Milli Kiitiiphane Baskanligi / National Library Presidency (Tr) 


THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES 


VOLUME | 


al 


MNM Magyar Nemzeti Muzeum / Macar Milli Miizesi 
Hungarian National Museum 


NSK Nacionalna i sveucili8na knjiznica u Zagrebu 
Zagrep Univ. Millt Kiittiphanesi 


OSZK Orszagos Széchenyi Konyvtar 
Macaristan Széchenyi Milli Kiittiphanesi 


SDA Sovyet Devlet Arsivleri 
Soviet State Archives 


SGHBK Saraybosna Gazi Hiisrev Bey Kiitiiphanesi 
Sarajevo Gazi Husrev Bey Library 


S. sayfa / page 

S. say1 / number 

SS Seriye Sicilleri / Seriye Records 

TB Tezkire Belgesi / Tezkire Records 

TD Tahrir Defteri / Tahrir Records 

TDV Turkiye Diyanet Vakfi / Tiirkiye Diyanet Foundation 
TIKA Turk Isbirligi ve Koordinasyon Ajans1 


Turkish Cooperation and Coordination Agency 


TS.MA Topkapi Sarayi Miizesi Arsivi 
Archives of Topkapi Palace Museum 


TSKE.H. Topkapi Saray: Ktititphanesi Emanet Hazinesi 
Collections of Topkapi Palace Library 


TTK Tiirk Tarih Kurumu 
Turkish Historical Society 


vd. ve digerleri / and others 


VGM Vakiflar Genel Miidiirliigii 
Directorate General of Foundations 


VGMA Vakiflar Genel Miidiirliigii Arsivi 
Archives of Directorate General of Foundations 
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RARBPSSRNAGTRANASSOM®NATARANAS 


Yer lsimleri Listesi 


Tiirk 


Doénemindeki Adi 


Name in the 
Turkish Era 


Ada KGyii 
Ahiska 
Ambardere 
Anabolu 
Arhos 
Atina 
Avlonya 
Avrethisar 
Ayvali 
Babakoy 
Bahcesaray 
Balcik 
Balcik (Midilli) 
Balyabadra 
Bilina 
Bogot 

Brod 
Budin 
Caglayik 
Cepelli 
Cepine Bana 
Conrad 
Comlek 
Cukur Koy 
Curyan 
Davutova 
Dedeagac 
Demirci Oren 
Demirhisar 
Dirnis 
Dimetoka 
Dolastir 
Dubnice 
Ecekoy 


Place Names List 


Giintimtizdeki Adi / 
Ulke 


Modern Name/ 
country 


Livera Yunanistan / Greece 
Akhaltsihe Giircistan / Georgia 
Jitnitsa Bulgaristan / Bulgaria 
Nauplion Yunanistan / Greece 
Argos Yunanistan / Greece 
Athens Yunanistan / Greece 

Vloré Arnavutluk / Albania 

Kilkig Yunanistan / Greece 
Asprogia Yunanistan / Greece 
Mesia Yunanistan / Greece 
Bakhchisaray Kirim / Crimea 
Balchik Bulgaristan / Bulgaria 
Nees Kidonies Yunanistan / Greece 
Patras Yunanistan / Greece 
Bijeljina Bosna Hersek / B&H 
Bogutevo Bulgaristan / Bulgaria 
Makedonski Brod Makedonya / Mac. 
Budapeste Macaristan / Hungary 
Dipotamos Yunanistan / Greece 
Cepelare Bulgaristan / Bulgaria 
Banya Cepinska Bulgaristan / Bulgaria 
Csongrdd Macaristan / Hungary 
Skalochori Yunanistan / Greece 
Zabirdo Bulgaristan / Bulgaria 
Curen Bulgaristan / Bulgaria 
Davidkovo Bulgaristan / Bulgaria 
Alexandrupolis Yunanistan / Greece 
Peristeria Yunanistan / Greece 
Sidirokastro Yunanistan / Greece 
Drnis Hirvatistan / Croatia 
Didimoticho Yunanistan / Greece 
Zagrajden Bulgaristan / Bulgaria 
Dubnitsa Bulgaristan / Bulgaria 
Lepti Yunanistan / Greece 
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35. 
36. 
37, 
38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44. 
45. 
46. 
47. 
48. 
49. 
50. 
51. 
52. 
53. 
54. 
55. 
56. 
57. 
58. 
59. 
60. 
61. 
62. 
63. 
64. 
65. 
66. 
67. 
68. 
69. 
70. 
71. 
72. 
73. 
74. 
75. 
76. 
77. 


Turk 
Doénemindeki Adi 


Name in the 
Turkish Era 


Epri 
Egriboz 
Egridere 
Endred 

Eregli 

Ermiye 

Eski Cuma 
Eski Zagra 
Estergon 
Ferecik 
Firzovik 
Gaziler 

Girmis 

Girit 

Gornova 

Géle 

Gordtis 
Gozleve 

Gil Tepesi 
Giimiilcine 
Giindtiz Koy 
Hacikéy 
Hacioglu Pazarcigi 
Hanya 

Haram / thram 


Hasan Pasa Palankasi 


Haskoy 
Hisarcik 
Hocalar 
Horpeste 
Tlica 

Tlica 
Tlicena 
Ibrail 
Ibyos 
Imocka 
Inebaht 
Iskece 
Islimye 
Ismail 
Istolni Belgrad 
Istib 
Kalamona 
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Giinttmtizdeki Adi / 
Ulke 


Modern Name/ 
country 


Eger Macaristan / Hungary 

Khalkis Yunanistan / Greece 
Ardino Bulgaristan / Bulgaria 
Balatonendréd Macaristan / Hungary 
Kukuryak Bulgaristan / Bulgaria 
Almiros Yunanistan / Greece 
Tirgoviste Bulgaristan / Bulgaria 
Stara Zagora Bulgaristan / Bulgaria 
Esztergom Macaristan / Hungary 
Feres Yunanistan / Greece 

Ferizaj Kosova / Kosovo 

Nikites Yunanistan / Greece 
Krioneri Yunanistan / Greece 

Kriti Yunanistan / Greece 
Vounoplagia Yunanistan / Greece 
Gyula Macaristan / Hungary 
Korinthos Yunanistan / Greece 
Evpatoria Karim / Crimea 
Roézsadomb Macaristan / Hungary 
Komotini Yunanistan / Greece 
Zornitsa Bulgaristan / Bulgaria 
Mrgastan Ermenistan / Armenia 
Dobrich Bulgaristan / Bulgaria 
Chania Yunanistan / Greece 

Ram Sirbistan / Serbia 
Smederevska Palanka Sirbistan / Serbia 
Haskovo Bulgaristan / Bulgaria 
Grocka Sirbistan / Serbia 

Stavrochi Yunanistan / Greece 
Argos Orestiko Yunanistan / Greece 
Banite Bulgaristan / Bulgaria 
Loutros Yunanistan / Greece 

Lijene Bulgaristan / Bulgaria 

Braila Romanya / Romania 

Ippio Yunanistan / Greece 

Imotski Hirvatistan / Croatia 
Naupaktos Yunanistan / Greece 
Ksanhti Yunanistan / Greece 

Sliven Bulgaristan / Bulgaria 
Izmail Ukrayna / Ukrain 
Székesfehérvdr Macaristan / Hungary 
Shtip K. Makedonya / N. Macedonia 
Peveragno Yunanistan / Greece 


78. 
79. 
80. 
81. 
82. 
83. 
84. 
85. 
86. 
87. 
88. 
89. 
90. 
91. 
92. 
93. 
94. 
95. 
96. 
97. 
98. 
99. 


100. 
101. 
102. 
103. 
104. 
105. 
106. 
107. 
108. 
109. 
110. 
111. 
112. 
113. 
114. 
115. 
116. 
117. 
118. 
119. 
120. 


Turk 
Dénemindeki Adi 


Name in the 
Turkish Era 


Kamanice 
Kandiye 
Kanije 
Karacalar 
Karacaoba 
Karaferye 
Karamanli 
Karliova 
Kavakli 
Kayilar 
Kefe 
Kelemye 
Keligra 
Kerevizli 
Keskekciler 
Kircgova 
Karlikova 


Kazanlik / Akga Kaz. 


Kazbiikti 
Kazilhisar 
Kilis 
Kobaliste 
Kogan 
Kogogullari 
Kolarine 
Korova /Kuruova 
Kozluca 
Késeler 
Kurtlu 
Kurudere 
Kutlofca 
Lakavice 
Lasid 
Leftere 
Limni 
Lofca 
Malgirit 
Manastir 
Meseli 
Murath 
Mustafaogullari 
Naibli 
Narda 


Giinitmtizdeki Adi / 
Ulke 


Modern Name/ 
country 


Kamieniec Podolski Ukrayna / Ukrain 
Heraklion Yunanistan / Greece 
Nagykanizsa Macaristan / Hungary 
Zarkadia Yunanistan / Greece 
Elafochori Yunanistan / Greece 
Veria Yunanistan / Greece 

Agios Kosmas Yunanistan / Greece 
Karlovo Bulgaristan / Bulgaria 
Egiros Yunanistan / Greece 
Ptolemaida Yunanistan / Greece 
Feodosia Kirm / Crimea 

Keramia Yunanistan / Greece 
Kaliagra Bulgaristan / Bulgaria 
Selino Yunanistan / Greece 
Izvorovo Bulgaristan / Bulgaria 
Kicevo K. Makedonya / N. Macedonia 
Mikropolis Yunanistan / Greece 
Kazanlak Bulgaristan / Bulgaria 
Drimia Yunanistan / Greece 
Karistos Yunanistan / Greece 

Klis Hirvatistan / Croatia 
Kokkinogia Yunanistan / Greece 
Akrovounion Yunanistan / Greece 
Ano Konstantinia Yunanistan / Greece 
Kolari Sirbistan / Serbia 

Draginovo Bulgaristan / Bulgaria 
Oresets Bulgaristan / Bulgaria 
Thimaria Yunanistan / Greece 
Likostomo Yunanistan / Greece 
Paleos Xerias Yunanistan / Greece 
Montana Bulgaristan / Bulgaria 
Mikroklisoura Yunanistan / Greece 
Lassithi Yunanistan / Greece 
Eleftheres Yunanistan / Greece 
Limnos Yunanistan / Greece 
Lovech Bulgaristan / Bulgaria 
Margariti Yunanistan / Greece 
Bitola K. Makedonya / N. Macedonia 
Kallithea Yunanistan / Greece 
Skopos Yunanistan / Greece 

Stegno Yunanistan / Greece 
Polinero Yunanistan / Greece 

Arta Yunanistan / Greece 
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121. 
122. 
123. 
124. 
125. 
126. 
127. 
128. 
129. 
130. 
131. 
132. 
133. 
134. 
135. 
136. 
137. 
138. 
139. 
140. 
141. 
142. 
143. 
144. 
145. 
146. 
147. 
148. 
149. 
150. 
151. 
152. 
153. 
154. 
155. 
156. 
157. 
158. 
159. 


Turk 


Doénemindeki Adi 


Name in the 
Turkish Era 


Navarin 
Nedirli 
Nevrekob 
Novigrad 
Nusretli 

Ohri 

Osman Pazari 
Osmanli 
Osek 

Ozice 

Ozii 

Palehor 
Pecuy 

Poroy-i Bala 
Ptirsican 
Revan 

Revine 
Rupcoz 
Sarni¢ 

Secen 

Selyan 
Tahtali (Filibe) 
Temesvar 
Uzuncaova 
Ulgiin 

Uskiip 
Yakova 
Yalipetre 
Yanbolu 
Yanova 
Yenice Karasu 
Yenice Vardar 
Yenice Zagra 
Yenikale 
Yenisala 
Yenisehir 
Yergogsit 
Yerképrii 
Yukari Cuma 


Giinitmtizdeki Adi / 
Ulke 


Modern Name/ 
country 


Pylos Yunanistan / Greece 
Distavo Yunanistan / Greece 
Gotse Delcev Bulgaristan / Bulgaria 
Nograd Macaristan / Hungary 
Nikiforos Yunanistan / Greece 
Ohrid K. Makedonya / N. Macedonia 
Omurtag Bulgaristan / Bulgaria 
Chrisokastro Yunanistan / Greece 
Osijek Hirvatistan / Croatia 
Uzitse Sirbistan / Serbia 

Ochakiv Ukrayna / Ukrain 
Palaiochori Yunanistan / Greece 
Pécs Macaristan / Hungaria 

Ano Poria Yunanistan / Greece 
Prosotsani Yunanistan / Greece 
Yerevan Ermenistan / Armenia 
Makriplagio Yunanistan / Greece 
Devin Bulgaristan / Bulgaria 
Kromniko Yunanistan / Greece 
Szécsény Macaristan / Hungary 
Filipi Yunanistan / Greece 


Topolovo (Plovdiv) Bulgaristan / Bulgaria 


Timisoara Romanya / Romania 
Uzundzhovo Bulgaristan / Bulgaria 
Ulcinj Karadag / Montenegro 
Skopje K. Makedonya / N. Macedonia 
Djakovo Hirvatistan / Croatia 
lerapetra Yunanistan / Greece 
Yambol Bulgaristan / Bulgaria 

Ineu Romanya / Romania 

Genissea Yunanistan / Greece 
Giannitsa Yunanistan / Greece 
Nova Zagora Bulgaristan / Bulgaria 
Enikale Karim / Crimea 

Novopolye Kirim / Crimea 

Larissa Yunanistan / Greece 
Giurgiu Romanya / Romania 
Mostovo Bulgaristan / Bulgaria 
Blagoevgrad Bulgaristan / Bulgaria 


I. CILT 
Volume I 


41 ARNAVUTLUK 
Albania 


45 AZERBAYCAN 
Azerbaijan 


51  BOSNA HERSEK 
Bosnia and Herzegovina 


63 BULGARISTAN 
Bulgaria 


217. CEZAYIR 
Algeria 


235 ERMENISTAN 
Armenia 


243. GUNEY KIBRIS 
Southern Cyprus 


249 GURCISTAN 
Georgia 


285 HIRVATISTAN 
Croatia 


349 KARADAG 
Montenegro 


353 KOSOVA 
Kosovo 


361 KUZEY MAKEDONYA 


North Macedonia 


Icindekiler 


I 
Contents 


Il. CILT 
Volume II 


413 MACARISTAN 
Hungary 


635 MOLDOVA 
Moldova 


645 ROMANYA 
Romania 


687 SIRBISTAN 
Serbia 


757. TURKIYE 
Ttirkiye 


781 UKRAYNA 
Ukraine 


III. CiLT 
Volume III 


861 YUNANISTAN 
Greece 


1349 DOBRUCA’DA HAC 
TAKILAN CESMELER 
Fountains with Crosses in 
Dobrudja 


1353 DIGER YAPILAR 
Other Monuments 


1365 DEGERLENDIRME 
Evaluation 


1383 SONUC 
Conclusion 


1395 KAYNAKCA 
Bibliography 


1413 EK: 
Kiliseye Cevrilen Tiirk 
Eserlerinin Listesi 
APPENDIX: 
List of Turkish Monuments 
Converted to Church 
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ARNAVUTLUK 


Albania 


42 


Avionya, Risili Camii 


Vlore, Risili Mosque 


Yeri Arnavutluk, Avlonya, Risili 
Location Albania, Vlore, Risili 
Banisi . ahi 

Built by Halim Kamil 

Inga Tarihi 19. yiizyil (?) 

Building Date 19% century 

Kiliseye Cevrilisi 

Conversion Date ae07 

Yiktirilisi 

Demolish Date ca 

Arsiv Kaydi 

Dupcltne Becara BOA BEO 3217 / 241239 
Raynakte BOA BEO 3217 / 241239 
References 


Risili K6éyti, Adriyatik sahilindeki Avlonya 
(Vloré) sehrinin 7 km kuzey batisinda yer almak- 
tadir. 28 Aralik 1907’de Avlonya’dan Yanya 
vilayetine cekilen bir telgrafta, Risili Ciftligi’nde- 
ki caminin yiktirilarak yerine kilise yapildigina 
dair bilgi verilmistir. Bu yapi, Arnavutluk’taki 
komtinizm déneminde (1967’de) diger ibadetha- 
neler gibi yiktirilmistir. 


KILISEYE CEVRILEN TORK ESERLERI 
[Chet 


The village of Risili is located 7 km northwest of 
the city of Avlonia (Vloré) on the Adriatic coast. 
On December 28, 1907, a telegram sent from Av- 
lonia to the Province of Ioannina informed that 
the mosque in Risili Farm was demolished and 
replaced with a church. This building was demo- 
lished like other places of worship during the 
communist period in Albania (in 1967). 
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R.1.1 

Risili Ciftligi’ndeki 
caminin yiktinilip ye- 
rine kilise yapildigim 
bildiren telgraf (BOA 
BEO 3217 / 241239) 


Telegram stating that 
the mosque in Risili 
Farm was demolished 
and replaced with a 
church (BOA BEO 
3217 / 241239) 
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AZERBAYCAN 


Azerbaijan 


Gence, Cami-i Kebir (Sah Abbas Camii) 


Ganja, Grand Mosque [Shah Abbas Mosque] 


Yeri Azerbaycan, Gence 
Location Azerbaijan, Ganja 
Banisi 

Built by Sah Abbas 

Inga Tarihi 

Building Date tele 


1804-1918, Rus Kilisesi 
1804-1918, Russian Church 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


Bugiinkii Adi Sah Abbas Camii 
Modern Name Shah Abbas Mosque 
Arsiv Kaydi 

Aechine Renata VGMA 903, SDA Nr.63 
Kaynakca 

References 


Azerbaycan’in ikinci biiyiik sehri olan Gence, 
Osmanli hakimiyetinden sonra, 18. yiizyilin orta- 
larinda yar miistakil hanliklardandi. 20 Kasim 
1803'te Rus Generali Sisianov, Tiflis’ten Gence’ye 
gelip sehri kusatti. Gence Hani Cevad Han Rus- 
larin teslim teklifini reddederek uzun miiddet 
mukavemet gésterdi. 3 Ocak 1804'te Ruslarin 
eline gecen Gence, biiyiik bir katliama maruz 
kaldi. 7000'den fazla kisi dldtirtildti, cAmiye sigi- 
nan kadin ve cocuklarin hepsi Sisianov'un em- 
riyle katledildi. Sehir, tarihinin en karanlik giin- 
lerini yagadi. Rus isgali sirasinda Gence’nin en 
biiytik cdmisi olan Cami-i Kebir, kiliseye cevril- 
di. 1606 yilinda Sah I. Abbas tarafindan yaptiri- 
lan cami, i¢ kalenin dogusunda bulunmaktadir. 
Caminin yaninda bir medrese ve bir hamam insa 
edilmisti. Sah Abbas, cami ve medresenin gider- 
lerini karsilamak iizere 1612’de bir vakif kur- 
mus; Tin hamami, 15 diikkan, 3 kervansaray, 
Derebeglii ve Dinaras ciftliklerinin gelirlerini 
buraya vakfetmisti. 


KILISEYE CEVRILEN TORK ESERLERI 
LCiLT 


er 


Bilgili 2011: 27, Efendizade 1996: 19, Gubaydulin 1938: 142 


Ganja, the second largest city of Azerbaijan, was one 
of the semi-detached khanates in the middle of the 
18th century after Ottoman rule. On November 20, 
1803, Russian General Sisianov came from Tbilisi to 
Ganja and besieged the city. Ganja’s Khan, Cevad 
Khan, resisted for a long time rejecting the offers of the 
Russians to surrender. Ganja, which was captured by 
the Russians on January 3, 1804, was subjected to a 
great massacre. More than 7000 people were killed, 
and women and children who took refuge in the 
mosque were all massacred on Sisianov's orders. The 
city experienced the darkest days in its history. Du- 
ring the Russian occupation, Grand Mosque, the lar- 
gest mosque in Ganja, was converted into a church. In 
1606, The mosque, built by Shah Abbas I, is located to 
the east of the inner castle. A madrasa and a hammam 
had been built next to the mosque. Shah Abbas estab- 
lished a foundation in 1612 to cover the expenses of 
the mosque and madrasah; 15 shops, 3 caravanserais, 
Derebeglii and Dinaras farms’ incomes were donated 
here. 
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Ruslarin Gence Kalesi 
kusatmasi (1804, 
Adolf Charlemagne) 
Russian siege of Ganja 
fortress (1804, Adolf 
Charlemagne) 


Gence’de Cami-i Kebir / Sah Abbas Camii 
Cami-i Kebtr (Grand Mosque) Shah Abbas Mosque in Ganja 
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R.2.3 
Gence’de Cami-i Kebir / Sah Abbas Camii 
Cami-i Kebtr (Grand Mosque) Shah Abbas Mosque in Ganja 
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BOSNA HERSEK 


Bosnia Herzegovina 


® Travnik 


a2, 


Bilina, Kandiné Sultan Siileyman (Atik) Camii 


Bijelina, Sultan Suleyman (Old) Mosque 


Yeri Bosna Hersek, Bilina (Bijeljina) 
Location Bosnia Herzegovina, Bijeljina 
Banisi Sultan Siileyman 

Built by Suleyman the Magnificent 

Inga Tarihi 

Building Date mee 


1718-39 Katolik Kilisesi 
1718-39 Catholic Church 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


Bugiinkii Adi Sultan Siileyman Camii 

Modern Name Sultan Suleyman Mosque 

Arsiv Kaydi : 

Ai hin Beaia Ev.K.K. 757/14; SGHBK V-115417-417 

Kaynakca Ayverdi 2/70, Cam-Ademi 2016: 1/57, KreSevljakovié 1953: 14, 
References Mujezinovié 1998: 156 


Atik Cami olarak da bilinen Kanani Sultan Sii- 
leyman Camii, Bosna Hersek’in Sirp bélgesinde- 
ki Bilina sehrindedir. 1520-66 yillari arasinda 
insa edilmistir. Evkaf K.K.’da 757. Defter 14. say- 
fada kayitlidir. 


Bilina kasabasindan Haci Salihovig Hasan Aga 
bin Haci Ibrahim Aga, carsidaki iki katli maga- 
zasim kiraya vererek buranin kira gelirini Atik 
Cami yanindaki su tulumbasinin bakimi ve ona- 
rimi, civarin islahi ve caminin aydinlatma gider- 
leri igin vakfetmistir (Vakfiye tarihi 21 Saban 
1322 / 31 Ekim 1904). 10 x 15 m Olciilerindeki 
eser dikdértgen planlidir. Cami girisindeki 1893 
tarihli onarim kitabesi s6yledir: Is bu tecdid-i cami 
-i sertf-i Sultan Siileyman / sene 1311 

Sehirdeki Tiirk hakimiyetinden sonra Atik Cami, 
mindresi yiktinlarak Avusturyalilar tarafindan 
kiliseye cevrilip 1718-39 yillari arasinda Katolik 
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Kilisesi olarak kullanilmuistir. 1739’dan sonra 
tekrar cami olarak kullanilan esere ahsap mindare 
yapulmis, 1758’de onarilmustir. 1893’te de giinii- 
mtizdeki iki serefeli tugla minare insa edilmistir. 
Son olarak 2003 yilinda onarilan Atik Cami ha- 
len ibadete aciktir. 


The Sultan Suleiman the Magnificent Mosque, 
also known as the Old Mosque, is located in the 
city of Bijelina in the Serb region of Bosnia and 
Herzegovina. It was built between 1520-66. It is 
registered on the 14th page of the 757th Note- 
book in the Evkaf K.K. 

Haji Salihovic Hasan Agha bin Haji Ibrahim Ag- 
ha from the town of Bijelina rented out his two- 
storey store in the bazaar and donated the rental 


income of this place fort he maintenance and 


repair of the water pump next to the Old 
Mosque, the improvement of the area and the 
lighting expenses of the mosque. (Date of foun- 
dation charter 21 Shaban 1322/ 31 October 1904). 
The structure, measuring 10 x 15 m, has a rectan- 
gular plan. The repair inscription dated 1893 at 
the entrance of the mosque is as follows: “Is bu 
tecdid-i cami-i serif-i Sultan Stileyman / sene 1311” 


After the Turkish domination in the city, Old 


Mosque was turned into a chuch and its mina- 
rets was deconstructed by the Austrians and 
used as Catholic Church between 1718-39. After 
1739, it was used as a mosque again, and a woo- 
den minaret was built and repaired in 1758. In 
1893, the present-day two-balcony brick minaret 
was built. Lastly, the Old Mosque, which was 
repaired in 2003, is still open for worship. 
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R ners i 


Bilina sehri ve Kandni Sultan Siileyman 
(Atik) Camii (20. yy baslari) 

Suleiman the Magnificent (Old) Mosque and Bili- 
na (at the beginning of the 20 century ) 
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Gabela, Fatih Sultan Mehmet Camii 


Gabela, Fatih Sultan Mehmet Mosque 


Yeri Bosna Hersek, Gabela 
Location Bosnia Herzegovina, Gabela 
Banisi Fatih Sultan Mehmed 
Built by Mehmed II 

Inga Tarihi 15. yiizyil 

Building Date 15 century 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


1694-1715 Aziz Stefan Katolik Kilisesi 
1697-1715 St. Stefan Catholic Church 


Bugiinkii Adi Fatih Sultan Mehmet Camii kalintilar1 
Modern Name Fatih Sultan Mehmet Mosque ruins 
Arsiv Kaydi 

Archive Record 

Raynakea Ayverdi 2/156, Evliya Celebi 6/619 
References ™ , y 


Gabela, Adriyatik sahilinde 10 km iceride, Neret- 
va’nin kiyisinda Metkovic sehrinin yakinindadir. 
Evliya Celebi, sehri Fatih’in fethettigini ve bir 
kale yaptigini bildirip camiden, “Fatih’in bir kii- 
ciik camisi vardir” ctimlesiyle kisaca bahseder. 
15. yiizyilda insa edilen Fatih Camii, 1694-1715 
yillari arasindaki Venedik isgalinde Aziz Stefan 
ismiyle Katolik kilisesine cevrilmis, daha sonra 
yiktirilmistir. Giintimtize temelleri ulagan cdmiyi 
1975’te ziyaret eden Ekrem Hakki Ayverdi, eser- 
den séyle bahsetmektedir: “Kumsaldan yiiksekteki 
yasst bir tepe tistiinde bulunan Fatih’in i¢ kalesinde 
bir tas yiginindan ibaret kalmustir. Kasabada hic 
Miisliiman kalmadigi halde, bir Hristiyan kadin bize 
yerini gésterdi. Calilar Ortttigtinden resim dahi alina- 
madi.” 


Gabela’nin eski gravtirtinde Fatih Camii, i¢ kale- 
nin tist konumunda, tek serefeli mindreli olarak 
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cizilmistir. Mevcut kalintilardan caéminin kare 
planh harimi ile kuzeydogu késede minéresinin 
bulundugu anlasilmaktadir. 


Gabela is located 10 km inland from the Adriatic 
coast near the city of Metkovic on the banks of 
the Neretva. Evliya Celebi reports that Fatih 
himself conquered the city and built a castle and 
briefly mentions the mosque with the sentence 
“Fatih has a small mosque” . 


Constructed in the 15th century, Fatih Mosque 
was converted into a Catholic church under the 
name of St. Stefan during the Venetian occupa- 
tion between 1694-1715 and was demolished 
after Ekrem Hakki Ayverdi, who visited the 


mosque, the foundations of which have survived 
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Gabela Kalesi ve Fatih Sultan Mehmet 
Camii kalintilari (1700) 


Gabela Castle and Fatih Sultan Mehmet 


to the present day, in 1975, speaks about the 
structure as follows: “In the inner castle of Fatih, 
which is located on a flat hill higher than the beach, 
only a pile of stones remain. Though there were no 
Muslims left in the town, a Christian woman showed 
us its place. No Picture could be taken as the bushes 
covered it.” 


Mosque (1700) 


In the old engraving of Gabela, the Fatih Sultan 
Mehmet Mosque was drawn as a minaret with a 
single balcony, at the upper position of the inner 
castle. It is understood from the existing ruins 
that the mosque has a square-planned harim and 
a minaret in the northeast corner. 
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Gabela’da Fatih Sul- 
tan Mehmet Camii 
kalintilari 

Remains of Fatih Sultan 
Mehmet Mosque in Ga- 
bela 
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Gabela’da Fatih Sultan Mehmet Camii kalintilarn 
Remains of Fatih Sultan Mehmet Mosque in Gabela 
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Travnik, Namik Ali Pasa (Tophane) Camii 


Travnik, Namik Ali Pasha Mosque 


Yeri Bosna Hersek, Travnik 

Location Bosnia Herzegovina, Travnik 
Banisi Bosna V4lisi Namik Ali Pasa 
Built by Governor of Bosnia Namik Ali Pasha 
Inga Tarihi 

Building Date H.1245 (M.1819) 


Kiliseye Cevrilisi 


Conversion Date 1878 


Bugiinkii Adi Sjemenisna Crkva u Travniku 
Modern Name Sjemenisna Church 

Arsiv Kaydi 

Archive Record VM .092/20/ 32 

Kaynakca 

References 


Fatif Sultan Mehmet tarafindan fethedilen Trav- 
nik, Vezirler Sehri olarak bilinmektedir. Bosna 
Valisi Namik Ali Pasa H.1245 (1819) tarihinde 
Travnik’in Tophane semtinde bir cami yaptir- 
mustir. 

Bani, cAminin bakimi ve onarimi ile gérevli tic- 
retlerinin karsilanmasi icin 3.000 kurus vakfet- 
mistir. Vakfiyesi 11 Rebiulahir 1245 tarihli olup 
VGMA'da kayitlidir. 


Tophane Camii olarak bilinen Namik Ali Pasa 
Camii, Travnik’ ten Tiirklerin cekilmesinden son- 
ra 1878’de, Avusturyalilar tarafindan kiliseye 
cevrilmistir. 1882’de de kiliseyi cevreleyip avlu 
olusturacak sekilde bityiik bir manastir insa edil- 
mistir. Giintimtizde Katolik Kilisesi ve lise ola- 
rak kullanilmaktadir. 
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Ayverdi 2/444, Cam-Ademi 2016: 4/1597, Mujezinovié 1969: 156-157 


Travnik Miizesi‘nde muhafaza edilen cdminin 
celi hat ile yazilmis 23x58 cm _ boyutlarindaki 
kitabesi sdyledir: 
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Travnik, conquered by Sultan Mehmet II, is The epitaph of the mosque, the size of 23x58 cm 


known as the City of Viziers. Governor of Bos- —_ written in celi/jali calligraphy, preserved in the 
nia, Namik Ali Pasha built a mosque inthe Top- = Travnik museum is as follows: 

hane district of Travnik in 1245 (1819). 

The Founder has donated 3.000 kurus to cover ge x (sb ot de ols, Sub! 


the fees of those charged with the maintenance syle alee 0 abe ls ja 


and repair of the mosque. Its foundation charter 


is dated 11 Rebiulahir 1245 and is registered in ou! ay > Solkai wy) ab! 
veN 3 2 > i S on calle eyes Ol 
Namik Ali Pasha Mosque, known as Tophane ° 

Mosque, was converted into a church by the dial} dol glo! el ab Se 


Austrians in 1878 after the Turkish withdrawal . te oak out 
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from the city. In 1882, a large monastery was . - , 

built to surround the church and form a court- iced) YN RO 

yard. Today it is used as the Catholic Church 


and High School. Bl coy nye UE FI 
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R.3.7 
Travnik’te Namik Ali Pasa (Tophane) Camii’nin yerine yapilan kilise ve manastir 
Church and monastery built on the site of Namik Ali Pasha (Tophane) Mosque in Travnik 
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* Vakaflar Genel Mtidtir- 
lugii arsivinde, tekkenin 
kurulusundan son déne- 
me kadar 71 ayri kayit 
bulunmaktadir. 


There are 71 separate re- 
cords in the archive of the 
General Directorate of 
Foundations beginning 
from the establishment of 
the dervish lodge to the late 
period. 
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Balcik, Akyazili Sultan Tekkesi 


Balchik, Akyazili Sultan Dervish Lodge 


Yeri Bulgaristan, Balcik, Tekke Koyii 
Location Bulgaria, Balchik, Obrocishte 
Banisi eT r 

Built by Gazi Mihaloglu Arslan Bey 
Inga Tarihi 15. yiizyil 

Building Date 15th century 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


20. yiizyil baslar 
Early 20th century 


Bugiinkii Adi Akyazili Sultan Tekkesi ve Aziz Atanas Makami 

Modern Name Akyazih Sultan Dervish Lodge and St. Atanas Tomb 

Ate ays VGMA - Atik Rumeli Tamir Defteri 663/110* 

Archive Record 

Kaynakca Ayverdi 4/16-17, Diiriist 1978, Engin 2014: 226, Evliya Celebi 3/452-456, 
References Eyice 1967, Kogak 2003, Mikov 2008: 47-55, Yilmaz 2020b: 217 


Akyazili Sultan Tekkesi, Bulgaristan’in kuzeydo- 
susunda, Dobri¢ (Hacioglu Pazarcik) ilinin Kara- 
deniz kenarindaki sahil kasabasi olan Balcik’a 
bagli Tekke (Obrociste) kéyiinde yer almaktadir. 
Tiirbe; meydanevi, asitane ve tekke binalarindan 
olusan bir kiilliye seklindedir. 


Tiirbenin mimari tislkibundan XV. yiizyil sonla- 
rinda veya XVI. yiizyil baslarinda yapilmis oldu- 
Su tahmin edilmektedir. Erken devir Osmanli 
fetihlerine katilan bir veli olan Akyazili Sultan’in 
buraya gelmesi ve burada defnedilmesi, mena- 
kibnamesinde anlatilmaktadir. 


Rebiyiilevvel 1062'de (Subat 1652) Silistre'den 
Ozi'ye giderken Batova sahrasindaki bu Asitane- 
de misdfir kalmis olan Evliya Celebi, seya- 
hatnamesinde Der sitayis-i dsitane-i Akyazili bashi- 
1 ile tekkeyi ayrintili bigimde anlatir. “... Belh ve 
Buhara ve Horasan’da ecdad-1 izamimizdan Tiirk-i 
Ttirkan Hoca Ahmed Yesevi halifelerindendir, Bu 
Akyazih, Bursa’ya Hact Bektagt Veli ile birlikte geltib 
ba’d-el feth izin ile Rum diyarinda post sahibi ol- 
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du...” diyerek Akyazili Sultan hakkinda bilgi 
verir. Evliya Celebi, tekkeye bir sitma ndébeti 
icginde gelmis ve burada tiirbenin sandukasinin 
yesil Grtiisti alttrnda uyuduktan sonra sitmadan 
kurtulmustur. Bu olay: tiirbenin duvarina yazdi- 
$1 su beyitle kaydettigini de bildirir: 

Hummiaé elemin cektim yok zerrece dermanim 

Himmet et bana simdi Akyazil Sultanim 


Evliya Celebi, Akyazili Sultan’in yiiz yildan fazla 
yasadigim ve Sultan Il. Murad devrinde (1421- 
1451) dldiigiinti yazmakta, tekke ve tiirbenin 
kurucusu olarak da Gazi Mihalogullari’ndan 
Arslan Bey'i géstermektedir. Ayrica tekkeye ge- 
len her konugun en cok ti¢ giin kalmaya hakki 
oldugunu bildirir. 

Evliya Celebi’‘nin tekkenin mimarisiyle ilgili ta- 
rifleri sGyledir; tekke bindsinin giintimiize ulas- 
mamus tist 6rtiisii kursun kaplidir ve sivri kiilahi 
ile Galata Kulesi’ne benzemektedir. Meydan de- 
nilen tekke bindsinin icinde zengin ve renkli na- 
kislar ile bezenmis bir tavan bulunmakta ve bu 


bir siitun dizisine degil, dogrudan dogruya cev- 
re duvarlarina dayanmaktadir. Tavanin ortasin- 
da tic yiiz kandilli bir topkandil asili bulunmak- 
tadir. Meydanin zemini mermer déseli olup tam 
ortada bir sadirvan vardir. Sivri kiilahin icinde 
ortada, en yukaridaki alemden tavanin ortasina 
kadar inen pek biiytik bir seren diregi bulun- 
makta ve kiilahin ahsap insdati cok girift bir bag- 
lanti sistemi ile takviye edilmis olmaktadir. Mey- 
danin icginde duvar diplerinde tistleri koyun pos- 
tu déseli sekiler bulunmaktadir. En tepede yal- 
dizh biiyiik bir alem vardir. [ki araba yiikii odu- 
nun bir anda yakilabildigi muazzam bir ocagi 
vardir ve o sirada burasi bir Bektasi tekkesidir. 


1828'de ise dsitanenin Ruslar tarafindan yakildi- 
$1 sdylenmektedir. Bundan sonra esas tekke 
binds: artik ihya edilememis, yalniz tiirbe tarafi- 
na tek kath ahsap bindlardan yeni bir tekke ya- 
pulmistir. 1872'de burada misdafir edilen F. Ka- 
nitz, o sirada Seyh Halil Baba idaresinde 18 de- 
vamli, 8 gecici dervisin barindigimi yazar. Bolge- 
nin Osmanli idaresinden cikmasinin ardindan 
tekke, Hristiyan azizi Athanasius'un (Aziz Ata- 
nas) makami yapilmustir. I. Diinya Savasi’ndan 
sonra bélge Rumen Devleti'ne gecmis, 0 sirada 
tiirbe bir Miisliiman ziyaret yeri olarak korun- 
mus, II. Diinya Savasi’nin arkasindan da adi Ob- 
rociste olarak degistirilerek Bulgar topraklarina 
katilmistir. 1966 yilinda tekkeye giden S. Eyice, 
tirbenin bakimli oldugunu fakat icinde hicbir 
mefrusatin bulunmadigini bildirir. Eyice, ayrica 
asitane bindsinin harap durumda oldugunu ve 
Aziz Atanas’in makamu olarak tamitildigini ifade 
eder. 


Bektasiler tizerine calismalar yapan Hasluck, bu 
tekkeyle ilgili bilgi verirken 1914’te Varna’da 
Ingiliz konsolosunun  tespitlerini  aktarur: 
“Tekkenin bulundugu kéytin papazt, Balkan Harbi 
sirasinda tekkeyi ve ttirbeyi tamamen Hristiyanlastir- 
mak icin ttirbenin tepesine bir hac dikmistir. Ancak 
bu durum uzun stirmemis, 1914-18 Harbi sirasinda 
Rumenler tarafindan Akyazilt isgal edilince yine hilal 
dikilmistir’” . 

Tiirbe ve asitane, klasik Tiirk mimarisi tislubun- 
da diizgiin kesme tastan itinali sekilde yapilmis 


binalardir. Her ikisinin de mimarilerinde yedi 
rakaminin hakim oldugu dikkati ¢ceker. Tiirbe- 
nin, kemerli kapisindan gecilen kubbeli bir giris 
mekani vardir. Esas tiirbe binds, yedi késeli ola- 
rak yapilmistir. Az ilerisinde, 6niinde 6nceleri 
bir giris mekam bulunan asitane veya meydan 
evi de yedi késeli biiyiik bir yapidir. Ekseni tize- 
rinde uctaki ocagin disari cikinti halinde olan 
taskin kismi yedi cepheli oldugu gibi iistttndeki 
ytiksek baca gévdesi de yine yedi késelidir. 2016 
yulinda tamir edilerek catisi 6rtiilmiistiir. 


Akyazili Sultan Tiirbesi, giintimtizde Hristiyan- 
lar tarafindan sahiplenilmektedir. Tiirbenin ic 
mekanindaki nisler, ikonalarla désenip Hristiyan 
kiiltiiriine ait objelerle adeta bir kilise havasi ve- 
rilmistir. Rumeli'de kalan Tiirk hatiralarinin en 
degerlilerinden olan Akyazili Sultan Asitanesi, 
mimarisi bakimindan da Osmanl. tarikat yapila- 
rimin en eskilerindendir. 


“ 


Akyazili Sultan dervish lodge is located in Tekke 
(Obrochiste) Village of Balchik, a coastal town on 
the Black Sea coast of Dobrich (Hacioglu Pa- 


zarcik) province in northeast Bulgaria. 


From the architectural style of the tomb, it is esti- 
mated that it was either built at the end of XV. 
century, or the beginning of XVI. century. The 
arrival of Akyazili Sultan, a saint, who partici- 
pated in the early Ottoman conquests, and his 


burial here is described in his menakibname. 


In Rabi* al-Awwal 1062 (February 1652), Evliya 
Celebi, who stayed as a guest in this asitane 
(dervish lodge) in the Batova Sahara on his way 
from Silistra to Ochakiv, describes the dervish 
lodge in detail with the title Der sitayis-i asitane- 


“a 


i Akyazili “... in Belh, Bukhara and Khorasan, one 
of our ancestors, Hodja Ahmed Yesevi one of our vice- 
gerent, this Akyazil came to Bursa with Haji Bektash 
Veli and gained a status in the Greek land following 


n 


the conquest...” as he gives the information about 
Akyazili Sultan. Evliya Celebi came to the der- 
vish lodge with a fit of malaria and recovered 
from malaria after sleeping under the green cov- 


er of the sarcophagus. He also states that he rec- 
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Balcik Akyazili Sul- 
tan Tiirbesi’nin plan 


ve kesiti (Yapmmin 
plani S. Eyice’den, 
kesiti ise L. 


Mikov’dan islenerek 
yeniden cizilmistir.) 


Plan and section of 


Balchik Akyazilt Sul- 
tan Tomb (The plan of 


the building has been 
redrawn by S. Eyice, 
and the section by L. 
Mikov.) 
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orded this event with the following couplet writ- 
ten on the wall of the tomb: 


Humma elemin cektim yok zerrece dermanim 

Himmet et bana simdi Akyazih Sultanim 

(I suffered from fever, not a speck of remedy) 

Bless me now, my Akyazalt Sultan) 
Evliya Celebi states that Akyazili Sultan lived for 
more than a hundred years and died during the 
reign of Murad II. (1421-1451), and he shows 
Arslan Bey from Gazi Mihalogullari as the 
founder of the tomb and the dervish lodge. He 
also informs that every guest, who comes to the 
dervish lodge has the right to stay for a maxi- 
mum of three days. 


Evliya Celebi’s descriptions of the architecture of 
the dervish lodge are as follows; the upper cover 
of the dervish lodge building, which has not sur- 
vived to the present day, is covered with the 
lead and resembles the Galata tower with its 
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pointed cone. Inside the dervish lodge building 
that’s called the Square, there is a ceiling deco- 
rated with rich and colourful embroidery, and it 
does not rest on any column array, but directly 
on the surrounding walls. There is a ball lamp 
with three hundred oil lamps hanging in the 
middle of the ceiling. The floor of the Square is 
paved with marble and there is a fountain in the 
middle. Inside the pointed cone, in the middle, 
there is a very large mast descending from the 
highest finial to the middle of the ceiling, and 
the wooden construction of the cone is rein- 
forced with a very intricate connection system. 
Inside the square, there are benches covered 
with sheepskin at the bottom of the walls. There 
is a large gilded finial at the top. It has a massive 
fireplace where two carloads of wood can be 
burned at once, and at that time it was a 
Bektashi dervish lodge. 


In 1828, it is said that asitane (dervish lodge) was 
burned by the Russians. After that, the main der- 
vish lodge building could not be revived any- 
more, a new dervish lodge was built only on the 
side of the tomb from single-storey wooden 
buildings. F. Kanitz, who was hosted here in 
1872, writes that at that time 18 permanent and 8 
temporary dervishes were housed under the rule 
of Sheikh Halil Baba. After the region got out of 
Ottoman rule, the dervish lodge was turned into 
the Office of the Christian Saint Athanasius 
(Saint Atanas). After the Frist World War, the 
region passed to the Romanian State, after the 
Second World War, the name was changed to 
Obrochiste and joined the Bulgarian territory. S. 
Eyice, who went to the dervish lodge in 1966, 
reports that the tomb is well-maintained, but 
there is no furnishing in it. Eyice also states that 
the asitane building was in a dilapidated state 
and was introduced as the seat of Saint Atanas. 


Hasluck, who studied Bektashis, gives infor- 
mation about this dervish lodge and cites the 
findings of the British consul in Varna in 1914: 
“During the Balkan wars, the pastor of the village, 
where the dervish lodge is located, placed a cross on 
the top of the tomb in order to completely Christianize 


the dervish lodge and the tomb. However, this situa- 
tion did not last long, when Akyazih was occupied by 
the Romanians during the 1914-18 war, the crescent 
was planted again” . 


The tomb and asitane are buildings that are me- 
ticulously made of smooth-cut stone in the style 
of classical Turkish architecture. It is noteworthy 
that the number seven is dominant in both archi- 
tectures. The tomb has a domed entrance area, 
which is passed through its arched door. The 
main tomb building was built with seven cor- 
ners. Just ahead, asitane or square house, which 
used to have an entrance in front of it, is also a 


VARNA ile Balcit. amine AKYAZIL) SULTAN TEKKESI 
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large seven-cornered building. The protruding 
part of the furnace at the end protruding out on 
its axis is seven-sided, as well as the high chim- 
ney body on top of it is also seven-cornered. In 
2016, the roof was repaired and covered. 


Today, the Akyazili Sultan tomb is owned by 
Christians. The niches in the interior of the tomb 
are furnished with icons and almost a church 
atmosphere is given with objects belonging to 
the Christian culture. Asitane of Akyazili Sultan, 
one of the most valuable Turkish memories left 
in Rumelia, is one of the oldest Ottoman reli- 
gious buildings in terms of its architecture. 
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Balgik Akyazili Sultan 
Tekkesi, restitiisyon 
denemesi (S. Eyice’den, 
cizim Gazanfer Erim) 
Balchik Akyazih Sultan 
Lodge, Restitution at- 
tempt(From S. Eyice, 
drawing by Gazanfer 
Erim) 
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Balgik Akyazili Sultan Tiirbesi (2019) 
Balchik Akyazih Sultan Lodge (2019) 
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Balgik Akyazili Sultan Tiirbesi (2019) 
Balchik Akyazth Sultan Lodge (2019) 
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The imaret of Balchik Akyazili Sultan Lodge (2019) 


nin imare 


Balgik Akyazili Sultan Tekkesi’ 
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The imaret of Balchik Akyazih Sultan Lodge (2019) 
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nin imdare 


Balgik Akyazili Sultan Tekkesi’ 
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Balgik Akyazili Sultan Tekkesi’nin ig mekani (2019) 
Interiors of Balchik Akyazili Sultan Tomb (2019) 
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Balgik Akyazili Sultan Tiirbesi’ndeki nise yerlestirilmis ikonalar (2019) 
Icons placed in the niche of the Balchik Akyazih Sultan Tomb (2019) 
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Bansko, Saat Kulesi 


Bansko, Clock Tower 


Yeri Bulgaristan, Yukar1 Cuma, Bansko 
Location Bulgaria, Blagoevgrad, Bansko 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Inga Tarihi 

Building Date TeAe 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


20. yiizyil baslan 
Early 20 century 


Bugiinkii Adi Aziz Trinity Kilisesi Can Kulesi 
Modern Name Bell Tower of Holy Trinity Church 
Arsiv Kaydi 
Archive Record 
Kaynakca 

Acun 2011: 139, Yilmaz 2020b: 217 
References 


Bansko sehir merkezinde yer alan saat kulesi, 
1846 tarihinde yaptirilmustir. Kule; 5,20 x 5,20 m 
boyutlarinda, kare planli prizma gévdelidir. 
Gévde tizerinde yuvarlak kemerli genis pencere- 
lerle, baldaken planli can késkii oturtulmustur. 
Can késkiiniin tizerinde de sekizgen planli, her 
ytizde ticgen alinlikli, ahsap direkli ktictik bir 
kule daha vardir. Can késkiiniin altinda dort 
cephede de yuvarlak kadranli saat yerleri vardir. 
Saat kadranlarinin bulundugu yerin alt ve tistleri 
silmelerle vurgulanmistir. Kule, kdseleri kesme 
tastan, govdesi moloz tastan yapilmistir. Govde 
tizerinde ig mekani aydinlatan mazgal pencere- 
leri vardir. Saat Kulesi, giinitimtizde Saint Trinity 
Kilisesi’nin can kulesi olarak kullanilmaktadir. 
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The clock tower, located in the city centre of 
Bansko, was built in 1846. The tower is 5.20 x 
5.20 m in size, with a square prism body. A bal- 
dachin-planned bell pavilion with large round- 
arched windows is placed on the body. There is 
another small tower on the bell pavilion with an 
octagonal plan, triangular pediment on each si- 
de, and wooden pillars. There are clock places 
with round dials on all four facades under the 
bell pavilion. The bottom and top of the place 
where the watch faces are located are highlig- 
hted with erasures. The corners of the tower are 
made of cut stone and the body is made of rubb- 
le stone. There are loophole windows on the 
body that illuminate the interior. The Clock 
Tower is currently used as the bell tower of Holy 
Trinity Church. 


R.4.7 
Bansko Saat Kulesi 
Bansko Clock Tower 
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Dubnice, Hizir Bey Zaviyesi 


Dubnitsa, Hizir Bey Dervish Lodge 


Yeri Bulgaristan, Dubnice (Dubnitsa) 
Location Bulgaria, Dubnitsa 

Banisi 

Built by Hizir Bey 

Inga Tarihi 15. yiizyil (?) 

Building Date 15% century (?) 


Kiliseye Cevrilisi 


Conversion Date 1888 


Bugiinkii Adi Aziz Georgi Kilisesi 

Modern Name St. Georgi Church 

Arsiv Kaydi 

a BOA.EV.MH 160/28, BOA.EV.THR 105/68 
Kaynakca : . : 
References Ayverdi 4/24, Koyuncu 2006: 232, Yilmaz 2020b: 218 


Dubnice’de sehir merkezinde yer alan Hizir Bey 
Zaviyesi, Tiirk hakimiyetinden sonra, s6zlii efsa- 
neye dayanarak Aziz Georgi Manastiri iizerine 
inga edildigi iddiasiyla yiktirilmis, yerine 1888- 
1895 arasinda yeni kilise insa edilmistir. Vakiflar 
Genel Miidiirliigiit arsivinde Medine-i Dunbi- 
ca’da Hizir Bey Zaviyesi Vakfi ismiyle kayitlidir. 


KILISEYE CEVRILEN TORK ESERLERI 
re 


Hizir Bey Dervish lodge, located in the city cent- 
re of Dubnista, was deconstructed after the Tur- 
kish domination, based on an oral legend, on 
claim that it was built on the Monastery of St. 
Georgi, and a new church was built in its place 
between 1888 and 1895. It is registered in the 
archives of the General Directorate of Foundati- 
ons under Medine-i Dunbica’da Hizir Bey Zaviyesi 
Vakft. 


R.4.8 


Dubnice’de Hizir Bey Zaviyesi’nin yerine insa edilen Aziz Georgi Kilisesi 


St. Georgi Church built in the place of the Hizir Bey Dervish Lodges in Dubnista 
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* Vakiflar Genel Miidtir- 
lugii arsivinde 12 ayn 
kayit bulunmaktadir. 
There are 12 separate re- 
cords in the archive of the 
General Directorate of 
Foundations. 
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Eski Zagra, Hamza Bey Camii 


Stara Zagora, Hamza Bey Mosque 


Yeri Bulgaristan, Eski Zagra (Zagra-i Atik) 
Location Bulgaria, Stara Zagora 

Banisi 

Built by apeaiey 

Inga Tarihi 

Building Date a al 


Kiliseye Cevrilisi 


Conversion Date 1877/78 


Bugiinkii Adi Dinlerarasi Miize 
Modern Name Museum of Religions 
Arsiv Kaydi ; 
Archive Record VGMay 280/206 
Kaynakca 

References 


Bulgaristan'daki Tiirk sehirlerinin en biiyiikle- 
rinden olan Eski Zagra, XIV. yiizyilin ortalarin- 
dan 1877-1878'e kadar Rumeli'deki Gnemli bir 
merkez olma durumunu korumustu. Evliya Cele- 
bi'nin 1652’de burayi1 ziyaretinde mevcut on yedi 
cami ve mescitten bugiin ayakta kalabilen tek 
ibadet yeri, sehrin merkezinde bulunan Hamza 
Bey Camii'dir. Cami-i Atik veya Eski Cami de de- 
nilen bu eser, Evliya Celebi tarafindan kalabalik 
cemaate sahip biiyiik bir ibaddet yeri olarak tarif 
edilmistir. Vakiflar Genel Miidiirliigii arsivinde 
camiye ait 12 ayri kayit bulunmaktadir. 


Hamza Bey Camii, tig béliimlii son cemaat yerini 
takip eden kareye yakin (19,32 x 20,50 m) bir 
harime sahiptir. Bu mekanin tistiinii Grten 17,50 
m gapinda yiiksek kasnakli kubbesiyle mabet, 
Osmanli dénemi camileri arasinda kubbe bitytik- 
luigi bakimindan 6zel bir yere sahiptir. Rume- 
li'deki mindarelerin cogu gibi ince ve uzun gévde- 
li olan minaresi esas beden duvari ile son cemaat 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
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Aydin 1992: 212, Ayverdi 4/137-138, Evliya Celebi 3/493, Eyice 1997, Hiiseyin 
Raci 1326: 93, Kiel 1974: 636-642, Koyuncu 2006: 236, Yilmaz 2020b: 218-219 


yeri késesi tistiinde yiikselir. Merdiveni burada- 
ki duvar kalinligi icindedir. Biiyttk kubbenin 
kareden kasnaga gecisi genis capli tromplarla 
saglanmustir. 


93 Harbi sirasinda minaresi Bulgarlar tarafindan 
yikilan Hamza Bey Camii, miinhedim mindaresi 
tizerine hag asilarak bir ara kilise olarak kullanil- 
di ise de Htiseyin Raci Efendi’nin ifadesi ile bir 
ayin esnasinda papazin carpilip fiic’eten fevt olma- 
st tizerine terk edildi. Daha sonra silah ve mti- 
himmat deposu olarak kullamlan Hamza Bey 
Camii, Babiali’nin baskisi1 sonucu 21 Nisan 
1881’de islam cemaatine iade edildi. Uzun yillar 
kapali kalan cami bir sttre meyhane olarak kulla- 
nilmis, sehirdeki tek cdmi olmasina ragmen bir 
tiirlii ibadete aglmamusti. Giiniimtizde cAminin 
Dinlerarast Mtize olarak onarilmasi giindemde- 


dir. 


Eski Zagra’da Hamza Bey Camii plam 

(M. Kiel’den islenerek yeniden cizilmistir.) 
Plan of Hamza Bey Mosque in Stara Zagora 
(Redrawn by processing from M. Kiel.) 


One of the biggest Turkish cities in Bulgaria, Sta- 
ra Zagora, maintained its status as an important 
centre in Rumelia from the middle of the XIV. 
century until 1877-1878. When Evliya Celebi visi- 
ted this place in 1652, the only place of worship 
that can survive today out of the seventeen exis- 
ting mosques and masjids is the Hamza Bey 
Mosque located in the centre of the city. This 
structure, also called Cami-i Atik or Old Mosque, 
was described by Evliya Celebi as a large place 
of worship with a crowded congregation. There 
are 12 separate records in the archive of the Ge- 
neral Directorate of Foundations. 


Hamza Bey Mosque has a harim (19.32 x 20.50 m) 
close to the square following the narthex with 
three sections. With its 17.50 m diameter high 
drum dome covering this place, the temple has a 
special place among Ottoman mosques in terms 
of its dome size. Like most of the minarets in 
Rumelia, the minaret, which has a thin and long 
body, rises above the main body wall and the 


corner of the narthex. Its ladder is within the 
thickness of the wall here. The transition of the 
large dome from the square to the hoop is provi- 
ded by large diameter squinches. 


Although the Hamza Bey Mosque, whose mina- 
ret was destroyed by the Bulgarians during the 
93 War, was used as an interim church by han- 
ging a cross on its ruined minaret, it was aban- 
doned, as Hiiseyin Raci Efendi put it, after the 
priest "was struck and smashed into a death" 
during a ritual. Hamza Bey Mosque, which was 
later used as a weapon and ammunition depot, 
was returned to the Islamic community on April 
21, 1881, as a result of the pressure of the Subli- 
me Porte. The mosque, which was closed for 
many years, was used as a tavern for a while, 
although it was the only mosque in the city, it 
was never opened for worship. Today, the resto- 
ration of the mosque as a Museum of Religions 
is on the agenda. 
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R49 
Eski Zagra’da Hamza Bey Camii (1970) 
Hamza Bey Mosque in Stara Zagora (1970) 
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R.4.10 


Eski Zagra’da Dinlerarasi Miize’ye déniistiiriilen Hamza Bey Camii 
Hamza Bey Mosque, coverted into a Museum of Religions in Stara Zagora 
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R.4.11 
Eski Zagra’da Dinlerarasi Miize’ye déniistiiriilen Hamza Bey Camii 
Hamza Bey Mosque, coverted into a Museum of Religions in Stara Zagora 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 


82 1. CILT 


R.4.12 
Eski Zagra’da Dinlerarasi Miize’ye déniistiirtilen Hamza Bey Camii 
Hamza Bey Mosque, coverted into a Museum of Religions in Stara Zagora 
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Filibe, Tahtali Koyti Camii 


Plovdiv, Topolovo Mosque 


Yeri Bulgaristan, Filibe, Tahtali 
Location Bulgaria, Plovdiv, Topolovo 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Ins Tarihi Bilinmiyor 

Building Date Unknown 

Kiliseye Cevrilisi 1908 


Conversion Date 


Ayverdi 4/35, BOA HH.I. 157/14, BOA HR.SFR.04. 542/59, Primovska 2018 


Bugiinkii Adi Aziz Kiril ve Metodi Kilisesi 
Modern Name Church of Saints Cyril and Methodius 
Arsiv Kaydi 

a ae Ev. K.K. 757/64, Ev. K.K. 758/92 
Kaynakca 

References 


Tahtali Koyii, Filibe’nin 36 km giineydogusunda 
yer almaktadir. Bityiik bir kéy olan Tahtali’dan, 
1900 yilinda kirk iki hanenin Cebel-i Bereket’e 
(Osmaniye) bagli Yumurtalik nahiyesine hicret 
ettigi, 1903’te ise Tahtali ve Kopriilii koylerinin 
(hane sayisi belirtilmeden) Miisliiman ahalisinin 
Giumiilcine’nin Orta, Nuhcali ve Sariyar kéyleri- 
nin kislaklarina iskan edilerek burada yeni bir 
kéy kuruldugu Osmanli arsivlerinde kaydedil- 
mistir. E. H. Ayverdi, banisi ve ingsa tarihini bil- 
medigimiz Tahtali Kéyii Camii’nin Ev. K.K.’da 
kayith oldugunu bildirmektedir. Rodop kéyle- 
rinden gelen Bulgarlarin 1905’te kéye yerlestiril- 
mesinden sonra Tahtali Kéyii Camii yerel ustalar 
Stefan Stanchev, Yanko Krastev ve Atanas Me- 
handjiev tarafindan 1908’de kiliseye déniistiiriil- 
miustiir. Caminin Bulgaristan Devlet Arsivle- 
ri’‘nde 1957’de cekilmis iki eski resmi bulunmak- 
tadir. Bu resimlerde, “1908/1909’da Aziz Kiril ve 
Metodi Ortodoks Kilisesi olarak yenilenen eski cami- 
nin fotografi” notu bulunmaktadir. Kiliseye d6- 
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niistiiriilen caminin dogu cephesine can kulesi, 
bati cephesine ise yarim daire planli apsis eklen- 
mistir. Digstan yaklasik 13 x 16 m dlciilerinde dik- 
dértgen plana sahip caminin eski fotograflarin- 
da, giintimtizde sivali olan cephelerin ahsap ha- 
till tas duvar oldugu gériilmektedir. Aym fotog- 
raflarda pencerelerdeki 6zgiin gegme demir par- 
makliklar da bellidir. Giintimtizdeki besik cati 
da 1908’de yapilmis olmalidir. 


“ 


Topovolo Village is located 36 km southeast of 
Plovdiv. It is recorded in the Ottoman archives 
that forty-two households emigrated from Topo- 
volo, a large village, to Yumurtalik district of 
Cebel-i Bereket (Osmaniye) in 1900, and in 1903 
the Muslim inhabitants of Topovolo and Képrii- 
li villages (without specifying the number of 
households) were settled in the winter quarters 
of Orta, Nuhgali and Sariyar villages of Komoti- 
ni and a new village was established here. E. H. 


Ayverdi states that the Topovolo Village 
Mosque, whose owner and date of construction 
are unknown, is registered in Ev. K.K. After Bul- 
garians from Rhodope villages settled in the vil- 
lage in 1905, Topovolo Village Mosque was con- 
verted into a church in 1908 by local craftsmen 
Stefan Stanchev, Yanko Krastev and Atanas Me- 
handjiev. There are two old photographs of the 
mosque in the Bulgarian State Archives, taken in 
1957. In these pictures there is a note: "Photograph 
of the old mosque renovated in 1908/1909 as the Ort- 


hodox Church of Saints Cyril and Methodius". A bell 


tower was added to the east facade of the 
mosque, which was converted into a church, and 
a semicircular apse was added to the west faca- 
de. In the old photographs of the mosque, which 
has a rectangular plan measuring approximately 
13 x 16 m on the outside, it is seen that the faca- 
des, which are plastered today, are stone walls 
with wooden beams. In the same photographs, 
the original interlocking iron bars on the win- 


dows are also visible. The present gable roof 
must have been built in 1908. 


R.4.13 


Kiliseye déniistiiriilen Tahtali Koyii Camii’nin kible y6niinden goriiniisii (1957) 


The view of Topovolo Village Mosque, which was converted into a church, from the gibla direction (1957) 
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R.4.14 


Kiliseye déniistiirtilen Tahtali Koyii Camii’nin kuzeyden goriintisti (1957) 
North view of the Topovolo Village Mosque converted into a church (1957) 
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R.4.15.1-2 
Kiliseye d6niistiirtilen Tahtali Koyii Camii’nin kuzeyden goriintisti (2023) 
North view of the Topovolo Village Mosque converted into a church (2023) 
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R.4.16.1-2 
Kiliseye doniistiiriilen Tahtali K6yii Camii’nin dogudan ve giineyden goértintisti (2023) 
East and south views of the Topovolo Village Mosque converted into a church (2023) 


yy 
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R.4.17 

Kiliseye doniistiirtilen 
Tahtal K6yii Camii’ne 
eklenen apsis (2023) 
Apse added to the Topo- 
volo Village Mosque, 
which was converted 
into a church (2023) 


R.4.18 


Kilisenin kurulusu- 
nun 110. yil ayininde 
ig mekanin goriintisii 
(2018) 

View of the interior at 
the 110th anniversary of 
the founding of the 
church (2018) 
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Hacioglu Pazarcigi, Kanaat Baba Tekkesi 


Dobrich, Kanaat Baba Dervish Lodge 


oe 


Yeri 

Location Bulgaria, Dobrich, Alexandria 
Banisi 

Built by Mustafa Kanaat Baba 

Inga Tarihi 17. yiizyil 

Building Date 17% century 

Kiliseye Cevrilisi 2009 


Conversion Date 


Ilyas Peygamber Manastir1 
Prophet Elijah Monastery 


Bugiinkii Adi 
Modern Name 


Arsiv Kaydi 
Archive Record 


Kaynakca 
References 


Kanaat Baba Bektasi Tekkesi, Kapakli kéyiinden 
1,5 km kuzeyde yer aliyordu. 17. yiizyilda Ka- 
naat Baba tarafindan kurulup 1950’lere kadar 
ziyaret edilen tekke, bu tarihten sonra yikilmis- 
tur. Giintimiize ulasmayan tekkenin Petrov- 
Margos tarafindan cizilen eski rélévesine gore, 
ahsap kiitiiklerden bindirme teknigiyle yapilmis, 
birbirine bitisik tiirbe ve meydanevi ile bunlan 
cevreleyen revaktan olusan sade bir yapida ol- 
dugu anlasilmaktadir. Eski 
Cuméa’daki Kizana Tekkesi ile biiyiik benzerlik 


Bu 6zelligiyle 


géstermektedir. Hristiyanlar tarafindan Aziz 
[liya’nin mezari olarak kabul edilen tekkenin 
kalintilan, 2009 yilinda onarilarak Aleksandria 
Manastir1 olarak acilmistir. 


KILISEYE CEVRILEN TORK ESERLERI 
es 


Bulgaristan, Hacioglu Pazarcigi, Kapakli Koyti 


Acar 1999: 52-56, Aydin 2015: 342, Yilmaz 2020b: 217 


Kanaat Baba Bektashi Dervish lodge, was locat- 
ed 1.5 km North of Alexandria Village. The der- 
vish lodge, which was founded by Kanaat Baba 
in the 17th century and visited until the 1950s, 
was demolished after this date. According to the 
old survey drawn by Petrov-Margos, the dervish 
lodge, which has not survived, is understood to 
be a simple structure made of wooden logs with 
the overlapping technique, consisting of adjacent 
mausoleums and squares and a portico sur- 
rounding them. With this feature, it shows a 
great similarity with the Kizana Dervish lodge in 
Eski Cuma. The ruins of the dervish lodge, 
which is accepted by Christians as the tomb of 
Prophet Ilia, were repaired in 2009 and opened 
as the Alexandria Monastery. 


Kapakli’da kiliseye cevrilen Kanaat Baba Tekkesi 


Kanaat Baba Dervish lodge converted into a church in Alexandria 
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Hacioglu Pazarcigi, Sari Saltik Tekkesi 


Dobrich, Sari Saltik Dervish Lodge 


Yeri Bulgaristan, Hacioglu Pazarcigi, Keligra 
Location Bulgaria, Dobrich, Kaliakra 

Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Inga Tarihi 13. yiizyil 

Building Date 13% century 

Kiliseye Cevrilisi 20. yiizyil 

Conversion Date 20" century 

Bugiinkii Adi Aziz Nikola Kilisesi 

Modern Name St. Nicolas Church 

Arsiv Kaydi 

Archive Record VEN dT o2 

a Demir 2015: 148-152, Evliya Celebi 2/157-159, Yilmaz 2020b: 220 
References 


Keligra Kalesi, Bulgaristan’in kuzeydogusunda 
Karadeniz kenarinda Kavarna ile Sabla arasinda 
denize uzanan bir burun iizerindedir. Bu kale, 
Sari Saltik’in bizzat yasadigi ve faaliyetlerde bu- 
lundugu mekanlardan biridir. Osmanli dénemi 
vakif kayitlarina gére Keligra Kalesi’nde San 
Saltik Baba Zaviyesi bulunmaktadir. Evliya Cele- 
bi, bu tekkeyle ilgili Gnemli bilgiler vermektedir: 


“Bu kutlu tekkenin yapilis sebebi odur ki bizzat Hact 
Bektas-1 Veli, Yesi sehrinde Ttirk-1 Ttirkan Hoca Ah- 
med Yesevi'den fakirlik cihazim kabul edip Rum 
(Anadolu) diyarinda post sahibi olmaya izinli ve yet- 
kili olup 370 fukara ve bu Keligra Saltik Sultan bii- 
ttin fukaralara ser-cesme (seyh) olup Haci Bektas-1 
Vel? ile Anadolu'da Orhan Gazi'ye gelip Bursa fet- 
hinden sonra Hact Bektas, Keligra Sultan' 70 fukara- 
styla Moskof, Leh (Polonya), Cek ve Dobruca diyarla- 
rina gonderip Rum erenleri olmaya izin vermis... Bu 
Keligra Sultan Tekkesi’nde, biittin Bektasi fukarala- 
riyla sekiz ay, sagligim diizelinceye kadar can sohbet- 
leri edip kah mtiezzinlik ve kah imametlik ederek sag- 
ligimizi diizelttik... Tekkesinde pek cok odalar1, yaz 
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meydant ve kis meydanlarinin dort tarafinda tertemiz 
kurban postlariyla désenmis. Her post tizerinde birer 
marifet sahibi, ilim ve erdem ehli, alim ve fazil canlar 
vardir. Hepsi ehl-i stinnet ve'l-cemaat mti'min ve 
muvahhid canlardir. Bes vakit namazlarini mescitle- 
rinde kilar tertip sahipleridir. Ytizden fazla sadik dsik- 
lardir. Hatta hakirden sekiz ay Hafz kiraati tizere 
Kur'an-t Kertm okudular. Bu tekkenin ve nur dolu 
ttirbenin pencerelerinin tamanu denize bakmaktadur. 
Gérmeye deger, ibret verici bir Keykavtis mutfagi 
vardir. Asilt bir kubbe gibi duman ceken bacasi var- 
dir. Gece ve gtindtiz devamli olarak ates tizerinde 
nimeti hazirdir. Gelenlere gidenlere nimeti boldur. 
Hayrat ve gelirleri olmaytp sadaka ve bagislarla geci- 
nir bir alay yoksulluk icinde kalmus erenlerdir. Asbaz- 
larinda yalin ayak basi kabak cevallaki, usta gticlti 
kuvoetli zivinleri var ki her biri ilahi ask ile yanup kal 
potasinda hal sahibi olmuslar, béyle biiytik bir tekke- 
dir.” 

1800’lerde bélgeye gelen Bijiskyan, burada bir 
kale bulundugunu, icinde bir manastir ve Sari 
Saltik adimi tasryan bir Miisliiman ziyaretgahi 
yer aldigini bildirmektedir. Yaklasik 100 yil son- 


ra gelen Hasluck ise zaviyenin tamamen harap 
hale geldiginden bahsetmektedir. Saltik Gazi'nin 
buradaki tekkesinden kalan mekanlar giiniimiiz- 
de Aziz Nikola Kilisesi olarak kullanilmaktadir. 


“ 


Kaliakra Castle is located on a promontory that 
stretches into the sea between Kavarna and Shab- 
la on the Black Sea coast in northeastern Bulgaria. 
This castle is one of the places where Sari Saltik 
personally lived and carried out activities. Accor- 
ding to the foundation records of the Ottoman 
period, there is a Sari Saltik baba Dervish Lodge 
in Keligra Castle. Evliya Celebi gives important 
information about this Dervish Lodge: 


“The reason for the construction of this blessed Der- 
vish Lodge is that, in the city of Haji Bektashi Veli 
Yesevi, he accepted the poverty instrument from Tiirk- 
i Ttirkan Ahmed Yesevi and was allowed and authori- 
zed to own a post in the Rum (Anatolia) land, and this 
370 poor people and Kaliakra Saltik Sultan became ser- 
cesme (sheikh) to all the poors, and he came to Orhan 
Gazi in Anatolia, and after the conquest of Bursa, Haji 
Bektash sent Keligra Sultan with 70 poor people to the 
lands of Moscow, Leh (Poland), Czech and Dobruja 
and allowed them to become Rum saints... In this Kali- 
akra Sultan Lodge, we recuperate by chatting with all 
Bektashi poor people, sometimes as muezzin and some- 
times as imamate, for eight months until my health 
improved. Many rooms in his Dervish lodge are fur- 
nished with immaculate sacrificial hides on four sides 
of the summer square and winter squares. There are 
wise and virtuous souls on each post, each possessing 
skill, people of knowledge and virtue. All Ahl as- 
sunnat wa'l-jamaat are believers and muvahhid souls. 
They are the organizers who perform the five daily 
prayers in their mosques. They are more than a hund- 
red faithful ashiks. They even recited the Qur'an on 
Hafz recitation for eight months. All the windows of 
this lodge and the luminous tomb face the sea. There is 
an exemplary Keykavus kitchen that is worth seeing. It 
has a chimney that draws smoke like a hanging dome. 
His food is always ready on the fire day and night. His 
food is plenty for those, who come and go. A regiment 
of saints left in poverty, who have no income, but live 
on chairty and donations. Their ashbaz (chefs) are ba- 
reheaded and barefooted, have such strong minds, each 


of whom has been burned with divine love smelted 
into saints.” 


Bishkyan, who came to the region in the 1800s, 
reports that there was a castle here, a monastery 
and a Muslim visitor named Sari Saltik. Has- 
luck, who arrived about 100 years later, menti- 
ons that the lodges have become completely 
dilapidated. The spaces left over from Saltik 
Gazi's Dervish lodge here are used as St. Nico- 
la's Church today. 
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R.4.20 
Hac Bektas Veli ve Sari Saltik (1650) 
Haji Bektash Veli and San Saltik (1650) 


R.4.21 
Keligra Kalesi (2023) 
Kaliakra Castle (2023) 
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R.4.22 


Keligra Kalesi’nde 
Sari Saltik Tekkesi / 
Aziz Nikola Kilisesi 
(2023) 


Sant Saltik Dervish Lod- 
ge / Saint Nikola 
Church in Kaliakra 
Castle (2023) 


R.4.23 


Keligra Kalesi'nde 
mize olarak kullani- 
lan magara (2023) 
Cave used as a museum 


in Kaliakra Castle 
(2023) 
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Harmanli ve Uzuncao- 
va’ daki Osmanll eserle- 
rini birlikte inceledigi- 
miz Seyit Zafer amcami- 
zi rahmetle antyorum. 


I remember with mercy our 
uncle Seyit Zafer, with 
whom we examined the 
Ottoman monuments in 
Kharmanli and Uzundzho- 
vo. 
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Harmanli, Hizir Baba Tlirbesi 


Kharmanli, Hizir Baba Tomb 


Yeri Bulgaristan, Harmanli Tekkekéy 
Location Bulgaria, Kharmanli, Bogomil 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Inga Tarihi 

Building Date H.947/M.1540-1541 


Kiliseye Cevrilisi 


Conversion Date 1898-1959 St. George Church 


Bugiinkii Adi Hizir Baba Tiirbesi 
Modern Name HAizir Baba Tomb 
Arsiv Kaydi 

Archive Record BOSE 
Kaynakca 

References 


Hizir Baba Tiirbesi, Harmanli kasabasina bagh 
Tekkekéy’de (Bogomil) yer almaktadir. Vaktiyle 
imAreti, misafirhaneleri, dervis hticreleri, cesme- 
si, bag ve bahceleri bulunan kiilliyeden giinii- 
mtize saglam halde ulasabilen tek yapi, kéyiin 
girisinde yer alan tiirbedir. 


Bélgenin Osmanli kontroliinden cikmasinin ar- 
dindan, 1898 tarihinde Aziz Georgi adiyla kilise- 
ye cevrilen tiirbe, cemaat yetersizligi yiiziinden 
kapatilarak 1959 tarihinde eski haline déniistii- 
riilmiisttir. 

Yapinin giintimiize ulasmamis Arapca _ insa 
kitébesinin akibeti tam olarak bilinememekle 
birlikte, A. K. Balkanh’nin yayinladigi fotograf- 
tan anlasildigi tizere iki bélitm halinde diizenle- 
nen mermer kitabe, kabartma harfler ile yazilmis 
olup metni su sekildedir: 

Lailahe illallah Muhammediin Resiiliillah / Merhtim 
HAizir Baba tabe henntike. Besi fi sene seb’a ve erbain 
ve tis’a mie 

Kitabe metninden de anlasildigi tizere tiirbe, 
H.947/M.1540-1541 tarihinde, Kanani Sultan 
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1898-1959 Aziz Georgi Kilisesi 


Balkanli 1986: 66-67, Giiray 2009: 74-79, Mikov 2008: 179, Yilmaz 2020b: 219 


Siileyman devrinde insa edilmistir. Tiirbe, kilise- 
ye déntistiiriilmesine ragmen kitabe yerinde bi- 
rakilmistir. 1940’lara kadar yerinde muhafaza 
edilen kitabe, bu tarihlerde bélgeden gecen as- 
keri konvoyda gérevli bir subay tarafindan fark 
edilerek yerinden cikartilip parcalanmustir. L. 
Mikov, bu kitabenin Harmanli Muizesi’nde teshir 
edildigini bildirse de B. Giiray, miize gérevlileri- 
nin “miizede béyle bir eserin bulunmadigini” bildir- 
diklerini aktarmaktadir. 


Timurtas oglu Hizir Baba icin insa edilen tiirbe, 
sekizgen planh olup, kare planli revakli bir giris 
béltimti bulunmaktadir. Hizir Baba Ttirbesi’nin 
ici metrik bir halde bulunmaktadir. Yapinin 
kiliseye d6niistiiriilmesiyle tiirbeden cikarilan 
sanduka veya lahdin izleri déseme tizerinde fark 
edilebilse de Hizir Baba’ya ait mezar giiniimtize 
ulasamamustir. 


Hizir Baba Tiirbesi’nin icerisinde yer alan en 
dikkat cekici mimari dgelerden biri, giris agikh- 
ginin hemen yaninda, zemin ile aym seviyede 
yer alan yuvarlak kemerli kticiik bir nistir. Tiir- 


benin kiliseye déntistiiriilmesi sirasinda, Hizir 
Baba’nin kemikleri gikarilip bu nise yerlestiril- 
mis ve aciklik stvayla kapatilmistir. 1959 tamirati 
sirasinda acilan nis, defineciler tarafindan tahrip 
edilmis ve buraya gémiilen kemiklerden geriye 
eser dahi birakilmamustir. 


Tiirbenin ig kisminda, yapinin kuzey cephe alt 
sira penceresi yanindaki iki ytizde sivri kemerli 
birer nis bulunmaktadir. Ahsap hatillarin yatay 
olarak ikiye béldtigii bu nisler duvar agirligim 
hafifletmek maksatli kullanildiklari gibi dolap 
vazifesi de goériiyor olmalidir. Yapinin kiliseye 
déniistiiriilmesinin ardindan bu nislere oturma 
siralarinin yerlestirildigine dair izler fark edil- 
mektedir. 


R.4.24 


lip islenerek yeniden cizilmistir.) 


Kharmanli Hizir Baba Tomb plan and its section (Redrawn by fixing and 


processing from by B. Gtiray.) 


Giris cephesinin ig kismindaki sivri kemer acikh- 
ginin tizerinde, mavi renkte bir hac, kemerlerin 
yan ytizeylerinde de kirmizi ve mavi renklerle 
boyanmis bitkisel ve geometrik kompozisyonla- 
rin izleri halen gértilebilmektedir. Yapinin kilise 
olarak kullanildigi1 dénemden kalan siisleme 
detaylarinin yam sira duvar ytizeylerinde bura- 
ya ugrayan kisilerin yazdigi cesitli yazi ve grafi- 
tiler de bulunmaktadir. 

Hizir Baba Tiirbesi’nin kiliseye déniistiiriilmesi- 
nin ardindan cephe diizenlemesinde bazi degi- 
sikliklerin yapildigi, giris bdliimtiniin duvarla 
kapatilarak apsise déniistiiriildiigii, giiney cephe 
alt sira penceresinin genisletilerek giris olarak 
kullanildigi bilinmektedir. 
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Eserin kesin olarak tespit edilen tek resmi onari- 
mui, kilise olarak kullanimina son verilmesinin 
ardindan 1959 tarihinde tekrar eski haline dé6- 
niistiirtilmesidir. Mimar Rasel Angelova’nin giri- 
simiyle gerceklestirilen bu onarimda, kubbelere 
kursun kaplanmis, giris kismim kapatan tugla 
duvarlar kaldirilmis, giiney pencereye aglan 
giris kapatilarak eski haline déniistiiriilmiis, 
pencereler saSlamlastirilip, girisin yanindaki 
kapali nis acilmis, ancak yap1 duvarlarindaki 
kilise stislemeleri kaldirilmayarak birakilmistir. 
Guniimtizde kaderine terk edilen yapi, kiiltiir 
varligi olarak kabul edilmediginden tahribata 
acik halde bulunmaktadir. 


“ 


The tomb of Hizir Baba is located in Tekkekoy 
(Bogomil), which is connected to the town of 
Kharmanli. The only structure that has survived 
intact from the complex, which once had an ima- 
ret, guest houses, dervish cells, a fountain, vine- 
yards and gardens, is the tomb located at the 
entrance to the village. 


After the region was out of Ottoman control, the 
tomb, which was converted into a church under 
the name of Saint George in 1898, was closed 
due to a lack of congregation and converted to 
its former state in 1959. Although the fate of the 
Arabic construction epitaph, which is absent to- 
day, is not known exactly, the marble inscription 
arranged in two parts, as understood from the 
photograph published by A. K. Balkanl, is writ- 
ten in relief letters and the text is as follows: 


Lailahe illallah Muhammediin Resiiltillah / Merhum 
Hizir Baba tabe henntike. Besi fi sene seb‘a ve erbain 
ve tis’a mie 

As it can be understood from the text of the epi- 
taph, the tomb was built in H.947/M.1540-1541, 
during the reign of Suleiman the Magnificent. 
Although the tomb was converted into a church, 
the epitaph was left in its place. The epitaph, 
which was preserved in its place until the 1940s, 
was noticed by an officer in the military convoy 
passing through the region at that time, and it 
was removed and torn apart. Although L. Mikov 
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states that this epitaph was exhibited in the Har- 
manli Museum, B. Giiray reports that the mu- 
seum officials stated that "there is no such work in 
the museum". 


The tomb, built for Hizir Baba, the son of Timur- 
tas, has an octagonal plan and there is an entran- 
ce section with a square stoa. The interior of Hi- 
zir Baba Tomb is in a derelict state. Although the 
traces of the chest or sarcophagus removed from 
the tomb with the conversion of the building 
into a church can be noticed on the floor, the 
tomb belonging to Hizir Baba has not survived 
to the present day. 


One of the most remarkable architectural ele- 
ments inside the Hizir Baba Tomb is a small cir- 
cular arched niche located at the same level as 
the ground, right next to the entrance opening. 
During the conversion of the tomb into a church, 
the bones of Hizir Baba were removed and pla- 
ced in this niche and the opening was covered 
with plaster. The niche, which was opened du- 
ring the 1959 repair, was destroyed by treasure 
hunters and no traces were left of the bones bu- 
ried there. 


In the interior of the tomb, there are niches with 
pointed arches on both sides next to the north 


facade lower row window. 


These niches, which are divided horizontally 
into two by wooden beams, should be used for 
lightening the weight of the wall, as well as ser- 
ving as a cabinet. After the building was conver- 
ted into a church, traces of sitting benches are 
noticed in these niches. 


A blue cross can still be seen above the pointed 
arch opening in the interior of the entrance faca- 
de, and traces of vegetal and geometric composi- 
tions painted in red and blue colours can still be 
seen on the side surfaces of the arches. In addi- 
tion to the decoration details from the period 
when the building was used as a church, there 
are also various writings and graffiti written by 
the people who stopped by on the wall surfaces. 


It is known that after the conversion of Hizir 
Baba Tomb into a church, some changes were 


made in the facade, the entrance section was clo- 
sed with a wall and turned into an apse, and the 
south facade lower row window was expanded 
and used as an entrance. 


The only official repair of the structure that has 
been definitively determined is when it was con- 
verted back to its former state in 1959 after it 
ceased to be used as a church. In this repair, car- 
ried out with the initiative of Architect Rashel 
Angelova, the domes were covered with lead, 


the brick walls covering the entrance were remo- 
ved, the entrance to the south window was clo- 
sed and restored to its original state, the win- 
dows were strengthened, the closed niche next 
to the entrance was opened, but the church deco- 
rations on the walls of the building were not re- 
moved. The structure, which has been abando- 
ned to its fate today, is open to destruction beca- 
use it is not accepted as a cultural asset. 


R.4.25 
Harmanli Hizir Baba Tiirbesi’nin genel goriiniisii (2019) 
General view of the Kharmanli Hizir Baba Tomb (2019) 
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R.4.26 
Harmanli Hizir Baba Tiirbesi’nin giris revagi (2019) 
The entrance stoa of the Kharmanli Hizir Baba Tomb (2019) 
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R.4.27 
Harmanli Hizir Baba Tiirbesi’nin girisi (2019 
Entrance of the Kharmanli Hizir Baba Tomb (2019) 
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R.4.28 
Harmanli Hizir Baba Tiirbesi’nin ig mekam (2019) 
The interior of the Kharmanli Hizir Baba Tomb (2019) 
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R.4.29 
Harmanli Hizir Baba Tiirbesi’nin kubbesi (2019) 
The dome of the Kharmanli Hizir Baba Tomb (2019) 
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Harmanl1 Hizir Baba Tiirbesi’nde giris agiklgi tizerindeki hag ve figiirler (2019) 
The cross and figures on the entrance opening of the Kharmanli Hizir Baba Tomb (2019) 
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R.4.31 

Harmanh Hizir Baba Tiirbesi’nde pencere tizerindeki hag (2019) 
The cross on the window in the Kharmanli Hizir Baba Tomb (2019) 
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* BOA’da 24 ayri 
kayit bulunmaktad1r. 


There are 24 separate 
records in BOA. 
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islimye, Fabrika-i Hiimaydn Camii 


Sliven, Sultan's Factory Mosque 


Yeri Bulgaristan, islimye 
Location Bulgaria, Sliven 
Banisi = F 
Built by Sultan Abdiilmecid 
Inga Tarihi 

Building Date H. 1260 / M.1844-45 


Kiliseye Cevrilisi 


? 
Conversion Date 1882 (2) 


Bugiinkii Adi Giintimtize ulasmamis 
Modern Name Has not survived 

Arsiv Kaydi * 
Michie Recued BOA EV.MKT.CHT 539-21 
Kaynakca 

References 


Islimye’de 1834’te Osmanli ordusu icin kumas 
tiretmek tizere Dobri Jelyazkov’un girisimi ve 
Padisah II. Mahmut’un desteginde Fabrika-i 
HAtimdytin adiyla kumas fabrikas: kurulmustur. 
Bu sdyede islimye, Balkanlar’daki ilk endiistri 
sehri olarak 6nem kazanmistir. 


Sultan Abdiilmecid, fabrikanin yanina bir cami 
insa ettirmistir. Cami, Vakiflar Genel Miidiirlii- 
sii arsivinde, Fabrika-i Hiimaytin derununda vaki' 
Cami-i Serif vakfi adiyla kayitlidir. Eski graviirler- 
den, bu caminin dikdértgen planh, iki sirali dii- 
zenlenmis pencereli, kiremitle rtiilti, tek serefeli 
minareye sahip miitevazi bir yap1 oldugu anla- 
siimaktadir. E. H. Ayverdi, Ziver Pasa Diva- 
mi’nda 6-8 beyitlik mescid manzumelerinin tarih 
beytini sdyle bildirmektedir: 

Kil sebha’a cevher ile Ziver bu tarihin hesab 

Sultén- deoran haytr i¢tin etdi bu camit (1260) 
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Aydin 1992: 212, Ayverdi 4/56, Kanitz 1882: 3/23, Kiel 2001, 
Koyuncu 2006: 236-237, Yilmaz 2020b: 219 


1872'de islimye’yi ziyaret eden Felix Philipp Ka- 
nitz, caminin ibadete acik oldugunu ve fabrika- 
da calisan isciler tarafindan kullanildigini belirt- 
mektedir. 1877-78 Osmanli Rus Savasi’ndan son- 
ra, Fabrika-i Hiimaytin Camii’nin minaresi yikti- 
rilmis; cami icinde gerekli diizenlemeler yapuila- 
rak Gnce sergi ve satis magazasi hdline getirilmis 
ardindan da kiliseye cevrilmistir. Babiali’nin 
kendi atadigi Aleko Paga’ya (Aleko Bogoridi) 
caminin Miisliiman cemaate iddesi ve zararin 
tazmin edilmesi y6ntindeki baskis1 durumu de- 
Sistirmemis; vakfa ait cami, mektep, vakif 
diikkani ve araziler bizzat islimye Miiftiisii Ka- 
ramtiftiizade Hiisnii Efendi tarafindan Bulgarla- 
ra satilmistir. Sonraki dénemde yapilan imar 
plan diizenlemesiyle birlikte cdmi tiimiiyle yik- 
turilmistir. 1904-44 tarihleri arastinda hapishane 
olarak kullanilan Fabrika-i Hiimaytin ise giinti- 
miizde ise miize olarak faaliyet géstermektedir. 
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Han Vakfi, islimye 


Fabrika-i Htimaydan 
derGnunda Cami 
Vakfi (BOA 
EV.MKT.CHT 539-21) 


Sultan Abdulmecid 
Khan Foundation, 


fx" ~ ‘Mosque Foundation 
<a “as under the Royal Factory 
aes Mosque (BOA 


With the support of Sultan Mahmut IT and Dobri 
Jelyazkov’s attempt to produce fabric for the 
Ottoman army in Sliven in 1834, a Royal Factory 
for fabric was established. In this way, Sliven 
gained importance as the first industrial city in 
the Balkans. 


Sultan Abdulmecid had a mosque built next to 
the factory. It is registered in the archive of the 
General Directorate of Foundations under the 
name of Fabrika-i Hiimayun derununda vaki’ Cami- 
i Serif vakfi. It is understood from the old engra- 
vings that this mosque was a modest structure 
with a rectangular plan, two rows of windows, 
covered with tiles, and a minaret with a single 
balcony. E. H. Ayverdi reports the historical co- 
uplet of the 6-8 couplet masjid poems in Ziver 
Pasha’s Divan as follows: 


Kil sebha’a cevher ile Ziver bu tarihin hesab 
Sultan- devran haytr igtin etdi bu camii (1260) 


EV.MKT.CHT 539-21) 


Felix Philipp Kanitz, who visited Sliven in 1872, 
states that the mosque was open to worship and 
was used by workers in the factory. After the 
Ottoman-Russian War of 1877-78, the minaret of 
the Sultan’s Factory Mosque was demolished; 
after the necessary arrangements were made in 
the mosque, it was turned into an exhibition and 
sales store, and then it was turned into a church. 
The pressure of the Sublime Porte on Aleko Pas- 
ha (Aleko Bogoridi), who appointed him, to re- 
turn the mosque to the Muslim community and 
compensate for the damage did not change the 
situation; the mosque, school, foundation shop 
and land belonging to the foundation were sold 
to the Bulgarians by the Mufti of Islimye, Kara- 
muftuzade Hiisnii Efendi personally. With the 
zoning plan arrangement made in the following 
period, the mosque was completely demolished. 
The Royal Factory, which was used as a prison 
between 1904-44, operates as a museum today. 
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R.4.32 
Islimye Fabrika-i Htimaydin ve camisi (1872) 
Sliven, Sultan's Factory and its mosque (1872) 
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Karliova, Ali Bey (Kursun) Camii 


Karlovo, Ali Bey [Kurshum] Mosque 


Yeri Bulgaristan, Karliova 
Location Bulgaria, Karlovo 

Banisi ‘ ge eins 

Built by Karlizade Gazi Ali Bey 

Inga Tarihi 

Building Date H.890 / M.1485-86 

Kiliseye Cevrilisi P 

Conversion Date TST TE ANOY) 

Bugiinkii Adi Ali Bey Camii 

Modern Name Ali Bey Mosque 

Arsiv Kaydi : 

Ai hin Beaia VGMA 48/85; VGMA 2382/19 
Kaynakca 

References Kiel 2001b, Yilmaz 2020b: 220 


Kursun Camii olarak da bilinen Ali Bey Camii, 
Bulgaristan’in Karliova sehir merkezinde yer 
almaktadir. Sultan Murat Han'in oglu Sultan 
Cem'in Lalasi olan Karhoglu Ali tarafindan 
H.890 (1485-86) tarihinde insa ettirilmistir. Vakif 
lar Genel Miidiirliigii argivinde Filibe’ye tabi’ Karlio- 
va'da Ali Bey Cémii adiyla, 09.05.1090 (18.06.1679) 
tarihli vakif kaydi bulunmaktadir (VGMA 48- 
85). 

1877 Osmanli-Rus Harbi’nde tahrip edilmis; mi- 
naresi yikilarak kiliseye cevrilmistir. Eser, Os- 
manli-Rus Harbi’nden sonra tekrar cami haline 
getirilmis, 1903 yilinda onarilmistir. Balkan Sa- 
vasi'nda camiye tekrar el konulmus ve depo ola- 
rak kullanilmistir. 


Ali Bey Camii, kesme tas ve tugladan almasik 
teknikle insa edilmis, kare planli kubbeyle Grtiilti 
harim ile kuzeybati késedeki mindre kaidesin- 
den olusmaktadir. 10,35 x 10,35 metre 6lciilerin- 
deki harimin kuzey duvan boyunca alti adet 
ahsap direkle tasinan mahfil yer almaktadir. 
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Ayverdi 4/44-45, Eyice 1989b, Keskioglu-Ozaydin 1983: 116, 


Mahfile cikis, kuzeybati késedeki ahsap merdi- 
venle saglanmaktadir. Minare girisi de bu mer- 
divenin altindadir. 

Caminin giris cephesindeki tugla kemer izlerin- 
den, son cemaat yerinin ilk yapildiginda kubbey- 
le Grtiilii tig b6liimlii revak biciminde klasik tarz- 
da insa edildigi anlasilmaktadir. Son cemaat 
yerinin kiliseye cevrilme sirasinda minareyle 
beraber yiktirilmis olmasi1 muhtemeldir. Mevcut- 
taki ahsap direkli son cemaat yeri, 1903’ten sonra 
yapulmustir. Cami ibadete kapali olup baska bir 
islevle de kullamlmamaktadir. 


+, 
“ 


Ali Bey Mosque, also known as Kurshun 
Mosque, is located in the city centre of Karlovo, 
Bulgaria. It was built by Karlioglu Ali, the Lala 
of Sultan Cem, son of Sultan Murat Khan, in 
H.890 (1485-86). In the archives of the General 
Directorate of Foundations, there is a foundation 
record dated 09.05.1090 (18.06.1679) under the 


® 6zgiin duvarlar / original walls 
@ 1910 onarim1 / 1910 restoration 


name of Filibe’ye tabi’ Karliova’da Ali Bey Camii 
(VGMA 48-85). 


It was destroyed during the Turco-Russian War 
of 1877; its minaret was destroyed and turned 
into a church. Following the war, it was conver- 
ted back into a mosque and repaired in 1903. 
During the Balkan War, the mosque was seized 
again and used as a warehouse. 


Ali Bey Mosque is built of cut stone and brick 
with alternating techniques and consists of a 
square-planned dome covered with a harim and 
a minaret pedestal on the northwest corner. 
Along the north wall of the harim, which measu- 
res 10.35 x 10.35 meters, there is an enclosure 


Karliova Ali Bey Camii réléve ve restitiisyon 6nerisi 
Karlovo Ali Bey Mosque survey and restitution proposal 


carried by six wooden poles. Exit to the mahfel is 
provided by a wooden staircase in the northwest 
corner. The entrance to the minaret is also under 
this staircase. 


From the traces of brick arches on the entrance 
facade of the mosque, it is understood that the 
narthex was originally built in a classical style in 
the form of a three-section portico covered with 
a dome. The original narthex was likely destro- 
yed together with the minaret during the con- 
version to the church. The narthex with the cur- 
rent wooden pillar was built after 1903. The 
mosque is closed for worship and is not used for 
any other function. 
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Karlova Ali Bey Camii dogu goriiniisii (1972) 
East view of Karliovo Ali Bey Mosque (1972) 
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R.4.34 
Karliova Ali Bey Camii giiney gortiniisii (1972) 
South view of Karlovo Ali Bey Mosque (1972) 
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R.4.35 
Karliova Ali Bey Camii’nin mihrabi (1972) 
The mihrab of Karliovo Ali Bey Mosque (1972) 
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Harimde kilise temeli aramak icin yapilan kazi ve caminin perisan hali (2021) 
Excavation inside the mosque in search of a church foundation and the shabby state of the mosque (2021) 
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Bu kilisenin camiden 
doniistiiriildiigiintt 
bize bildiren Kavarna 
Camii’nin imam 
Reyhan Nevzat Hoca 
ile Gagavuz Papaz 
Metodi Efendi’ye 
tesekkiir ederim. 


I would like to thank 
Reyhan Nevzat, imam of 
Kavarna Mosque, and 
Gagauz Pastor Metodi 
Effendi for informing 

me that this church was 
once a mosque converted 
afterwards. 
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Kavarna, Cami 


Kavarna, Mosque 


Yeri Bulgaristan, Kavarna 

Location Bulgaria, Kavarna 

Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Ins Tarihi Bilinmiyor 

Building Date Unknown 

Kiliseye Cevrilisi 

Conversion Date 1Ba0 

Bugiinkii Adi Meryem Ana Kilisesi 

Modern Name Assumption of the Virgin Mary Church 
Arsiv Kaydi 

Archive Record 

Baye Ayverdi 4/18-19, Vasiliev 1956: 114-115 
References 


Bulgaristan’in kuzeydogusunda yer alan Kavar- 
na kasabasi, Osmanli djneminde Karadeniz’in 
dnemli gemi imalathanelerinden biriydi. Kasaba- 
sinin merkezinde, Dobrotig meydaninda yer alan 
cami, 1828’deki Tiirk-Rus savasindan sonra 1860 
yilinda kiliseye déniistiiriilmtistiir. Kavarna’da 
insa edilen cdmilerden; Abdulmennanoglu Meh- 
med Bey Camii, Nasuh oglu Haci Sadik Aga 
Camii, Hac1 Hasan Camii, Hac1 Mehmed bin Ali 
Camii, Kenan Cavus Camii ve Mehmed Celebi / 
Kadi Halilzade Camiilerinin isimleri kaynaklar- 
da gecmektedir. Kiliseye déntistiiriilen cAdminin 
bunlardan hangisi oldugunu bilmiyoruz. Kavar- 
na graviirlerinde bu kilisenin oldugu tepede, tek 
serefeli minareli bir cami gortilmektedir. Kilisey- 
le ilgili Bulgarca yayinlarda, binanin cami gecmi- 
sinden bahsedilmemektedir. 

Mevcut kilise, dogu-bati y6niinde uzanan 11,45 
x 20,85 m Glciilerinde dikdértgen planli tas du- 
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varli bir binadir. Dogu cephede yarim daire 
planli apsis yer almaktadir. Cami, kiliseye d6- 
niistiiriildiigiinde dogu ve bat: duvarlari tiimiiy- 
le yikilarak her iki yéne de ilave mekanlar inga 
edilmistir. Duvar Grgiisitinde tas dizilimindeki 
farkliliklardan, ilave edilen duvarlar bellidir. 
Kable duvarinda, cAminin kapatilmis penceresi 
ile mihrap tistiinde yer alan daire bicimli tepe 
penceresi halen durmaktadir. Mevcut izlere gore 
caminin yaklasik 11,5x11,5 m Glctilerinde kare 
planh bir bina oldugu anlasilmaktadir. 

Kiliseye déniistiiriilen camiye 300 metre mesafe- 
de miize olarak kullanilan eski bir Tiirk hamami 
ile cesmeler yer almaktadir. 


Kavarna, located in northeastern Bulgaria, was one 
of the most important shipbuilding towns around 
the Black Sea during the Ottoman times. The 
mosque in Dobrotic square in the centre of the 
town was converted into a church in 1860 fol- 
lowing the Turco-Russian war in 1828. Among the 
temples built in Kavarna, the names of Abdulmen- 
nanoglu Mehmed Bey, Nasuhoglu Haci Sadik Aga, 
Haci Hasan, Hac1 Mehmed bin Ali, Kenan Cavus 
and Mehmed Celebi/Kadi Halilzide mosques are 
mentioned in the sources. We know not which of 
these was converted into a church. Engravings de- 
picting Kavarna show a mosque with a single mina- 
ret (having a balcony) on the hill where this church 
is located. Bulgarian publications made on the 
church do not stress the fact that it was once a 
mosque. 


The present church is a rectangular stone-walled 
building measuring 11.45 x 20.85 m in the east-west 


>. 


direction. There is a semicircular apse on the eas- 
tern fasade. When the mosque was converted into 
a church, the walls on the east and west were 
completely demolished and additional spaces were 
created in both directions. Differences in the arran- 
gement of stones in the masonry are evident. On 
the qibla wall, the closed window of the mosque 
and the circular skylight above the mihrab are still 
standing. According to the existing traces, it is un- 
derstood that the mosque was a square planned 
building measuring approximately 11,5x11,5 m. 


There is an old Turkish bath and fountains, which 
are used as a museum, 300 metres away from the 
mosque converted into a church. 
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R.4.36.1 


Kavarna 
(1854, anonim) 


Kavarna 
(1854, anonymous) 


ITZ. 


Kavarna’ daki cAminin réléve ve 
restitiisyon Gnerisi 


Survey and restitution proposal of the 
mosque in Kavarna 


§ 6zgiin duvarlar / original walls 
@ ilaveler / additions 


(Réléve plam, A. Vasiliev’ den islenerek yeniden cizilmistir.) 
(The survey plan has been redrawn from A. Vasiliev.) 
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R.4.36.2-3 
Kavarna’ daki kilisenin bati ve kuzey cepheleri (2023) 
West and north facades of church in Kavarna (2023) 
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R.4.36.4-5 
Kavarna’ daki kilisenin dogu ve giiney cepheleri (2023) 
East and south facades of church in Kavarna (2023) 
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Caminin kible (giiney) 
cephesinde kapatilan 
penceresi (2023) 

The closed window of 


the mosque on the gibla 
(south) facade (2023) 


Kilisenin ig mekani 


Interior of church 
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Kizanlik, Abdtilbaki Aga Camii 


Kazanlak, Abdulbaki Aga Mosque 


Yeri Bulgaristan, Kizanlik 

Location Bulgaria, Kazanlak 

Banisi ie. pow 

Built by Abdulbaki Aga 

Ins Tarihi Bilinmiyor 

Building Date Unknown 

Kiliseye Cevrilisi 1877-1884 

Conversion Date 

Bugiinkii Adi Aziz Nikola Kilisesi 

Modern Name St. Nicolas Church 

Pape Kaya BOA EV.BKB 86-123, EV.BKB 87-3, EV.MH 1444-349 
Archive Record 

Baye Ayverdi 1/59, Yilmaz 2020b: 221 
References ’ , 


Kizanhik’taki Abditilbaki Aga Camii, kendi adin- 
daki mahallede, giiniimiizdeki Oreshaka Sokagi 
2 numarada yer aliyordu. Vakiflar Genel Miidtir- 
lugiti arsivinde, Abdiilbaki Aga Camii Serifi Vakft 
adiyla kayitlidir. Osmanli-Rus savasinin ardin- 
dan cami bir siire Protestan kilisesi olarak kulla- 
nilmis; daha sonra yiktirilarak 1884’te yerine 
bugiinkti kilise insa edilmistir. Caminin eski fo- 
tograflarindan sivali dis cephelere sahip, késele- 
rinde dtizgiin kesme taslarin kullanildigi, dik- 
dortgen plan, cephelerinde ikiser pencereleri 
bulundugu anlasilmaktadir. Tugladan insa edil- 
mis mindre eserin kuzeybatisinda yer aliyordu. 
Caminin giineybati kégesinde bir gesme bulunu- 
yordu. 
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Abdulbaki Aga Mosque in Kazanlak was located 
in the neighborhood of its name, on the present- 
day Oreshaka Street number 2. It is registered in 
the archive of the General Directorate of Founda- 
tions under the name of Abdiilbaki Aga Camii Se- 
rifi Vakfi. After the Ottoman-Russian war, the 
mosque was used as a Protestant church for a 
while; then it was demolished and the present 
church was built in its place in 1884. From the 
old photographs of the mosque, it is understood 
that it has plastered exterior facades, smooth cut 
stones are used in the corners, rectangular plan, 
and has two windows on the facades. The brick- 
built minaret was located to the northwest of the 
building. A fountain was located in the so- 


uthwestern corner of the mosque. 
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Akca Kizanlik’ta Abdiilbaki Aga Camii Serifi Vakfi’na 
ait belge (BOA EV.BKB 86-123) 

The document belonging to the Wagf of Abdtilbaki Aga 
Mosque in Akca Kizanlik (BOA EV.BKB 86-123) 
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R.4.37 
Kazanlik Abdiilbaki Aga Camii’nin giineybatidan goériintisti 
View of the Kazanlak Abdulbaki Aga Mosque from the southwest 
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R.4.38 
Abdiilbaki Aga Camii’nin kuzeydogudan goriintisti 
View of Abdulbaki Agha Mosque from the northeast 
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Kutlofca, Mahalle-i Zir (Asagi Mahalle} Camii 


Montana, Mahalle-i Zir [Lower Neighborhood) Mosque 


Yeri Bulgaristan, Kutlofca 
Location Bulgaria, Montana 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Inga Tarihi 18. yy (?) 

Building Date 18% century (?) 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


1879 


BOA NFS.d. 6796, Giilytiz 2016: 256-258, Kanitz 1882: 2/283, 


Bugiinkii Adi Aziz Kiril ve Metodi Kilisesi 
Modern Name Church of St. Cyril and Methodius 
Arsiv Kaydi 

Archive Record 

Kaynakca 

References Mikov 2012: 81, Vratsa 2018 


Vidin Kalesi etrafindaki palankalardan olan Kut- 
lofga (Kutlu Vice / Mihailovgrad / Montana), 
Sofya ile Vidin’in arasinda yer almaktadir. 1838 
tarihli niifus defterinde, “ Vidin sancagi, Polomiye 
(Lom Palankast) kazdsina tabi Kutlofca Kasabas1” 
olarak kaydedilmis olup mahalle-i bala ve mahalle- 
i zir ismiyle iki mahalleden olustugu yazilmistir. 
1869’da bélgeyi inceleyen Felix Kanitz, Kutlof- 
ca’da iki mindre gérdtigiinti yazmis, camilerin 
isimlerini bildirmemistir. Birbirine olan uzakligi 
yaklasik 200 m olan iki camiden Yukan Mahal- 
le’de yer alan ve giintimtize harap halde olan 
Asker Camii (Mahalle-i Bala / Yukari Mahalle 
Camii), Osmanli-Rus Savaslari sirasinda bélge- 
den gecen askerlerin ibadet ettigi bir mekan ol- 
masindan dolayi halk arasinda bu isimle anil- 
mistir. Asagi mahallede yer alan cdmi ise giiniti- 
mtizde Cherkovna ile Verenishka sokaklarinin 
kesisiminde yer almaktadir. Bu cami, Mayis 
1879’ da Rus vali tarafindan mindaresi (Sofya’daki 
camilerde oldugu gibi) bir gecede yiktinlip iko- 
nostasis eklenerek Aziz Kiril ve Metodi ismiyle 
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kiliseye déniistiirtilmiistiir. Kilise olduktan son- 
ra ilk defa 1898’de onanlan yapinin cami hdlin- 
deki diiz ahsap catisi kaldirilarak ticgen alinlikli 
besik cat: hdline getirilmis, dogu cepheye apsis 
eklenmis ve mimarisi tiimiiyle degistirilmistir. 
14 Ekim 1898’teki ayinle yeniden acilmistir. Can 
kulesi ise 1936’da yapinin giineybati késesine 
eklenmistir. 1959’da tekrar onarilan kilise bat 
yoniine yapilan ilavelerle genisletilmistir. Bu 
onarimdan sonra freskler, 1960’larda Profesér 
[liya Pefev tarafindan yapilmistir. Giiniimtizde 
de kilise olarak faaliyet gdsteren yap1, eski cdmi- 
nin beden duvarlar: kullamilarak déniisttiriildt- 
$ii icin kible y6ntindedir. Kilisenin kuzey cephe- 
sindeki pencere boyutlar1 ve yerlesimine baka- 
rak, eski yapi ile sonradan eklenen béliimler 
ayirt edilmektedir. Buna gore; kiliseye doniistii- 
rtilen caminin hariminin yaklasik 13 x 13 m dl¢ii- 
lerinde kare planli bir yap: oldugunu tahmin 
ediyoruz. Mevcut kilise ise distan yaklasik 13 x 
22 m boyutlarinda dikdértgen plan bir bina 
olup ana girisi bati yontindendir. 


Asagi 
Mahalle 
Camii 


-¢ 


Kutlofga (Kutlu Vice / Mihailovgrad / Monta- 
na), one of the palazzas around Vidin Castle, is 
located between Sofia and Vidin. In the 1838 po- 
pulation book, it is recorded as "Vidin sancagi, 
Polomiye (Lom Palankasi) kazdsina tabi Kutlofca 
Kasabasi" and it is written that it consists of two 
neighborhoods, Mahalle-i bala and Mahalle-i zir. 
Felix Kanitz, who explored the region in 1869, 
wrote that he saw two minarets in Kutlofca, but 
did not give the names of the mosques. Of the 
two mosques, Asker Mosque (Mahalle-i Bala / 
Yukari Mahalle Mosque), which is located in the 
Upper Quarter and is in ruins today, was known 
by this name among the people because it was a 
place of worship for the soldiers passing through 
the region during the Ottoman-Russian Wars. 
The mosque in the lower neighborhood is loca- 
ted at the intersection of Cherkovna and Vere- 
nishka streets. In May 1879, the minaret was de- 
molished overnight by the Russian governor (as 
was the case with the mosques in Sofia), the ico- 
nostasis was added and the mosque was conver- 
ted into a church under the name of St. Cyril and 
Metodi. The flat wooden roof of the building, 


Mahalle 
Camii 3 


eteamnereee 


20. yy baslarinda Kutlofca panoramasi ve camiler 


Early 20 century panorama of Kutlofc¢a and mosques 


which was repaired for the first time in 1898 af- 
ter it became a church, was removed and turned 
into a gable roof with a triangular pediment, an 
apse was added to the eastern facade and its arc- 
hitecture was completely changed. It was reope- 
ned on October 14, 1898. The bell tower was ad- 
ded to the southwest corner of the building in 
1936. The church was repaired again in 1959 and 
expanded with additions to the west. After this 
restoration, the frescoes were painted by Profes- 
sor Iliya Pefev in the 1960s. The building, which 
still functions as a church today, is on the gibla 
direction since it was converted using the body 
walls of the old mosque. The size and placement 
of the windows on the north facade of the 
church distinguish the old building from the 
later additions. Accordingly; we estimate that 
the harim of the mosque converted into a church 
was a square planned building measuring app- 
roximately 13 x 13 meters. The existing church, 
on the other hand, is a rectangular building mea- 
suring approximately 13 x 22 m on the exterior 
and its main entrance is from the west. 
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R.4.40 
Kilisenin bati cephesine ilave yapilmadan 6nceki hdli 
The church before the addition to the west facade 
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R.4.41 
Kutlofga’da kiliseye déniistiirtilen Mahalle-i Zir Camii’nin kible y6niinden goriiniisii 
The view of the Mahalle-i Zir Mosque, which was converted into a church in Kutlofca, from the qibla direction 
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R.4.42 
Kutlofga’da kiliseye déniistiirtilen Mahalle-i Zir Camii’nin kuzeydogudan goriintisti 
Northeast view of the Mahalle-i Zir Mosque, which was converted into a church in Kutlofca 
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Kutlofga’da kiliseye déniistiirtilen Mahalle-i Zir Camii’nin kuzey cephesi 


The northern facade of the Mahalle-i Zir Mosque, which was converted into a church in Kutlofca 
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Osman Pazari, Haci Hasan Efendi Camii 


Omurtag, Haci Hasan Efendi Mosque 


Yeri Bulgaristan, Osman Pazari, Keskekciler Kéyii 
Location Bulgaria, Omurtag, Izvorovo 
Banisi : 
Built by Haci Hasan Efendi 
Inga Tarihi 1837’ den énce 
Building Date before 1837 
Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date a8? 
Bugiinkii Adi Aya Yorgi Kilisesi 
Modern Name St. George Church 
Boel Ways BOA HAT 1603/71, Ev.K.K. 757/60, Ev. KK. 758/63 
Archive Record eae jaan 
a Glamis Ayverdi 4/74, BOA HAT 1603/71, Nedelcheva 2017: 249 
eferences 
Kegkekciler (izvorovo) kéyii, Eski Cuma 


(Tirgoviste) ilinin Osman Pazar (Omurtag) ilce- 
sine bagl olup, Osman Pazari’nin 15 km batisin- 
da yer almaktadir. 18. yiizyilin ortalarinda tama- 
mi Tiirklerden olusan Keskekciler ahalisi, 93 
Harbi’nden sonra (1877-1878) koyti terk etmek 
zorunda kalmistir. Mislitman ntifusu kalmayan 
k6ytin yeni sakinleri tarafindan 1899’da Haci 
Hasan Efendi Camii yiktinlip yerine bugiinkti 
Aya Yorgi Kilisesi insa edilmistir. 

Ekrem Hakki Ayverdi, Haci Hasan Camii’nin 
Ev.K.K. 757/60 ve Ev. K.K. 758/63’te kayith ol- 
dugunu bildirmektedir. Osmanli arsivlerinde 
1837 tarihli bir belgede ise, ks6ydeki Haci Hasan 
Efendi Mescidi’nin camiye cevrilip hatiplik vazi- 
fesinin Hac: Mustafa oglu Seyyid Ali’ye tevcih 
edildigi kaydedilmistir. 
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Keskekciler (Izvorovo) village is located in Os- 
man Pazari (Omurtag) district of Eski Cuma 
(Targoviste) province, 15 km west of Osman Pa- 
zari. In the mid-18th century, the inhabitants of 
Keskekciler, who were all Turks, had to leave the 
village after the War of 93 (1877-1878). The new 
inhabitants of the village, which had no Muslim 
population left, demolished the Haci Hasan 
Efendi Mosque in 1899 and built today's St. Ge- 
orge Church in its place. 


Ekrem Hakki Ayverdi states that Haci Hasan 
Camii is recorded in Ev.K.K. 757/60 and Ev.K.K. 
758/63. In a document dated 1837 in the Otto- 
man archives, it is recorded that the Haci Hasan 
Efendi Masjid in the village was converted into a 
mosque and the duty of khitaba (ritual sermon) 
was assigned to Seyyid Ali, son of Haci Mustafa. 


R.4.44 
Keskekciler kéyiinde Haci Hasan Efendi Camii’nin yerine yapilan kilise 
Church built on the site of Hact Hasan Efendi Mosque in Izvorovo 
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Sofya, Dervis Mehmet Pasa (imaret / Kara} Camii 


Sofia, Dervish Mehmet Pasha [Imaret / Black] Mosque 


VGMA, Mticeddet Rumeli Vakiflari Defteri, nr. 988, s. 51-64 
Ayverdi 4/99, Cambazov 2001: 197-198, Eren 1968, Evliya Celebi 3/517, 


Yeri Bulgaristan, Sofya 

Location Bulgaria, Sofia 

Banisi : 

Built by Bosnali Dervis Sofu Mehmet Pasa 
Inga Tarihi 

Building Date H.954 - M.1547-48 

Kiliseye Cevrilisi 

Conversion Date mu 

Bugiinkii Adi Yedi Azizler Kilisesi 

Modern Name Sveti Sedmochislenitsi Church 
Arsiv Kaydi VGMA Atik Kiiciik Evkaf Rumeli Defteri 691/102 
Archive Record 

Kaynakca 

References 


Eyice 1992, Keskioglu 1969: 314-315, Khristodorov 1965: 185, Kalci 1998: 53, 


Kostova 2001: 427-438, Koyuncu 2006: 223, Koyuncu 2010, Sai Mustafa Celebi 
2002: 180, Yilmaz 2020b: 221-222 


Bulgaristan’in baskenti Sofya’da eski Imaret Ma- 
hallesi’‘nde bulunan eser’, Safi veya Sofu lakap- 
larryla da amlan Bosnali Dervis Mehmet Pasa 
tarafindan insé ettirilmistir. Mehmet Pasa, Ru- 
meli Beylerbeyligi’nde bulunduktan sonra Mus- 
tafa Pasa’nin yerine 1547 yilinda ikinci vezirlige 
getirilmis, ardindan Bagdat, Bosna ve Budin 
Beylerbeyi olmus, Pecuylu ibrahim’e gore bu 
son vazifesi strasinda bir Yahudi hekimin verdi- 
Si ilagla zehirlenerek dldiiriilmiistiir. Mehmet 
Pasa’nin Sofya’daki cdmi, medrese ve imaretin- 
den baska istanbul Yenikapi, Saraybosna ve 
Travnik’te de baska hayir eserleri de bulunmak- 
tadir. Mimar Sinan’in eserlerinin listesini veren 
tezkirelerde Bosnali Mehmet Pasa Camii adiyla 
zikredilen eser, Mimar Sinan’in Bulgaristan’daki 
tek cdmisidir. 
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1652 yilinda Sofya’ya gelen Evliya Celebi bura- 
daki cdmileri sayarken yapidan Koca Dervis 
Mehmet Pasa Camii adiyla bahsederek hakkinda 
etrafli bilgi verir: “Bu camiyi yaptiran Stileyman 
Han vezirlerindendir. Buna “Imaret Caimii” de der- 
ler, aydinhk bir ibadethanedir. Padisah camileri gibi 
ytiksek bir kubbesi vardtr. Ici ve digi gayet sanatldtr. 
Cok genis avlusu olup, hepsi direk tizerinde olan ib- 
retli kubbeleri mavi kursunla kaphidir. Amma uzun 
mindaresi epeyce ytiksek ol¢iiliidir. Bu nurlu caminin 
mimart Koca Mimar Sinan’dir ki, vezir camilerinden 
olan bu ibadethdnede o mimarin sanat kudreti apacik- 


uy 


tir. 
954 Zilhiccesi ortalarinda (Ocak 1548 sonlari) 
tasdik edilen vakfiyesine gére, Sofya’daki bu 
cami; medrese, kiitiiphane, imaret, bimarhdne, 
hamam ve kervansaraydan meydana gelen bir 
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kiilliye olarak diizenlenmistir. VGMA’da, Sofi 
Mehmed Pasa Cami-i Serifi Medresesi ve Imareti 
Vakft kayitlidir. Cami, Tezkiretii’l Biinyan ve 
Tezkiretii’l Ebniye’de de “Bosnevi Muhammed 
Pasa Cémii” olarak yazilidir. 


Bulgaristan’in Osmanli Imparatorlugu’ndan ay- 
rilmasi ve Sofya’nin Tiirk idaresinden 1878’de 
cikmasinin ardindan Mehmet Pasa Caémii, Bul- 
garlar tarafindan bir siire depo ve cephanelik 
olarak kullanilmistir. Bu yiizden halk arasinda 
buraya Kara Cami denildigi ileri siiriiliirse de 
Osmanli déneminde céminin bulundugu bélge 
Kara Danisment Mahallesi olarak bilindigi icin 
mahallenin isminden miilhem olarak Kara Cami 
adini aldigini diisiiniiyoruz. 


Sultan II. Abdiilhamid’in camiye dokunulmama- 
si! hususundaki uyarisina ragmen Bulgarlarca 
1901’de dis mimarisi tamamen defistirilmistir. 
Cami adeta bir kilif igine alrmmak suretiyle yeni 
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bir bigime sokulmus, Sveti Sedmocislenitsi adiy- 
la biitiin azizlere ithaf edilen bir kiliseye cevril- 
mis ve 27 Temmuz 1903’te kullanima acilmistir1. 


Kilise kapisinm yanindaki Bulgarca kitabede 
sunlar yazilidir: "Kara Cami, I. Sultan Stileyman’in 
havalesi tizerine Siroka Likah (Bulgaristan’in Rodop- 
lar havalisinde bir kdy) bir yeniceri olan Koca Sinan 
tarafindan kurulmustur. Kurulustan sonra Basbakan 
Petro Karavelov burasint, etrafta yasayan Hristiyan- 
larin istegi tizerine kiliseye cevirmistir. Kilisenin 
planlanm, “Aleksandir Nevski” (Sofya’nin ortasinda 
Osmanli-Rus Savast serefine yapilan antt kilise) Kili- 
sesi nin mimart Rus A. N. Pomerantsev haztrlamis- 
tir. Restore isleri Bulgar mimarlart Yordan Milinov 
ile Petko Momeilov tarafindan yiiriitiilmiistiir. Uc yil 
hummal: bir calismadan sonra kilise 27 Temmuz 
1903 yilinda acilmistir. Kilise, mimart bakimindan 
Balkan yarimadasinda tek mabettir. Ivan Vazov’un 
dedigi gibi “sirrim zamanimuzin cozemedigi bir kuru- 
culuk mucizesidir" 
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Sofya (1896) 
Sofia (1896) 


R.4.46 


Sofya Sofu Mehmet 
Pasa Camii’nin oriji- 
nal mimarisinin bo- 
zulmadan 6nceki hali 
(1890) 


Sofia Sofu Mehmet Pas- 
ha Mosque’s original 
architecture before it 
was destroyed (1890) 
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Cami, kiliseye cevrilirken etrafindaki kiilliyeye 
ait diger bindlar ise 1878’den sonra ortadan kal- 
dirilmis, yalniz medresesi 1928’de yiktirilincaya 
kadar hapishane olarak kullanilmustir. Bu cevril- 
me sirasinda son cemaat yeri ortadan kaldinlmis 
ve binanin dis cepheleri, tas ve tugladan degisik 
tislapta bir kilif igine alinmistir. Bu ytizden, dis- 
tan bakildiginda Osmanli devri Tiirk eseri oldu- 
gunu anlamak imkdansizdir. Ancak iceride kare 
mekan iizerine, gecisi tromplar ile saglanmis 
muhtesem, biiytik kubbesinde Tiirk mimarisi 
kendisini belli eder. Bulgar mimarlar Yordan 
Milinov ile Petko Momcilov’un yaptigi bu ona- 
rimda, insa kitébesi yerinden sdktilerek Sofya 
Arkeoloji Miizesi’ne kaldirilmistir. Ebced hesa- 
biryla H.954 - M.1547-48 tarihi diisiilen beg satir- 
lik kitabenin okunusu sdyledir: 


1. satir: Bismillahirrahmanirrahim el-hamdii Ii'l-lahi 
rabbil dlemin ves’salatu ves’selamu ald seyyidel mtir- 
selin Muhammed’ul emin salevat e lillahi 

2. satir: Aleyhi ve alihi ve sahbihi ecmain, badehu 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
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Sultan-i Azam hakan-1 muazzam hazreti Stileyman 
Sah bin Selim Sah Han’in 
3. satir : Halleda el-lahu miilkehu zaman-1 saltanatin- 


da dtistir-ti miikerrem ve miisir-1 mufahham asaf el- 
zaman Muhammed Pasa bin Abdtilmtimin dame 
ikbalehu 

4. satir : Bu cami-i serifi hasbeten lillahi teald ve tale- 
ben li merdatihi ibda ve insa eyledti; hak subhanehu 
ve teala hasenatint kabul eyleye 

5. satir: Sefaat resulullah ile miistehad ve makbul ola 
tarih-i sal-i itmami Beytullah el-caémi’ el-kayyum el- 
baki kelamiyle muvakkadwr 

Cami, kare planli bir bina olup ibadet mekanim 
22 metre yiiksekliginde bir kubbe Grter. Kareden 
kubbe yuvarlagina késelerdeki tromplarla gecil- 
mistir. Evliya Celebi’nin yiiksekligine isaret etti- 
$i ince mindare, Rus Ordusu Baskumandani 
Prens Alexander Dondukov tarafindan Sofya’nin 
diger mindreleriyle birlikte dinamitlenerek yikt- 
nimuistir. Sofya’nin eski fotograflarimda Mehmet 
Pasa Camii, heybetli orijinal yapisi ve kubbesiyle 
mindaresiz olarak goriiliir. 


Bugiin dis cepheleri tas ve tugladan duvarlarla 


kaplanmis, kubbe kasnaginda Bizans mimarisini 
andiran dalgali bir sacak hatti altina bir dizi pen- 
cere acilmistir. Bindya yabanci bir gériiniis veren 
agirlik kuleleri, agir tesirli bir can kulesi, yan 
cephelerdeki kemerler ve pencerelerle Mimar 
Sinan’‘1n eseri taninmaz bir bicime sokulmustur. 


“ 


Located in the old Imaret District of Sofia, the 
capital of Bulgaria, the building was erected by 
Bosnian Dervish Mehmet Pasha, also known as 
Sufi or Sofu. After holding the position as the 
Beylerbeg of Rumelia, Mehmet Pasha was repla- 
ced by Mustafa Pasha as the second vizier in 
1547, then became the beglerbeg of Baghdad, 
Bosnia and Budin, according to Ibrahim of Pec- 
huy, he was poisoned and killed with the medi- 
cine given by a Jewish physician during his last 
mission. In addition to the mosque, madrasah 
and imaret of Mehmet Pasha in Sofia, there are 
other charity works in Istanbul Yenikapi, Saraje- 
vo and Travnik. The work mentioned by the na- 
me of the Bosnian Mehmet Pasha Mosque in the 
collection of biographies that list the works of 


Mimar Sinan is the only mosque of Mimar Sinan 
in Bulgaria. 

Evliya Celebi, who came to Sofia in 1652, while 
counting the mosques here, mentions the buil- 
ding as the Koca Dervish Mehmet Pasha Mosque 
and gives detailed information about it: 


"He is one of the viziers of Suleiman Khan who built 
this mosque. They call it ‘Imaret Mosque’, it is a 
bright place of worship. It has a high dome like the 
Sultan's mosques. It is very artistic inside and out. It 
has a very large courtyard and its exemplary domes, 
all of which are on poles, are covered with blue lead. 
Its very long minaret is quite high. The architect of 
this luminous mosque is the Great Architect Sinan, 
whose artistic power is evident in this place of wors- 
hip, which is one of the vizier mosques.” 

According to its founder charter, which was 
approved in the middle of Dhu’l-Hijja of 954 
(end of January 1548), this mosque in Sofia was 
arranged as a complex consisting of a madrasah, 
library, imaret, lunatic asylum, bath and cara- 
vanserai. Sofi Mehmet Pasa Cami-i Serifi Medresesi 
ve Imareti Vakfi are registered in VGMA. The 
mosque is also inscribed as “ Bosnev? Muhammed 
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R.4.47 


Sofya’da Sofu Meh- 
met Pasa Camii’nin J. 
Oberbauer tarafindan 
yapulan resmi (1892) 
Painting of Sofu Meh- 
met Pasha Mosque in 
Sofia by J. Oberbauer 
(1892) 
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R.4.48 


Sofya Sofu Mehmet 
Pasa Camii’nin oriji- 
nal mimarisinin bo- 
zulmadan 6nceki hali 
(1891) 


Sofia Sofu Mehmet Pas- 
ha Mosque’s original 
architecture before it 
was destroyed (1891) 
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Pasa Camii” in Tezkiretii'I-Bunyan and Tezkiretti'l- 
Ebniye. 


After the separation of Bulgaria from the Otto- 
man Empire and the exit of Sofia from the Tur- 
kish administration in 1878, the Mehmet Pasha 
Mosque was used by the Bulgarians as a ware- 
house and arsenal for a while. Although it is 
suggested that it is called Kara Mosque among 
the people for this reason, we think that it has 
taken the name Kara Mosque as an addition to 
the name of the neighborhood because the area 
where the mosque is located was known as Kara 
Danisment Neighborhood during the Ottoman 
period. 


Despite Sultan Abdiilhamid II’s warning about 
not to touch the mosque, its external architecture 
was completely changed by the Bulgarians in 
1901. The mosque was put into a new form al- 
most like being enclosed in a sheath, and it tur- 
ned into a church dedicated to all saints under 
the name of Sveti Sedmocislenitsi and opened 
for use on July 27, 19031. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
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The inscription in Bulgarian next to the church 


door reads: "The Black Mosque was founded by 
Koca Sinan, a janissary from Shiroka Likali (a 
village in the Rhodopes region of Bulgaria) upon 
the referral of Sultan Suleiman I. After the estab- 
lishment, Prime Minister Petro Karavelov con- 
verted this place into a church at the request of 
the Christians living around. The architect of the 
church, Russian A.N. Pomerantsev, prepared the 
plans for the church Aleksandir Nevski (the me- 
morial church built in honor of the Ottoman- 
Russian War in the middle of Sofia). The restora- 
tion works were carried out by Bulgarian archi- 
tects Yordan Milinov and Petko Momchilov. Af- 
ter three years of feverish work, the church was 
opened on July 27, 1903. The church is the only 
temple in the Balkan peninsula in terms of its 
architecture. As Ivan Vazov said, “it is a miracle 
of founding, the secret of which our time cannot 
solve." 


While the mosque was being converted into a 
church, the other buildings belonging to the 


complex around it were eliminated after 1878, 


and only the madrasa was used as a prison until 
it was demolished in 1928. During this conver- 
sion, the narthex was eliminated and the exterior 
facades of the building were enclosed in a sheath 
of stone and brick in a different style. Therefore, 
when viewed from the outside, it is impossible 
to understand that it is a Turkish work of the 
Ottoman period. However, the Turkish architec- 
ture reveals itself in its magnificent large dome, 
the transition of which is provided with squinc- 
hes, on a square space inside. In this repair by 
the Bulgarian architects Yordan Milinov and 
Petko Momchilov, the construction epitaph was 
removed from its place and removed to the Arc- 
haeological Museum of Sofia. 


The reading of the five-line inscription with the 
date of H.954 - M.1547-48 by gematria is as fol- 
lows: 


1” line: Bismillahirrahmanirrahim el-hamdii 1i’l-lahi 
rabbil dlemin ves’salatu ves’selamu ala seyyidi’l- 
muirselin Muhammedii'l-emin salevat e lillahi 


2" line: Aleyhi ve dlihi ve sahbihi ecmain, badehu 
Sultan-i Azadm hakan-t muazzam hazreti Stileyman 
Sah bin Selim Sah Han’in 


3" line: Halledallahu mtilkehu zaman-1 saltanatinda 
diisttir-1 miikerrem ve miisir-1 mufahham asafti’z- 
zaman Muhammed Pasa bin Abdtilmtimin dame 
ikbalehu 

4" line: Bu cami-i serifi hasbeten-lillahi teal ve tali- 
ben li-merzatihi ibda ve insa@ eyledii; hak subhanehu 
ve teala hasenatint kabul eyleye 
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Sofya Sofu Mehmet 
Pasa Camii’nin 
mindaresi yiktirildiktan 
sonraki hali (1887) 

The state of Sofia Sofu 
Mehmet Pasha Mosque 
after its minaret was 
destroyed (1887) 
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5" line: Sefaat-i resulullah ile miistehad ve makbul ola 
tarih-i sal-i itmami Beytullah el-cami’ el-kayyum el- 
baki kelamiyle muvakkadir 

The mosque is a square-planned building and a 
22 meter-high dome covers the place of worship. 
It was passed from square to round dome with 
squinches in the corners. The slender minaret, 
which Evliya Celebi pointed to its height, was 
dynamited and destroyed along with other mi- 
narets of Sofia by the commander-in-chief of the 
Russian army, Prince Alexander Dondukov. In 
old photos of Sofia, the Mehmet Pasha Mosque 


R.4.50 


is seen without minarets with its imposing origi- 
nal structure and dome. 


Today, the exterior is covered with stone and 
brick walls, and a series of windows are opened 
on the dome drum under a wavy eaves line re- 
miniscent of Byzantine architecture. The work of 
Mimar Sinan has been transformed into an unre- 
cognizable form with the weight towers that gi- 
ve the building a foreign appearance, a heavily 
influenced bell tower, arches and windows on 
the side facades. 
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Sofya Sofu Mehmet Pasa Camii’nin kiliseye cevrilmesi sirasinda (1901) 
During the conversion of Sofu Mehmet Pasha Mosque in Sofia into a church (1901) 
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141 Ss 10 | 4 l 4 Sofya Sofu Mehmet 
yy ig Pasa Camii kitabesi- 
SS 100 Bane e 40 J 30 nin ebced ile tarih 
S$ 10 e 40 & 70 J 30 hesab1 
= 5 toplam Gematria and history 
calculations of Sofia 
144 ele. + 145 + 478 = 954 Sofu Mehmet Pasha 
epitaph 
Mehmet Pasa Camii’nin Sofya Arkeoloji Miizesi’nin deposunda saklanan kitabesi (2019) 
The epitaph of the Mehmet Pasha Mosque which is kept in the warehouse of the Sofia Archeology Museum 
(2019) 
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Sofya Sofu Mehmet Pasa Camii R6léve ve 
Restitiisyon Onerisi 

Sofia Sofu Mehmet Pasha Mosque Survey and 
Restitution Proposal 

® 6zgiin duvarlar / original walls 


@ ilaveler / additions 


Sofya Sofu Mehmet Pasa Camii 
Restitiisyon Onerisi 


Sofia Sofu Mehmet Pasha Mosque 
Restitution Proposal 
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Sofya Sofu Mehmet 
Pasa Camii 
Restitiisyon Onerisi 
Sofia Sofu Mehmet 
Pasha Mosque 
restitution proposal 
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Sofya Sofu Mehmet Pasa Camii genel goriiniisii (2019) 
General view of Sofu Mehmet Pasha Mosque in Sofia (2019) 
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R.4.53 


Sofya Sofu Mehmet Pasa Camii genel gériintisti (2019) 
General view of Sofu Mehmet Pasha Mosque in Sofia (2019) 
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R.4.54 
Sofya Sofu Mehmet Pasa Camii genel goriintisti (2019) 
General view of Sofu Mehmet Pasha Mosque in Sofia (2019) 
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R.4.55 
Sofya Sofu Mehmet Pasa Camii genel gériintisti (2019) 
General view of Sofu Mehmet Pasha Mosque in Sofia (2019) 
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R.4.56 
Sofya Sofu Mehmet Pasa Camii dogu cephesi (2019) 
East facade of Sofu Mehmet Pasha Mosque in Sofia (2019) 


KILISEYE CEVRILEN TORK ESERLERI 
LClLT 


R.4.57 


Sofya Sofu Mehmet Pasa Camii’nin kible cephesine eklenen apsis (2019) 
The apse added to the qibla facade of Sofu Mehmet Pasha Mosque in Sofia (2019) 
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Sofya Sofu Mehmet Pasa Camii ig mekam, kible duvari (2019) 
Sofia Sofu Mehmet Pasha Mosque interior, gibla wall (2019) 
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Sofya Sofu Mehmet Pasa Camii ig mekam, kible duvari (2019) 
Sofia Sofu Mehmet Pasha Mosque interior, north wall (2019) 
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Sofya Sofu Mehmet Pasa Camii ig mekaru, kuzey duvari (2019) 
Sofia Sofu Mehmet Pasha Mosque interior, north wall (2019) 
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R.4.61 


Sofya Sofu Mehmet Pasa Camii ig mekaninda Mimar Sinan’in 
Bulgar asilli yeniceri oldugunun yazdigi kisim (2019) 


The part written by Mimar Sinan as a Bulgarian janissary in the inte- 
rior of Sofu Mehmet Pasha Mosque in Sofia (2019) 
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Sofya Sofu Mehmet Pasa Camii kubbe gecisi (1972) 
Sofya Sofu Mehmet Pasa Camii kubbe gecisi (1972) 
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R.4.63 
Sofya Sofu Mehmet Pasa Camii kubbe gecisi (2019) 
Sofya Sofu Mehmet Pasa Camii kubbe gecisi (2019) 
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Sofya, Seyh Bali Efendi Tekkesi 


Sofia, Sheikh Bali Efendi Dervish Lodge 


Yeri Bulgaristan, Sofya, Salihiye 

Location Bulgaria, Sofia, Knyazhevo 

Banisi Sofya Kadisi Alikusguzade Abdurrahman Efendi 
Built by Alikuscuzade Abdurrahman Effendi, Qadi of Sofia 
Inga Tarihi 

Building Date ee hee 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


1893 


Bugiinkii Adi Ilyas Peygamber Kilisesi - Seyh Bali Efendi Ttirbesi 

Modern Name Prophet Elijah Church - Sheikh Bali Efendi Tomb 

Arsiv Kaydi 

Archive Record VGMA 272139 

Kaynakca Ayverdi 4/100-101, Cambazov 2001: 198-199, Engin 2014: 357, 
References Evliya Celebi 3/540, Giindtiz 2010: 204, Kara 1992: 20-21, 


Keskioglu 1969: 315-316, Koyuncu 2005: 260, Mikov 2008: 209, 
Trankova vd. 2011: 97-98, Venedikova 2017: 100-104, Yilmaz 2020b: 222 


Sofya’nin Pernik yolu iizerindeki Sdlihiye’de 
(Knyazhevo) cami, tekke, imaret ve tiirbeden 
olusan Seyh Bali Efendi Zaviyesi bulunmaktay- 
di. 16. yiizyilda insa edilen tekkeden giintimtize 
yalnizca tiirbe ulasmistir. Bu yapilarin bdanisi, 
Sofya Kadisi Alikuscuzade Abdurrahman Efen- 
di/dir. VGMA’da, Kutbii'l Arifin Seyh Bali Efendi 
Zaviyesi Vakfi VGM.defter 992/45’te kayitlidir. 


Evliya Celebi tekkeyi s6yle anlatmaktadir: “Allah 
sirlarim aziz etsin, Bayramiye tarikatindandir. Pak 
toprak olan Sofya’dan dogup giines gibi dlemi aydin- 
latarak 70.000 miiride 1s1k vermis Yortik kabilesinden 
arif-i billah ulu sultandir. Adi gecen korusunun i¢in- 
de gdklere bas cekmis nur dolu kargir bir kubbe icinde 
yatmaktadir. Temiz irktan (Ehl-i Beyt’ten) oldugun- 
dan miibarek baslarinda yesil sarig: vardir. Miibarek 
kabrinin sandukasi yesil renkli sof ile 6rtiilti olup dort 
tarafi nice ytiz adet hiisn-i hath Keldmullah ile siislii- 
dir. Baska ttirden avize ve isaretler yoktur. Zira aziz 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
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evladi Mustafa Aga hayatta oldugundan nazi odur. 
Muibarek kabrine baska bidatler koymaya izin vermez- 
ler. Ytiksek kubbesinin dort tarafinda olan pencereler 
Trem Baglarina bakmaktadir. Kutlu kapisinin tizerin- 
de tarihi boyle yazilidir: 

Mate seyhii'l-kiil kutbu’l-drifin 

Taliben bi'r-rigbeti sebbtihahti 

Revvehallahu bi-riin sirnthi 

Sabbere fi'l-cenneti habbtihahti 

Elhemallahu lena tarihaht 

Kaddesallahu Te’ala rtithahi. 

Sene 960/1553 
Rumeli’de yetisen biiyiik velilerden olan Bali 
Efendi, Kanani Sultan Siileyman’in bazi seferle- 
rine katilarak orduya manevi destek saglamistir. 
Evliya Celebi; Kandini Sultan Siileyman’in, Siget- 
var seferi esnasinda Bali Efendi’ yi ziyaret maksa- 
diyla gelip korusunda konakladigina, bu esnada 
askerlerin koruya biiytik dlciide zarar verdigine, 
Bali Efendi’nin de bu duruma icerleyerek koru- 


te. Fahy 5399 s 


yu terk ettigine, Sultan’in, cok istemesine rag- 
men Bali Efendi ile gériigmesinin mitmkiin ol- 
madigina dair bir rivayet nakletmektedir. Evliya 
Celebi’ye gore Kantini Sultan Siileyman, Ebus- 
suud Efendi’yi Seyh’in yanina goéndermis, 0 da 
Ebussuud Efendi’ye hem Sigetvar’in fethini mitij- 
delemis, hem de Sultan’in vefat edecegine dair 
bazi deliller géstermistir. 


Seyh Bali Efendi Zaviyesi’nin imaret, tekke ve 
camisi 1879’da yiktirilmis; 1893’te cdminin yeri- 
ne bugiinktt Aziz liya Kilisesi ins4 edilmistir. 
Evliya Celebi’nin bildirdigi kubbeli tiirbe de gii- 
ntimiize ulasmamistir. Mevcut tiirbe; tas duvarl, 
catili, mimari 6zelligi bulunmayan sade bir yap1- 
dir. Evliya Celebi’nin naklettigi kitabe de giinii- 
mtize ulasmamustir. Seyh Bali Efendi Tiirbesi 
1897 ve 1901’de onarilmis ve diizenlenen resmi 
térenle acilmistir. 1943’te Sofya’da bulunan Ab- 
diilhamit Han’in oglu Abdiilkadir Efendi tara- 
findan onarlmis ve giris kapisi yenilenmistir. 
1994’te yanan tiirbe tekrar onarilmis ve bugiinkii 
halini almistir. Seyh Bali Efendi Tiirbesi, Miislii- 
manlar tarafindan oldugu kadar Hristiyanlar 


tarafindan da kutsal kabul edilip ziyaret edilen 
bir mekandir. 


In Salihiye (Knyazhevo) on Sofia’s Pernik road, 
there used to be Sheikh Bali Efendi Zaviye, 
which consisted of a mosque, dervish lodge, 
imaret and a tomb. Only the tomb has survived 
from the dervish lodge that was built in the 16th 
century. The Founder of these structures is So- 
fia’s Kadi Alikusguzade Abdurrahman Efendi. 
Kutbii'l-Arifin Seyh Bali Efendi Zaviyesi Vakfi in 
VGMA is registered in VGM.defter 992/45. 

Evliya Celebi describes the dervish lodge as fol- 
lows: “May Allah cherish his secrets, he is from the 
Bayramiye sect. Arif-i billah from the Y6rtik tribe is 
the great sultan, who was born from the pure land of 
Sofia and illuminated the world like the sun and gave 
light to 70,000 disciples. It lies in a masonry dome 
full of light, which has risen to the skies in the afore- 
mentioned grove. Since he is from the Ahl-i Bayt, he 
has a green turban on his blessed head. The sarcopha- 
gus of his blessed grave is covered with a green wool- 
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Onarim 6ncesinde 
Seyh Bali Efendi Tiir- 
besi 


Before restoration 
Sheikh Bali Efendi Tomb 
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R.4.65 

Sofya’da Seyh Bali 
Efendi’nin mezartas1 
parcasi 

Part of Sheikh Bali Ef- 


fendi's gravestone in 
Sofia 
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len cloth and is decorated with hundreds of good- 
natured kalamullah on all four sides. There are no 
other types of chandeliers and signs. Because his holy 
son Mustafa Aga is alive, he is the minister. They do 
not allow anyone to put other bid'ahs in his blessed 
grave. The windows on the four sides of the high do- 
me overlook the Vineyards of Eden. This is how the 
date is written on the holy door: 

Mate seyhii'l-kiil kutbu’l-arifin 

Taliben bi'r-rigbeti sebbtihahti 

Revvehallahu bi-riin sirritht 

Sabbere fi'l-cenneti habbtihahti 

Elhemallahu lena tarihahi 

Kaddesallahu Te’ala rtithahi. 

Sene 960/1553 
Bali Efendi, one of the great saints who grew up 
in Rumelia, tried to provide moral support to the 
army by participating in some expeditions of 
Suleiman the Magnificent. Evliya Celebi reports 
a rumour that Suleiman the Magnificent came to 
visit Bali Efendi during the Sigetvar expedition 
and stayed in his grove, while the soldiers gre- 
atly damaged the grove, Bali Efendi left the gro- 
ve resenting this situation, and it was not possib- 
le for the Sultan to meet with Bali Efendi, despite 
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his great desire. According to Evliya Celebi, Su- 
leiman the Magnificent sent Ebussuud Efendi to 
the Sheikh, and he gave Ebussuud Efendi the 
good news of the conquest of Sigetvar, and also 
showed some evidence that the Sultan would 
die. 

The imaret, dervish lodge and mosque of Sheikh 
Bali Efendi Zaviye were demolished in 1879; to- 
day's St. Iliya Prophet Elijah Church was built in 
place of the mosque in 1893. The domed tomb 
reported by Evliya Celebi has also not survived 
to the present day. The current tomb is a simple 
building with stone walls, a roof, and no archi- 
tectural features. The epitaph conveyed by Ev- 
liya Celebi has not reached the present day eit- 
her. Sheikh Bali Efendi tomb was repaired in 
1897 and 1901 and opened with an official cere- 
mony. It was repaired by Abdiilkadir Efendi, 
son of Abdiilhamit Han, in Sofia in 1943, and the 
entrance door was renewed. The tomb, burned 
down in 1994, was repaired again and took its 
present form. Sheikh Bali Efendi tomb is a place 
that is considered sacred and visited by Christi- 
ans as well as Muslims. 


R.4.66 
Sofya Seyh Bali Efendi Tiirbesi ve cdminin yerine insa edilen kilise (2019) 
Sofia Sheikh Bali Efendi Tomb and the church built on the site of the mosque (2019) 
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R.4.67 
Sofya Seyh Bali Efendi Tekkesi’ndeki cdminin yerine insa edilen kilise (2019) 
The church built on the site of the mosque in the Sheikh Bali Efendi Lodge in Sofia (2019) 
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Sofya Seyh Bali Efendi Tekkesi’ndeki cdminin yerine insa edilen kilise (2019) 
The church built on the site of the mosque in the Sheikh Balt Efendi Lodge in Sofia (2019) 
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R.4.69 
Sofya Seyh Bali Efendi’nin sandukasi (2019) 
The sarcophagus of Sofia Sheikh Balt Efendi (2019) 
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Sofya Seyh Bali Efendi Tiirbesi’nin penceresindeki mezar tasi parcalari (2019) 
Tombstone fragments in the window of Sheikh Bali Efendi Tomb in Sofia (2019) 
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Teteven Saat Kulesi 


Teteven Clock Tower 


Yeri Bulgaristan, Lofca, Teteven 
Location Bulgaria, Lovech, Teteven 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Ins Tarihi 19. yiizyil baslari 

Building Date Early 19% century 


Kiliseye Cevrilisi 


Conversion Date 1893 


Bugiinkii Adi Vseh Svetih Kilisesi Can Kulesi ve Saat Kulesi 
Modern Name All Saints Church and Clock Tower 
Arsiv Kaydi 
Archive Record 
Kaynakca ; 

Argatski 2004: 79, Yilmaz 2020b: 223 
References 


Saat kulesi, Teteven sehir merkezinde yer almak- 
tadir. Kulenin insa tarihiyle ilgili herhangi bir 
bilgi bulunmamaktadir. Kule; kare plan, priz- 
ma govdeli ve kesme tastan insa edilmis bir ya- 
pidir. Doért yiiziinde de yuvarlak saat kadranlan 
bulunmaktadir. Kulenin késk kati kare baldaken 
planli olup kubbeyle ortiiliidiir. Kulenin yanina 
1846 yilinda biiyiik bir kilise insA edilmis; kubbe- 
nin tizerine de bir hag yerlestirilmistir. Giinti- 
miizde hem saat kulesi hem de kilisenin can ku- 
lesi olarak kullanilmaktadir. 


KILISEYE CEVRILEN TORK ESERLERI 
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The clock tower is located in downtown Teteven. 
There is no information about the construction 
date of the tower. The tower is a square-planned 
structure with a prism body and cut stone. There 
are round clock dials on all four faces. The man- 
sion floor of the tower has a square baldachin 
plan and is covered with a dome. A large church 
was built next to the tower in 1846; a cross was 
also placed on the dome. Today it is used both as 
a clock tower and as a bell tower of the church. 


R.4.71 
Teteven Saat Kulesi 


Teteven Clock Tower 
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lirnova, Feyzullah Aga Medresesi 


Veliko Tirnovo, Feyzullah Aga Madrasa 


= vais? 


we 


Yeri Bulgaristan, Tirnova 

Location Bulgaria, Veliko Tirnovo 

Banisi Tirnova Voyvodasi Haci Feyzullah Aga bin Haci Hasan 
Built by Hadji Feyzullah Agha ibn Hadji Hasan, Voivode of Tirnovo 
Ins Tarihi Bilinmiyor 

Building Date Unknown 

Kiliseye Cevrilisi 1877/78’den sonra 

Conversion Date After 1877/78 


Bugiinkii Adi Giintimtize ulasmamis 
Modern Name Has not survived 

Arsiv Kaydi 

Dibcline Becara BOA EV.MH. 435-24 
Kaynakca 

References 


Tirnova’da Cesme 
Aga’nin banisi oldugu cami, medrese ve sebil 
bulunuyordu. Vakiflar Genel Midiirliigii arsi- 
vinde Tirnova'da Sehre Ktistii'de Cesme Bast nam 
karyede Feyzullah Aga ibn el-Hacc Hasan Cami-i 
Serif ve Medresesi Vakfi kayitlidir. 

93 Harbi’nden sonra gehirde Ruslarin yaptigi 
biiytik yikimda Imaret, Boyali, Kayaalt, Orta, 
Komalak medreseleri yiktrlmis; Feyzi (Feyzullah) 
Aga Medresesi kiliseye, Kavak Baba Medresesi 
ise hana tahvil edilmisti. 


Bast k6ytinde Feyzullah 


KILISEYE CEVRILEN TORK ESERLERI 
re 


Ayverdi 4/117, Koyuncu 2006: 230, Yilmaz 2020b: 223 


In the village of Cesme Basi in Veliko Tirnovo, there 
was a mosque, a madrasa and a public fountain, of 
which Feyzullah Aga was the founder of. In the archi- 
ves of the General Directorate of Foundations, Tirno- 
va'da Sehre Ktistti'de Cesme basi nam karyede Feyzullah 
Aga ibn el-Hacc Hasan Cami-i Serif ve Medresesi Vakfi is 
registered. 


After the 93 War, the Imaret, Boyali, Kayaalti, Orta 
and Komalak madrasas were demolished in the great 
destruction done by the Russians in the city; Feyzi 
(Feyzullah) Aga Madrasa was converted into a church 
and Kavak Baba Madrasa was converted into an inn. 


Tirnova 


Veliko Tirnovo 
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Harmanli ve Uzuncao- 
va’ daki Osmanli eserle- 
rini birlikte inceledigi- 
miz Seyit Zafer amcami- 
zi rahmetle antyorum. 


I remember with mercy our 
uncle Seyit Zafer, with 
whom we examined the 
Ottoman monuments in 
Kharmanli and Uzundzho- 
vo. 


1. Edirne’de kurulan 
vakfin tanzim tarihi H. 
10.05.1004 / M. 
11.01.1596, tescil tarihi 
ise H. 23.12.1286 / M. 
26.03.1870’ tir. Arapca 
vakfiyenin Tiirkcesi 
defter no: 1766, sayfa no: 
245, sira no: 55’te 
mevcuttur. 
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Uzuncaova, Sinan Pasa Camii 


Uzundzhovo, Sinan Pasha Mosque 


Yeri Bulgaristan, Haskoy, Uzuncaova 
Location Bulgaria, Haskovo, Uzundzhovo 
Banisi Yemen Fatihi Gazi Sinan Pasa 

Built by Ghazi Sinan Pasha, conqueror of Yemen 
Inga Tarihi 

Building Date H.1004 / M.1596 


Kiliseye Cevrilisi 


Conversion Date 1906 


Bugiinkii Adi Uzuncaova Kilisesi 
Modern Name Uzundzhovo Church 
Arsiv Kaydi 

Archive Record VGM,970/87/22 
Kaynakca 

References 


Sinan Pasa Camii, Sultan III. Murad ve II. Meh- 
met devri sadrazamlarindan Yemen Fatihi ola- 
rak bilinen Gazi Sinan Pasa tarafindan, Haskéy 
sehir merkezine 10 km kadar uzakliktaki Uzun- 
caova’ da; medrese, hamam, imAret ve iki handan 
olusan bir kiilliyenin merkezi olarak yaptiiimistir’. 
VGMA'da Fatih-i Yemen, Vezir, Gazi Sinan Pasa 
bin Ali Bey Vakfi defter no: 570, sayfa no:47, sira 
no:22’de kayitlidir?. Sinan Pasa’nin vakfiyesinde, 
kiilliyeyi olusturan tiim yapularla birlikte adi 
gecen caminin XVI. yiizyilin sonlarinda, Mimar 
Sinan’in 6grencilerinden biri tarafindan insa 
edildigine dair gériisler bulunmaktadir. Sinan 
Pasa, Hask6y’den_baska, Istanbul, Yenisehir, 
Malatya, Malkara, Sam, Kahire, Akka, Uskiip ve 
Selanik’te de pek cok hayir eseri ins ettirmistir. 
Sinan Pasa Camii’nin kitabesi giintimiizde mev- 
cut olmayip, tagkapi alinlgi tizerinde yer alan 
yazi kusaginin kitabe seklinde diizenlenmis ol- 
masi muhtemeldir. 


Uzuncaova’y1 Haskéy’e baglayan yolun kenarin- 
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Antonov 1999, Ayverdi 4/46, Bayram 1999: 163 Giiray 2009 55-62, 
Yazici 2011: 439, Yilmaz 2020b: 223-224 


da bulunan Sinan Pasa Camii, genis bir arazinin 
merkezinde yer almaktadir. Yapinin giineybati- 
sinda kervansaraydan kalan duvar kalintilari ile 
bir kuyu, batisinda yeni ditizenlenmis bir dinlen- 
me alam, kuzeybatisinda can kulesi ile tuvalet 
olarak kullamlan mekanlar, kuzeyinde ise bir 
cesme bulunmaktadir. 


1,5 metre duvar kalinligina sahip olan cami, tii- 
mtiyle kesme tastan insa edilmistir. Kare planl 
ve tek kubbeyle Grtiilen harim ile kuzeydeki ti¢ 
kubbeli son cemaat yerinden olusan eser, bu 
ozelligiyle klasik d6nem Osmanli cdmi mimarisi- 
nin tipik bir 6rnegidir. Giintimtize ulasmayan 
mindrenin ise caminin kuzeydogu késesinde 
oldugu mevcut izlerden anlasilmaktadir. Uzun- 
caova panayirini tasvir eden bir graviirde cami- 
nin minaresi, saat kulesi ve kervansaray goriil- 
mektedir. 

1906 yilinda Assumption Crkva adtyla kiliseye 
cevrilen Sinan Pasa Camii, son olarak da 2007 
yulinda onarilarak giiniimiizdeki halini almistir. 


[aL 


Caminin kiliseye dé6niistiirtilmesinin ardindan 
degistirilen tist Grtiisti, karelere béliinmiis plaka- 
lardan olusan kursun levhalarla kaplanmustir. 
Kubbenin ortasinda yer alan tic dilimli lale form- 
lu alem sékiilerek miizeye kaldirilmis ve yerine 
bir hag yerlestirilmistir. 

Caminin kiliseye déntistiiritilmesinin ardindan, 
dogu cephenin kuzeybat: kenarindaki alt sira 
penceresi genisletilerek buraya sivri kemerli bir 
giris acilarak cift kanatli ahsap bir kapi yerlesti- 
rilmistir. Kiliseye déniistiirtilmeden 6nceki oriji- 
nal hal ve diizenlemesini bilemedigimiz yapinin 
kible cephesine, mihrap kaldirilmak suretiyle 
dikdértgen planl bema béliimii ve ortasina da 
disartya cikintili, yarim daire planli bir apsis yer- 
lestirilmistir. Yapi ile ayni malzemeden insa edil- 
digi goriilen bu ilave kismin yapiminda, mindare- 
nin yikim sonrasinda elde edilen tas malzemenin 
kullanildigi bilinmektedir. 


Caminin kiliseye déntistiiritilmesinin ardindan, 
list Grtiide de bazi degisiklikler yapilmis, kubbe- 
nin dért tarafina besik tonozlar ilave edilerek 
yaptya hacvari bir tist Grtii sistemi kazanduiril- 
mustir. 


Caminin kuzey cephesinde dzgiin stisleme 6ge- 


lerinden, miihrii Siileyman, lale ve cicek motifle- 
ri ile yazi kusag giiniimtize gelebilmistir. Nere- 
deyse tamamen silinmis olan yazi kusagi, yatay 
bir bordiir ile iki béliime ayrilmis olup, alt kis- 
min da kendi icinde tig béltime ayrildigi goriil- 
mektedir. Buradaki Bulgaristan’da nadir gériilen 
Farsca kitabe metni s6yledir: 


muibarek bad in farhiinde penad 
hamise mecmet sahebdelan bad 
cehan ey berader nemanad nahs 
delander cehan aferin ... 


Yuvarlak kemerli agikliktan harime girildiginde, 
girisin tam karsisina boydan boya yerlestirilen 
ve cesitli ikonalarin konuldugu ahsap ikonosta- 
sis, giineyde Hz. Isa’nin sembolik tahti, bati ve 
kuzey cephelerde ise kilise siralari ile cesitli Ayin 
ve kilise egyasi kargimiza cikmaktadir. 


Caminin kiliseye do6niistiirtilmesinin ardindan, 
pencerelere icten vitray stislemeler eklenmis; bu 
stretle yapinin icin isik alamayan los bir mekan 
halini almistir. 

Tamamen bir Hristiyan mabedinin ig mekan dii- 
zenlemesine tabi tutulan yapi, orijinal ig mekan 
goriinimtinii yitirmistir. Yapinin kubbesinde 
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Uzuncaova panayirini 
tasvir eden bir gra- 
virde goriilen saat 
kulesi, Sinan Pasa 
Camii, sadirvan ve 
kervansaray 

An engraving depicting 
the Uzundzhovo fair 
clock tower, Sinan Pas- 
ha Mosque, shadirvan 
and caravanserai 
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R.4.74 


Uzuncaova Sinan Pa- 
sa Camii’nin bati cep- 
hesi (2019) 


West facade of Uzundz- 
hovo Sinan Pasha 
Mosque (2019) 


1. The establishment date 
of the foundation estab- 
lished in Edirne is H. 
10.05.1004 / M. 
11.01.1596, and the regis- 
tration date is H. 
23.12.1286 / M. 
26.03.1870. The Turkish 
version of the Arabic foun- 
dation certificate is availa- 
ble in book no: 1766, page 
no: 245, serial no: 55. 
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madalyon icerisinde Hz. Isa tasviri, onun da et- 
rafinda melekler resmedilmistir. Son cemaat ye- 
rinin duvar ytizeylerinde, motif veya yazilara 
ait, silinmis boya izlerinden baska, tag kapi cer- 
cevesi ile alt stra penceresi arasinda, kirmizi ile 
boyandiklari anlasilan birbirine bakan iki cifte 
vavin musanna izleri hala fark edilebilmektedir. 


Sinan Pasa Camii’nin, mihrap, minber ve 
minéaresi giintimtize ulasmamistir. Kiliseye cev- 
rilmis oldugu halde, kare planli tek kubbeli hari- 
mi ve tig kubbeli son cemaat yerinden olusan 
eser, bu 6zelligiyle klasik dénem Osmanli cami 
mimarisinin tipik bir 6rnegi olarak Haskoy ve 
civardaki en ihtisamli: Tiirk mimart eseri olarak 
ayaktadir. 


“e 


Sinan Pasha Mosque was built by Gazi Sinan 
Pasha, known as the Conqueror of Yemen, one 
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of the Grand Viziers of the reign of Sultan Mu- 
rad the III. and Mehmet the III., as the centre of a 
complex consisting of a madrasa, bath, imaret 
and two inns in Uzundzhovo, about 10 km from 
the city centre of Haskovo!l. 


Registered in VGMA as Fatih-i Yemen, Vezir, 
Gazi Sinan Pasa bin Ali Bey Vakfi at book no: 
570, page no: 47, line no: 222. There are opinions 
that the mentioned mosque, together with all the 
structures that make up the complex in Sinan 
Pasha’s foundation charter, is built by one of the 
students of Mimar Sinan at the end of the XVI 
century. In addition to Haskovo, Sinan Pasha 
has built many charity works in Istanbul, Ye- 
nisehir, Malatya, Malkara, Damascus, Cairo, Ak- 
ka, Skopje and Thessaloniki. 


The epitaph of the Sinan Pasha Mosque does not 
exist today, and it is likely that the writing belt 


on the pediment of the crown door was arranged 
in the form of an epitaph. 


Sinan Pasha Mosque, located on the side of the 
road connecting Uzundzhovo to Haskovo, is 
located in the centre of a large area. There is a 
well with the remains of the walls left from the 
caravanserai to the southwest of the building, a 
newly arranged recreation area to the west, a 
bell tower to the north-west and places used as 
toilets, and a fountain to the north. 


The mosque, which has a wall thickness of 1.5 
meters, is built entirely of cut stone. The struc- 
ture, consisting of the harim, which is covered 
with a square plan and a single dome, and the 
narthex with three domes in the north, is a typi- 
cal example of Ottoman mosque architecture of 
the classical period with this feature. It is under- 


stood from the existing traces that the minaret, 


r— 


which has not survived to the present day, is in 
the northeast corner of the mosque. The minaret 
of the mosque, the clock tower and the caravan- 
serai are seen in an engraving depicting the Uz- 
undzhovo fair. 


Sinan Pasha Mosque, which was converted into 
a church in 1906 under the name of Assumption 
Crkva, was finally restored in 2007 and took its 
present form. The upper cover of the mosque, 
which was changed after it was converted into a 
church, is covered with lead plates made of 
squared plates. The tulip-shaped sphere with 
three slices in the middle of the dome was re- 
moved and taken to the museum, and a cross 
was placed in its place. 

After the mosque was converted into a church, 
the lower row window on the northwest side of 


the east facade was expanded and a pointed 
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Uzuncaova Sinan Pa- 
sa Camii’nin genel 
goértintisti (2019) 
General view of 


Uzundzhovo Sinan Pas- 
ha Mosque (2019) 


7d 


R.4.76 


Uzuncaova Sinan Pa- 
sa Camii’nin son ce- 
maat yeri (2019) 
Narthex of Uzundzhovo 
Sinan Pasha Mosque 
(2019) 
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arched entrance was opened and a double-wing 
wooden door was placed. On the Qibla facade of 
the building, whose original state and arrange- 
ment we do not know before it was converted 
into a church, the mihrab was removed and a 
rectangular plan bema section and a semicircular 
apse protruding outwards were placed in the 
middle. It is known that the stone material ob- 
tained after the demolition of the minaret was 
used in the construction of this additional part, 
which appears to have been built from the same 
material as the building. 


After the mosque was converted into a church, 
some changes were made to the upper cover, 
cradle vaults were added to the four sides of the 
dome and a cross-like cover system was added 
to the structure. 


On the northern facade of the mosque, one of the 
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original ornamental elements, Miihr-i Siileyman, 
tulip and flower motifs and the epitaph have 
survived to the present day. The almost com- 
pletely erased writing belt is divided into two 
parts by a horizontal border, and it is seen that 
the lower part is divided into three parts within 
itself. Here is the only Persian epitaph of Bulgar- 
ia: 

muibarek bad in farhiinde penad 

hamuise mecme1 sahebdelan bad 

cehan ey berader nemanad nahs 

delander cehan aferin ... 


When entering the harim through the round-arched 
opening, the wooden iconostasis (paravent-wall) 
placed across the entrance and various icons are 
placed, the symbolic throne of Jesus on the south, 
and church pews on the west and various ritual and 
church items are seen on the north facades. 


After the mosque was converted into a church, 


interior stained glass decorations were added to 
the windows; in this way, it has become a dim 
space that cannot receive light for the building. 


The building, which was completely subjected to 
the interior arrangement of a Christian temple, 
lost its original interior appearance. On the 
dome of the building, a depiction of Jesus is seen 
in a medallion and angels around it. On the wall 
surfaces of the congregation place, besides the 
erased paint traces belonging to motifs or writ- 
ings, two 9 (double vav) musanna traces, which 
seem to be painted red, can still be noticed be- 
tween the crown door frame and the lower row 
window. 

The mihrab, minbar and minaret of the Sinan 
Pasha Mosque have not survived. Although it 
was converted into a church, the work consisting 


of a square-planned single-domed harim and a 
three-domed congregation place is still standing 
as the most magnificent Turkish architectural 
work in Haskovo and the surrounding area, as a 
typical example of the classical period Ottoman 
mosque architecture. 
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Uzuncaova Sinan Pa- 
sa Camii’nin son ce- 
maat yeri (2019) 
Narthex of Uzundzhovo 


Sinan Pasha Mosque 
(2019) 
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Uzuncaova’ da Sinan Pasa Camii réléve 
analizi 


Survey analysis for the Sinan Pasha 
Mosque in Uzundzhovo 


§ 6zgiin duvarlar / original walls 

@ ilaveler / additions 

Yapinin rélévesi B. Giiray’dan 
diizeltilip islenerek yeniden cizilmistir. 
The survey of the building was corrected 
and redrawn from B. Gtiray’s work. 
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Uzuncaova’ da Sinan 
Pasa Camii 
Restitiisyon Onerisi 
Restitution Proposal 
for the Sinan Pasha 
Mosque in 
Uzundzhovo 
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Uzuncaova’da Sinan Pasa Camii Restitiisyon Onerisi 
Restitution Proposal for the Sinan Pasha Mosque in Uzundzhovo 
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Uzuncaova Sinan Pasa Camii’nin dogu cephesi (2019) 
East facade of Uzundzhovo Sinan Pasha Mosque (2019) 
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R.4.79 
Uzuncaova Sinan Pasa Camii’ne eklenen apsis (2019) 
Apse added to Uzundzhovo Sinan Pasha Mosque (2019) 


THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES 
VOLUME | 


179 


a 


once soon a ee 


Uzuncaova Sinan Pasa Camii’nin harimi (2019) 
The harim of Uzundzhovo Sinan Pasha Mosque (2019) 
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Uzuncaova Sinan Pasa Camii’nin kuzey duvari (2019) 
North wall of Uzundzhovo Sinan Pasha Mosque (2019) 
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Uzuncaova Sinan Pasa Camii’nin bati duvari (2019) 
West wall of Uzundzhovo Sinan Pasha Mosque (2019) 
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Uzuncaova Sinan Pasa Camii’nin kubbesi (2019) 
Dome of Uzundzhovo Sinan Pasha Mosque (2019) 
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Uzuncaova Sinan Pasa Camii’nin kitabeligi (2019) 
The epitaph of Uzundzhovo Sinan Pasha Mosque (2019) 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
|, CILT 


R.4.85 
Uzuncaova Sinan Pasa Kiilliyesi’nin Kervansaray Kapisi (2019) 
Caravanserai Gate of UUzundzhovo Sinan Pasha Complex (2019) 
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Harmanli ve Uzuncao- 
va’ daki Osmanli eserle- 
rini birlikte inceledigi- 
miz Seyit Zafer amcami- 
zi rahmetle antyorum. 


I remember with mercy our 
uncle Seyit Zafer, with 
whom we examined the 
Ottoman monuments in 
Kharmanli and Uzundzho- 
vo. 
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Uzuncaova, Saat Kulesi 


Uzundzhovo, Clock Tower 


Yeri Bulgaristan, Haskoy, Uzuncaova 
Location Bulgaria, Haskovo, Uzundzhovo 

Banisi Cirmen Mutasarrifi Haci EbGbekir Pasa 
Built by Hadji Ebubekir Pasha, Mutasarrif of Cirmen 
Inga Tarihi 

Building Date H.1228 / M.1813 

Kiliseye Cevrilisi 


Conversion Date 


1906 


VGMA 630/1060/674, VGMA 630/1134/695, VGMA 630/1135/696 


Bugiinkii Adi Uzuncaova Kilisesi Can Kulesi 

Modern Name Uzundzhovo Church Bell Tower 

Arsiv Kaydi 

Archive Record 

Baynakee Giiray 2009: 103-105, Yilmaz 2020b: 224 
References 


Uzuncaova Saat Kulesi, Sinan Pasa Camii’nin 
dogusunda yer almaktadir. 16. yiizyilda kurulan 
Sinan Pasa Kiilliyesi‘nin bir parcasi olarak 
1813’te insA edilmistir. Sinan Pasa Céamii’nin 
1906’da kiliseye cevrilmesi sirasinda saat kulesi 
de can kulesine déniistiiriilmtistiir. Uzuncaova 
panayirina ait eski gravtirlerde kulenin asli hali 
gértilmektedir. 


Ins malzemesi olarak tas ve tuglanin kullanildi- 
$1 Saat Kulesi, yukariya gidildikce kademeli bir 
sekilde boyutlari kticiilen tig bdltimden; kare 
planli bir kaide, prizma gévde ve bunun iizerine 
yerlestirilmis késk kismindan olusmaktadir. 
Diizgiin kesme tasla yapilmis kare planli kdide 
tizerinde ytikselen prizma gévde tugladan olup, 
simdiki hdlinde tig yiiziinde yuvarlak kemer 
formunda birer biiyiik pencere, kuzey cephesin- 
de ise tek bir yuvarlak agiklik bulunmaktadir. 
Giintimtizde mevcut olmayan saat kadrani, bu 
acikliga yerlestirilmis olmalidir. Yapinin gévdesi 
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disariya taskin diiz bir sacakla nihayetlenmekte- 
dir. Tugladan sekizgen bir kasnaga oturan késk, 
stitunceler tizerinde yiikselen sekiz yuvarlak 
kemerle disariya acgilmaktadir. Giintimtizde iki 
adet canin yer aldigi késk, kurgsun kapli kticiik 
bir kubbeyle Grtiiltidtir. Saat Kulesi kaidesinin 
bati cephesine bitisik, tizeri diiz catiyla ortiilii 
kare planli bir yap1 bulunmaktadir. Giiniimtizde 
bir kismi depo, bir kismi ise tuvalet olarak kulla- 
nilan bu yapinin, Ebubekir Pasa tarafindan mu- 
vakkithaneli olarak ingsa_ ettirildigi anlasilan 
Uzuncaova Saat Kulesi’nin muvakkithanesidir. 


VGMA’da Cirmen Mutasarrifi el-Hac Ebdbekir 
Pasa’ya ait Haskéy’de kurulan 1813-14-15 tarihli 
vakfiyeler bulunmaktadir!. Vakfiyesindeki bilgi- 
lere gore muvakkithaneli olan Saat Kulesi’nin o 
tarihlerdeki saatcisi, Tiifekci Hamza bin Ali, mu- 
vakkiti ise Muallim-i Sibyan Ahmed Efendi’dir. 
Uzuncaova Panayiri’na istirak eden esnaf ve 
ziyaretcilerin zamam 6grenmelerini kolaylastira- 


cak bir sekilde, dért yiiziinde birer yuvarlak saat 
kadranli olarak diizenlendigi anlasilmaktadir. 
Kule’nin giinde bir kez kurulmasi gereken bir 
mekanizmayla ¢alistig1 da vakfiyesinden anlasil- 
maktadir. 


Uzundzhovo Clock Tower is located to the east 
of Sinan Pasha Mosquel. It was built in 1813 as a 
part of the Sinan Pasha Complex, which was 
established in the 16th century. During the con- 
version of the Sinan Pasha Mosque into a church 
in 1906, the clock tower was also converted into 
a bell tower. The original state of the tower can 
be seen in the old engravings of the Uzundzhovo 


fair. 


The Clock Tower, in which stone and brick are 
used as construction materials, consists of three 
sections that gradually decrease in size as you go 
up; it consists of a square-planned base, a prism 
body and a pavilion placed on it. The prism 
body rising on a square-planned plinth made of 
smooth cut stone is made of brick, and in its cur- 
rent state, there is one large window in the form 
of a round arch on three faces, and a single ro- 
und opening on the north facade. The watch 
dial, which does not exist today, must have been 
placed in this opening. The body of the building 
ends with a straight eave that protrudes 
outward. The pavilion, sitting on an octagonal 
drum made of brick, opens out with eight round 
arches rising on colonnades. Today, the pavilion, 
which contains two bells, is covered with a small 
dome covered with lead. There is a square- 
planned structure covered with a flat roof 
adjacent to the western facade of the Clock 
Tower zacco. Today, this structure, some of 
which is used as a warehouse and some of which 
is used as a toilet, is the muvakkithane of 
Uzundzhovo Clock Tower, which is understood 
to have been built by Ebubekir Pasha as a mu- 
vakkithane. 


In VGMA, there are foundation charters dated 
1813-14-15 established in Haskovo belonging to 
Governor of Cirmen el-Hac Ebubekir Pasha!. 
According to the information in its charter, the 
worker of the Clock Tower, which had a muvak- 
kithane, was Tiifekci Hamza bin Ali and its at- 
tendant was Muallim-i Sibyan Ahmed Efendi. It 
is understood that it is arranged with a round 
clock dial on each of its four faces, making it ea- 
sier for the tradesmen and visitors participating 
in the Uzundzhovo fair to learn the time. It is 
understood from the charter that the tower 
works with a mechanism that must be installed 
once a day. 


1.VGMA‘da Cirmen Mutasarnfi el-Hac Ebubekir Pasa’ya 
ait Haskéy’de kurulan tic vakfiye bulunmaktadir. Ik vakfi- 
ye, defter no: 630, sayfa no: 1060, stra no: 674’te kaytthidir. 
Vakfiyenin tanzim tarihi H. 27.08.1228 / M. 25.08.1813, 
tescil tarihi H. 07.10.1228 / M. 03.10.1813'tiir. Ikinci vak- 
fiye, defter no: 630, sayfa no: 1134, stra no: 695'te kayitli- 
dir. Vakfiyenin tanzim tarihi H. 05.05.1229 / M. 
25.04.1814, tescil tarihi H. 28.01.1230 / M. 20.01.1815’dir. 
Uciincti vakfiye, defter no: 630, sayfa no: 1135, sira no: 
696’da kayttlidir. Vakfiyenin tanzim tarihi H. 29.11.1229 / 
M. 12.11.1814; tescil tarihi H. 28.01.1230 / M. 
10.01.1815'tir. 


In VGMA, there are three foundations established in Has- 
kovo belonging to Cirmen Governor el-Hac Ebubekir Pasha. 
The first charter is registered in book no: 630, page no: 
1060, serial no: 674. The date of issue of the charter is H. 
27.08.1228 / M. 25.08.1813, the date of registration is H. 
07.10.1228 / M. 03.10.1813. The second charter is registe- 
red in book no: 630, page no: 1134, serial no: 695. The date 
of issue of the charter is H. 05.05.1229 / M. 25.04.1814, the 
date of registration is H. 28.01.1230 / M. 20.01.1815. It is 
registered in the third foundation, book no: 630, page no: 
1135, serial no: 696. The date of issue of the charter is H. 
29.11.1229 / M. 12.11.1814; registration date is H. 
28.01.1230/M. 10.01.1815. 
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Uzuncaova panayirini 
tasvir eden bir graviir- 
de gortilen saat kulesi, 
Sinan Pasa Camii, sa- 
dirvan ve kervansaray 
An engraving depicting 
the Uzundzhovo fair 
clock tower, Sinan Pasha 
Mosque, shadirvan and 
caravanserai 


R.4.87 


Can kulesine déntistii- 
riilen Uzuncaova Saat 
Kulesi’nin genel gorii- 
ntisti (2019) 

General view of 
Uzuncdzhovo Clock 
Tower converted into a 
bell tower (2019) 
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Can kulesine déniistii- 
riilen Uzuncaova Saat 
Kulesi’nin genel gérii- 
niisti (2019) 

General view of 
Uzuncdzhovo Clock 
Tower converted into a 
bell tower (2019) 
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Varna, Kirik Cami 


Varna, Kirik [Broken] Mosque 


Yeri Bulgaristan, Varna 
Location Bulgaria, Varna 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Ins Tarihi Bilinmiyor 
Building Date Unkown 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


Ekim 1828-Eyliil 1829 Aziz Nikola Rus Kilisesi 
October 1828-September 1829 St. Nicholas Russian Church 


Yiktirilisi 1900’ler 

Demolish Date 1900’s 

Arsiv Kaydi 

Archive Record 

ane anes Ayverdi 4/122, Shkorpil 1909: 61-62 
References ™ ’ 


Varna’nin merkezinde yer alan Kink Cami, 1828- 
1829’da, sehirdeki Rus isgali esnasinda Aziz Ni- 
kola ismiyle kiliseye déniistiiritilmtis, Edirne Ant- 
lasmasinin ardindan Ruslarin Varna’yi terk et- 
mesiyle birlikte tekrar camiye cevrilmistir. Tiirk- 
Rus Savasi’nin ardindan yikilan askeri is- 
tihkamlar ve surlar, Sultan II. Mahmud’un fer- 
maniyla tekrar yapilmistir. Bu onarimlar sirasin- 
da Kinik Cami de onarilarak tekrar eski islevine 
dondiiriilmiistiir. 


Varna Arkeoloji Miizesi’nden H. V. Shkorpil, 
1877-78 sonrasi sehrin planim cizmis ve belli bas- 
li mimari yapilari haritasinda géstermistir. Bu 
haritada 10 numara ile isaretleyerek Kink 
Cami’yi de gésteren yazar, eserlerle ilgili kisa 
bilgiler de vermistir. Shkorpil, Ruslarin kiliseye 
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doéntistiirdiiklerinde minare alemindeki hildlin 
ustiine hag eklediklerini, sonradan [muhtemelen 
tekrar cdmiye doniistiirtiliince] hagin kinldigimi, 
bundan dolayi halkin camiyi Kink Cami olarak 
isimlendirdigini yazmustir. 

Ruslar; Kili, Bender, Ismail, ibrail ve Ahiska Kale- 
lerinde oldugu gibi isgal ettikleri Tiirk sehirlerin- 
deki en biiyiik ve en eski camiyi kiliseye déntis- 
Karik 
Caminin, Atik Caimi veya Eski Cami isimleriyle 
bilinen Mehmed Cavus Camii olmasi muhtemel- 
dir. Seyhiilisliam A. Hikmet Bey’in, bu céminin 
Rus isgalinden sonra kale ile beraber Said Pasa 


tiirmiislerdir. Bu  sebeple Varna’daki 


tarafindan onarildigini yazmasi da bunu destekle- 
mektedir. Kink Cami’yi kilise olduktan sonra tek- 
rar cami hdline getiren de Said Pasa olmalidir. 


Karik Cami, 1829’dan sonra tekrar asli islevinde 
kullanilmis ve muhtemelen Varna’ daki Osmanli 
eserlerinin imar caligsmasi gerekceleriyle yiktiril- 
digi yillarda yok edilmistir. H. V. Shkorpil’in 
haritasim giiniimiiz haritasi ile birlikte inceledi- 
gimizde caminin Aziziye ve Hayriye Camileri- 
nin arasinda kaldigi gériilmektedir. Bu alanda, 
giiniimiizde metropolitligin de bulundugu Mer- 
yem Ana Katedrali yer almaktadir. Bu durum, 
Kirik Cami’nin yiktirilarak yerine katedral insa 
edildigini gdstermektedir. 


Kink Mosque, located in the center of Varna, 
was converted into a church under the name of 
St. Nicholas during the Russian occupation of 
the city in 1828-1829, and was converted back 
into a mosque after the Russians left Varna fol- 
lowing the Treaty of Edirne. After the Russo- 
Turkish War, the destroyed military fortificati- 
ons and walls were rebuilt by Sultan Mahmud 
II's decree. During these repairs, Karik Mosque 
was also restored and returned to its former 
function. 


H. V. Shkorpil from the Varna Archaeological 
Museum drew a plan of the city after 1877-78 
and showed the main architectural structures on 
his map. The author also shows Kirik Mosque on 
this map, marked with number 10, gives brief 
information about the monuments. Shkorpil 
wrote that when the Russians converted it into a 
church, they added a cross above the crescent on 
the minaret, but later [probably when it was con- 
verted back into a mosque] the cross was broken, 
so the people called the mosque Kirk (broken) 
Mosque. 


As in the fortresses of Kilia, Bender, IsmAil, Ibrail 
and Ahiska, the Russians converted the largest 
and oldest mosques in the Turkish cities they 
occupied into churches. For this reason, it is li- 


kely that the Kink Mosque in Varna was the 
Mehmed Cavus Mosque, known as Atik Mosque 
or Eski Mosque. The fact that Seyhiilislam A. 
Hikmet Bey writes that this mosque was repai- 
red by Said Pasha together with the castle after 
the Russian occupation supports this. Said Pasha 
must have been the one who turned Kurik 
Mosque back into a mosque after it had become 
a church. 


After 1829, the Kirik Mosque was used again in 
its original function and was probably destroyed 
during the years when the Ottoman monuments 
in Varna were demolished for the sake of re- 
construction. When we overlap H. V. Shkorpil's 
map with today's, we see that the mosque is lo- 
cated between the Aziziye and Hayriye 
mosques. In this area is the Cathedral of the Vir- 
gin Mary, where the metropolitanate is located 
today. This shows that the Broken Mosque was 


demolished and a cathedral was built in its place. 
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1877-1878 sonrasindaki durumu gésteren Varna haritasi 
Map of Varna showing the city after 1877-1878 
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1896 yilinda Varna 
1896 in Varna 
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1. BOA kayttlart: CMF. 
69/3445; HAT. 553/27321; 
C.EV. 640/32297; C.MF. 
155/7711; C.EV. 
165/8226; C.EV. 
175/8732; C.EV. 
114/5658; AE.SMHD.LI. 
106/7586; AE.SMHD.LI. 
77/5105; C.EV. 
647/32650; C.EV. 
448/22667; TS.MA.d. 
2896; EV.d. 21435; EV.d. 
20272; EV.d. 14385. 
VGMA"da 26 ayn vakif 
kaydt bulunmaktadtr. 
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Yanbolu, Mustafa Aga (Eski} Camii 


Yambol, Mustafa Aga [Old] Mosque 


Yeri Bulgaristan, Yanbolu 

Location Bulgaria, Yambol 

Banisi Yanbolu Ayan: Mustafa Aga bin Ali Aga 

Built by Mustafa Agha ibn Ali Agha, local notable of Yambol 
Inga Tarihi 

Building Date poderlnee 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


1878-1881 Bulgar Kilisesi 
1878-1881 Bulgarian Church 


Bugiinkii Adi Yanbolu Eski Cami 

Modern Name Yambol Old Mosque 

Arsiv Kaydi 

Ai hin Beaia VGMA 987/179/59, Ev.K.K. 757/97 

Kaynakga Aydin 1992: 211-212, Ayverdi 4/130-132, Kiel 1974: 644-649, 
References Trankova vd. 2011: 22, Yilmaz 2020b: 224 


Eski Cami, Yanbolu sehir meydaninda yer al- 
maktadir. 1375-85’te insa edilen cami, Bulgaris- 
tan’da erken dénem Osmanli mimarisinin 6nem- 
li bir eseridir. Eserin banisi Yeniceri Agasi Mus- 
tafa A§a, cAminin yanina mektep ve sadirvan da 
yaptirmistir. Eski Cami, Bs. V. Ars. Kepeci Tapu 
Evkaf Defteri s.200-201 ve Ev.K.K. 757. Defter 
s.97’de Cami-i Kebir adiyla kayitlidir. VGM arsi- 
vinde Yanbolu Ayant, Silahsr-i Hassa Mustafa Aga 
bin Ali Aa adiyla, 11.08.1236 (14.05.1821) tarihli 
vakif kaydi bulunmaktadir (VGMA 987-179-59)!. 


Caminin ilk yapilisi, kare planli kubbeyle Grtiilti 
harim ile kuzeydeki tic boliimlii tonozla Grtiilti 
son cemaat yerinden olusmaktadir. Govdesi ve 
kaidesi kare planli olan mindare de kuzeybati k6- 
sede yer almaktadir. Caminin dogu ve bati yé- 
niindeki tic béliimlti galeriler, M. Kiel’e gore 15. 
ylizyilda, E. H. Ayverdi’ye gore 19. yiizyilda 
eklenmistir. Caminin kalemisi siislemeleri 1831- 
32’de Ascizade Ahmet tarafindan boyanmistir. 


1878’deki Osmanli Rus Savasi sirasinda Tiirkle- 
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rin Rus ordularinin Gntinden kagarak sehri terk 
etmesinden sonra Ruslar ve Bulgarlar, cdmileri 
yagma ve tahrip etmislerdi. Tahribattan yalnizca 
Eski Cami ile Ismail Pasa (Sofular) Camii kurtul- 
mustu. Eski Cami, Ruslar tarafindan Bulgarlara 
verilerek kiliseye cevrilmistir. 


Yanbolu Miisliimanlarinin mtiracaati tizerine, 
Ismail Pasa Camii’nin kiictik oldugundan cuma 
ve bayram namazlarinda cemaati almadigi, Ber- 
lin Anlasmasi ve Sarki Rumeli Nizamndamesi 
hiikiimlerine gére dini emlakin her tilt 
miiddhaleden masun oldugu ve kiliseye tahvil 
edilen Eski Cami’nin tahliye edilip tekrar camiye 
cevrilmesine dair Sadaret ve Ali Haydar Efen- 
di’nin Vali Aleko Pasa ve Vilayet Miistesar1 Gav- 
ril Efendi nezdinde yaptigi tesebbiisler uzun 
stire sonucsuz kalmis; Babiali’nin yogun baskisi 
tizerine 1881 Agustosu sonlarinda Miisliiman 
cemaate iade edilerek tekrar cdmiye cevrilmistir. 
Sehirde ayakta kalan diZer cami (Ismail Pasa 
Camii) ise savagtan sonra yiktinlmistir. Komii- 


§ 6zgiin duvarlar / original walls 


@ ilaveler / additions 


nist dé6nemde konser salonu olarak kullamlan 
Eski Cami giintimiizde ibadete kapalidir. 


o, 
“ 


The Old Mosque is located in the city square of 
Yambol. The mosque, built in 1375-85, is an impor- 
tant work of early Ottoman architecture in Bulgaria. 
The founder of the work, Janissary Agha Mustafa 
Aga, had a school and a fountain built next to the 
mosque. Eski Mosque, Assoc. V. Res. Kepeci Land 
Registry Book of Evkaf p. 200-201 and Ev.K.K. 757. 
It is registered under the Cami-i Kebir. In the VGM 
archive, there is a foundation record under the na- 
me of Yanbolu Ayant, Silahsér-i Hassa Mustafa Aga 
bin Ali Aga, dated 11.08.1236 (14.05.1821) (VGMA 
987-179-59)1. 

The first construction of the mosque consists of the 
harim covered with a square dome and the narthex 
covered with a three-section vault in the north. The 
minaret, whose body and pedestal have a square 
plan, is also located in the northwestern corner. The 
galleries with three sections to the east and west of 
the mosque were added in the 15th century accor- 
ding to M. Kiel, and in the 19th century according to 
E. H. Ayverdi. The hand-drawn ornaments of the 
mosque were painted by Ascizade Ahmet in 1831-32. 


During the Ottoman-Russian war in 1878, after the 
Turks fled in front of the Russian armies and left the 
city, the Russians and Bulgarians looted and destro- 
yed the mosques. Only the Old Mosque and Ismail 
Pasha (Sofular) mosques survived the destruction. 
The old Mosque was given to the Bulgarians by the 
Russians and turned into a church. Upon the appeal 
of the Muslims of Yambol people borough, for the 
Ismail Pasha mosque did not fit the congregation on 
Friday and Eid prayers because it was small, regar- 
ding the evacuation of the Old Mosque, which was 
converted into a church and religious property was 
free from all kinds of interference, in accordance 
with the provisions of the Berlin Agreement and the 
Eastern Rumelian Regulations, and that it should be 
turned into a mosque again. The attempts of Ali 
Haydar Efendi before the governor Aleko Pasha 
and the provincial undersecretary Gavril Efendi 
were inconclusive for a long time; upon the intense 
pressure of the Sublime Porte, it was returned to the 
Muslim community at the end of August 1881 and 
turned into a mosque again. The other mosque that 
survived in the city (Ismail Pasha Mosque) was 
destroyed after the war. The Old Mosque, which was 
used as a concert hall during the Communist pe- 
riod, is closed to worship today. 
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Yanbolu Eski Cami 
réléve ve restitiisyon 
plani 


Yambol Old Mosque 
survey and restitution 
plan 


*Rélove plam 
M.Kiel’den islenerek 
yeniden cizilmistir. 
The survey plan has 
been redrawn from M. 
Kiel. 


1. BOA records: C.ME. 
69/3445; HAT. 553/27321; 
C.EV. 640/32297; C.MF. 
155/7711; C.EV. 
165/8226; C.EV. 
175/8732; C.EV. 
114/5658; AE.SMHD.I. 
106/7586; AE.SMHD.I. 
77/5105; C.EV. 
647/32650; C.EV. 
448/22667; TS.MA.d. 
2896; EV.d. 21435; EV.d. 
20272; EV.d. 14385. There 
are 26 separate foundation 
records in VGMA. 
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Yanbolu Eski Cami’nin kuzeydogudan goriiniisii (1972) 
View of Yambol Old Mosque from the northeast (1972) 
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Yanbolu Eski Cami kible cephesi (1978) 
Yambol Old Mosque, qibla facade (1978) 
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Yenice Zagra, Kademli Baba Turbesi 


Nova Zagora, Kademli Baba Tomb 


Yeri Bulgaristan, Yenice Zagra, Tekke Kéyti 
Location Bulgaria, Nova Zagora, Grafitovo 

Banisi Celebi Mehmed Sultan 

Built by Sultan Mehmed I 

Inga Tarihi 16. yiizyil 

Building Date 16% century 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


20. yy, Ilyas Peygamber Kilisesi 
20 century, Prophet Elijah Church 


Bugiinkii Adi Kademli Baba Tiirbesi 
Modern Name Kademli Baba Tomb 
Arsiv Kaydi 

Archive Record Me Mincen 0 
Kaynakca 

References 


Kademli Baba Tekkesi, Yenice Zagra’nin (Nova 
Zagora) 10 km giineydogusundaki Tekke Mahal- 
lesi‘nde (Kalugerevo, Grafitovo) koyiinde Adate- 
pe olarak bilinen mevkide yer almaktadir. 


Evliya Celebi tekke hakkinda su bilgileri verir: 
“Zagra Yenicesi’nden bir saat uzaklikta kibleye dogru 
Filibe yolu tizerinde Adatepe demekle meshur dort 
tarafindaki illerden vilayetlerden belli yalniz bir tiim- 
sek yliksek tepedir, ama yarim saatte cikilir, hayli 
ytiksek dagcagizdir. Onun ta en ytiksek tepesinde, 
Hazret-i Kademli Baba Sultan ziydreti, Haci Bektas-1 
Vel? himmetiyle ta Horasan’dan birlikte Anadolu’ya 
gelmis Fagfur diyan topraginda Kozak kavmi kélele- 
rinden bir yanmig yakilmis kéle, Ehl-i Beyt muhibbi 
sanh bir Allah dostu kimse imis. Bektas-1 Veli’nin 
fakirlik cihazt vaslalarina vasil olup tug, dlem, def, 
kudiim ve borusuyla tevhid-i sultani ederek bu ytiksek 
dagi siginacak yer edinip postu sermistir. Burada 7 
sene nice bin canlar andan mezun olmuslardir. So- 
nunda Allah sevgisiyle ahiret yurduna yonelmistir. 
Her yeri gorebilen ytiksek bir tepe tizerine fukaralart 
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Evliya Celebi 3/490-491, Kiel 1971, Mikov 2008: 40-46, Yilmaz 2020b: 225 


bu azizin cesedini defnederler. Sultan Celebi Mehmet 
Han azizin 6liimii haberini duyunca Edirne’den dért- 
nala gelip Kademli Baba hazretleri tizerine nur dolu 
bir kubbe yapar. Tamamen has kursun ile ortiilii ba- 
kimlt bir ttirbedir. Ve bir Bektasi dsiyant, bir iméret, 
kiler, mescit ve meydan insa edip 7 adet kéy vakfeder. 
Hala bakimh ve senlikli her yeri gérebilen bir Bektast 
tekkesidir. Biitiin vildyet ileri gelenler bu Kademli 
Baba’ya inanirlar. Adaklari gelip gelen giden ziyéret- 
cilere ve yolculara o adaklardan fukaralar nimet cekip 
hizmet ederler. Nur dolu kubbesi icginde azizin dért 
taraft ceraglar ve samdanlar ile stislenmistir. Hatta 
merhtim aziz cobanhk ettiginden Musa kavali ¢alar- 
mus, baslan ucunda durur, ulu sultandir. Allah sirla- 
rint aziz etsin.” 

Evliya Celebi’nin bildirdigi tiirbe, mescit, imaret, 
kiler, meydanevi ve hazireden giiniimtize sag- 
lam olarak yalnizca tiirbe ulasmistir. Meydane- 
vinin ise duvar parcalar1 mevcuttur. Kademli 
Baba Tiirbesi, yedigen planhi ve kubbeyle Grtiilti 
bir mezar odasi ile giristeki kare planli kubbeli 


odadan ibdarettir. Meydan evi ve tiirbenin yedi- 
gen plan olarak insa edilmesi bakimindan Ak- 
yazili Sultan Tekkesi ile benzerdir. 


Kitabesi bulunmayan tiirbenin insa tarihi kesin 
olarak bilinmemektedir. M. Kiel, 1580 tarihli ve 
572 nolu Cirmen Sancag1'na ait tapu tahrir defte- 
rinde buldugu kayittan hareketle, tekkenin II. 
Selim déneminde (1566-74) insa edildigini bildir- 
mektedir. 

1826’da Yeniceri ocaginin la&vedilmesiyle birlik- 
te Bektdsi tekkelerinin de faaliyetleri son bul- 
mustur. Kademli Baba Tekkesi de muhtemelen 
bu tarihten sonra terk edilmistir. Bati Trakya ve 
Bulgaristan’daki diger Bektasi tekkeleri gibi bu- 
rasi da kiliseye cevrilerek Sveti Elijah’a (Ilyas 
Peygamber) adanmustir. Giintimtizde harap hal- 
de bulunan tiirbe defineciler tarafindan talan 
edilmis durumdadir. 


Kademli Baba Lodge is located in the Grafitovo 
District (Kalugerevo, Grafitovo) village, 10 km 
southeast of Yenice Zagra (Nova Zagora), at a 
location known as Adatepe. 


Evliya Celebi gives the following information 
about the dervish lodge: “One hour away from 
Zagra Yenicesi (Nova Zagra), on the road to Plovdiv 
towards Qibla, it is a lone mound, which famously 
called Adatepe by the provinces on its four sides, it is 
a high hill, but it can be climbed in half an hour, it is 
a very high mountain. On its highest hill, the visit of 
His holiness Kademli Baba Sultan, a burnt slave from 
the Kozak tribe in the land of Faghfur (China), who 
came to Anatolia from Khorasan with Haji Bektash 
Veli, he was a glorious friend of Allah. Bektash Veli's 
poverty instrument reached his heights and he took 
this high mountain as a shelter and laid his post by 
making oneness with his tug, mast, def, kudum and 
pipe. Here, in 7 years, thousands of souls took hands 
from him. Finally, he turned to the home of the hereaf- 
ter with the love of Allah. The poor buried the body of 
this Saint on a high hill that can see everywhere. 
When Sultan Celebi Mehmet Han heard the news of 
the saint's death, he came to a gallop from Edirne and 


built a luminous dome on his holiness Kademli Baba. 
It is a well-kept tomb completely covered with pure 
lead. And a Bektashi sage builds an imaret, cellar, 
masjid and square and dedicates it to 7 villages. It is 
still a well-kept and festive Bektashi lodge that can see 
everywhere. Notables from all provinces believe in 
this Kademli Baba. The poor people receive blessings 
and serve the visitors and travellers whose offerings 
come and go. In its luminous dome, the four sides of 
the saint are decorated with cerags and candlesticks. 
In fact, since the deceased Saint was a shepherd, he 
would play Musa kavalt (shepherd’s pipe), it stands 
by his bedside, he was a great sultan. May Allah che- 
rish his secrets.” 


Of the tomb, masjid, imaret, cellar, the square 
house and burial area reported by Evliya Celebi, 
only the tomb survived intact. Square house has 
wall parts. Kademli Baba Tomb consists of a 
heptagonal plan and a dome-covered burial 
chamber and a square-planned domed room at 
the entrance. It is similar to the Akyazili Sultan 
Lodge in terms of the heptagonal construction of 
the square house and the tomb. 


The construction date of the tomb, which has no 
epitaph, is not known for certain. M. Kiel, based 
on the record he found in the land registry book 
of the Cirmen Sanjak, dated 1580 and numbered 
572, reports that it was built during the reign of 
Selim II (1566-74). 


With the abolition of the Jannisary corps in 1826, 
the activities of Bektashi lodges came to an end. 
Kademli Baba Dervish Lodge was probably 
abandoned after this date. Like other Bektashi 
lodges in Western Thrace and Bulgaria, this one 
was converted into a church as well and dedica- 
ted to Sveti Elijah (Prophet Elijah). The tomb, 
which is in ruins today, has been plundered by 
treasure hunters. 
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Yenice Zagra Kademli Baba Tekkesi’nin plam 
(M. Kiel’den yeniden cizilmistir.) 
Plan of Nova Zagora Kademli Baba Dervish Lodge 


(Redrawn from M. Kiel.) 


Zagra-i Cedid’de Ka- 
demli Baba Zaviyesi 
Vakfi’‘na ait hurtifat 
kaydi (VGMA 
668/50) 

Hurufat Record of the 
wagf of Kademli Baba 
Zaviyesi in Nova Zago- 
ra (VGMA 668/50) 
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Yenice Zagra, Kadem- 
li Baba Tiirbesi’ndeki 
karik mezar taslari 
Nova Zagora, broken 


tombstones in Kademli 
Baba Tomb 
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R.4.94 
Yenice Zagra, Kademli Baba Tiirbesi 


Nova Zagora, Kademli Baba Tomb 
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Yenice Zagra, Kademli Baba Tiirbesi 
Nova Zagora, Kademli Baba Tomb 
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R.4.96 
Yenice Zagra, Kademli Baba Tiirbesi’nin kubbesi 
The dome of Kademli Baba Tomb in Novo Zagora 
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Yenice Zagra, Kademli Baba Tiirbesi 
Nova Zagora, Kademli Baba Tomb 
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Bulgaristan’da 110 Koy Camisi 


110 Village Mosques in Bulgaria 


Kaynakca 
References 


Acaroglu 2006: 40, 83, 247, 292, 314-315, 326, 435, 631, 632, 788-789, Aganoglu 
2001: 86, Alp 1990: 23, Koyuncu 2013, Myuhtar-May 2011: 292, Orhan 2008: 46- 


49, Stoyanova 2006: 128-144, Unal 2013: 391-400, Yilmaz 2020b: 225-226 


ikinci Balkan Harbi’nin baslamasina miiteakip 
Giimtilcine ve Kaircaali taraflarindan Bulgar 
hiikdmetinin gecici olarak cekilmesi tizerine bél- 
geye tamamen Bulgar ceteleri hakim olmustur. 
Bulgar ceteleri, Miisliiman ahaliyi tanassura zor- 
ladigi gibi, kiliseye cevrilen camilerde yapilan 
pazar ayinlerine katilmadiklari takdirde her defa 
icin para cezasi kesiyorlar ve hatta bu hususta 
israr edenleri idam ediyorlardi. Ayrica, vaftiz 
sirasinda verilen Hristiyan isimleri yerine eski 
isimlerini s6yleyen Miisliimanlara da aym sekil- 
de para cezasi uyguluyorlardi. 


Bulgaristan’in Rodop bélgesindeki Dolastir k6- 
ytinden génderilen 24 Nisan 1329 (1913) tarihli 
bir mektupta, Balkan Savasi’nda Bulgarlarin 
Miisliiman halka din degistirmeleri icin baski 
yaptigi, halkin isimlerinin degistirilerek Bulgar- 
ca isim konuldugu gibi olaylar anlatilmakta ve 
Pasmakli (Smolyan) ilinin Egridere (Ardino) ilge- 
sine bagl Dolastir (Zagrajden) k6yii, Eregli 
(Kukuryak) kéyii, Vahriyan (?) koyii, Orbek k6- 
yu, Ambardere (Jitnitsa) k6yii, Babasioturdu 
kéyii, Davutova (Davidkovo) kéyii, Filibe’ye 
bagi Ilica (Banite) kéyii, Haskoy (Haskovo) iline 
bagh Elcandra -Ilcandra- kéyii ile Kozluca 
(Oresets) kéylerindeki camilerin tahrip edilerek 
kiliseye cevrildigi ve kéylere Bulgar papaz gén- 
derildigi anlatilmaktadir. 

Benzer sekilde Dahiliye Nezareti’nin Bulgaris- 
tan’a gonderdigi 8 Kasim 1913 tarihli baska bir 
belgede de Filibe Sancagi dahilinde Pestere 
kazAsina bagli Pomak Islamlariyla meskiin Cepi- 
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ne Bana (Banya/ Banya Cepinska-Cepino Banya), 
Ilicena (Lijene), Korova (Draginovo), Dorkova 
(Dorkovo), Ortakoy, Rakitova (Rakitovo) ve Fili- 
be sancagi dahilinde istanmeka kazasina tabi Yer 
k6prti_ (Erkdprii/Mostovo), Dranova (Dryanovo), 
Saftista (Vladikovo - Studenets), Giindiiz Koy 
(Gunduzitsa/Zornitsa), Cepelli (Cepelare), Cu- 
kur Koy (Zabirdo), Bogot (Bogutevo) ve Curyan 
(Curen) karyelerindeki Miislitman ahalinin zorla 
Hristiyan yapilip vaftiz edildigi, adi gecen kéy- 
lerdeki cdmilerin tahrip edilerek kiliseye cevril- 
digi ve buralarda Bulgar papazlarin gorevlendi- 
rildigi anlatilmaktadir. 


Korova Pomaklari adina Babidli’ye basvuran Ali 
ve Hasan bin Mustafa ile Imam Salih Efendi’nin 
aktardigi bilgilere gére Bulgarlar 300 haneli ve 
1300’den fazla Pomak niifusun ikamet ettigi Ko- 
rova kéyiindeki cAaminin mindresini yikarak hag 
takmislar ve camiyi de kiliseye cevirmislerdi. 
Ayrica, ahaliyi zorla vaftiz edip, Hristiyanlastir- 
diktan sonra kéye resmi surette bir papaz tayin 
etmislerdi. 


1913’teki tanassur olaylarinda Cepino kéylerin- 
de, Istanimaka, Dovlen (33 kéy), Rupcoz (26 
koy), Nevrekop (27 kéy), Razlik, Ahi Celebi, Da- 
ridere vs. yerlerde tanassur ettirilen biitiin 110 
k6y camisinin minareleri yiktirilip kiliseye cev- 
rilmistir. Her koye papaz ve 6gretmen yerlestiril- 
mis, papazlarin maiyetine de milis veya komitac1 


verilmistir. 


Following the start of the Second Balkan War, 
Bulgarian gangs dominated the region after the 
Bulgarian government temporarily withdrew 
from Komotini and Kardzhali. Bulgarian gangs 
not only forced Muslim people to become Chris- 
tian but also fined them and even executed those 
who insisted on this issue if they did not attend 
the Sunday services held in mosques that were 
converted into churches. They also imposed fi- 
nes on Muslims who uttered their old names 
instead of the Christian names given at baptism. 


In a letter dated April 24, 1329 (1913) sent from 
the village of Doles in the Rhodope region of 
Bulgaria, events such as the Bulgarians pressu- 
red the Muslim people to change their religion 
during the Balkan War, the names of the people 
were changed and given Bulgarian names, are 
described and, it is said that mosques of The vil- 
lage of Dolastir (Zagrajden) connected to the 
district (Ardino) 
(Smolyan) province, The village of Eregli 
(Kukuryak), Vahriyan (?) Village, Orbek Village, 
Ambardere (Jitnitsa) Village, Babasiyoturdu Vil- 
lage, (Davidkovo) 
(Banite) village of Plovdiv, Elcandra - [lcandra- 


of Egridere of Pasmakli 


Davutova Village, Tlica 
village of Haskéy (Haskovo) and Kozluca 
(Oresets) villages were destroyed and turned 
into churches and Bulgarian priests were sent to 


the villages. 


Similarly, in another document, dated 8 Novem- 
ber 1913, sent by the Ministry of Internal Affairs 
to Bulgaria, it is explained that the Muslim po- 
pulation in the Cepine Banakaryes, which was 
inhabited by the Pomak Islamists in the Pestere 
district within the Sanjak of Plovdiv, (Banya/ 
Banya Cepinska-Cepino Banya), Ilicena (Lijene), 
Korova (Draginovo), Dorkova (Dorkovo), Orta- 
koy, Rakitova (Rakitovo) and Ground bridge 
(Erkopru/Mostovo), Dranova (Dryanovo) sub- 
ject to Istanmeka district within the sanjak of 
Plovdiv, Saftista (Vladikovo - Studenets), Giin- 
diiz Village (Gunduzitsa/Zornitsa), Cepelli 
(Cepelare), CGukur (Zabirdo), Bogot 
(Bogutevo) and Churyan (Curen) was forcibly 


Bay 


converted to Christianity and baptized, the 


mosques in the mentioned villages were destro- 
yed and converted into churches, and Bulgarian 
priests were appointed there. 


According to the information given by Ali and 
Hasan bin Mustafa and imam Salih Efendi, who 
applied to the Sublime Porte on behalf of the 
Korova Pomaks, the Bulgarians demolished the 
minaret of the mosque in the village of Korova, 
where 300 households and more than 1300 Po- 
maks reside, and put a cross and turned the 
mosque into a church. In addition, they had offi- 
cially appointed a priest to the village after they 
had forcibly baptized and converted them to 
Christianity. 

In the cases of conversion (in 1913) in the villa- 
ges of Cepino, Istanimaka, Dovlen (33 villages), 
Rupcoz (26 villages), Nevrekop (27 villages), 
Razlik, Ahi Celebi, Daridere etc. The minarets of 
all 110 village mosques were demolished and 
converted into churches. Priests and teachers 
were placed in each village, and the entourage of 
the priests was given a militia or komitaci. 
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Banya (Cepinsko) Koyii’ndeki caminin kiliseye cevrilmesi ve Miisliimanlarin zorla vaftizi (1913) 
Conversion of the mosque in Banya (Cepinsko) Village into a church and forced baptism of Muslims (1913) 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
|. CILT 


Déovlen’de zorla vaftiz edilen Miisliimanlar (1912) 
Muslims forcibly baptized in Devin (1912) 
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Balkan Savasi sirasinda kiliseye gevrilen Kuruova (Draginovo) Camii (2019) 
Kuruova (Draginovo) Mosque, which was converted into a church during the Balkan War (2019) 
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Balkan Savasi sirasinda kiliseye cevrilen Kuruova (Draginovo) Camii (2019) 


Kuruova (Draginovo) Mosque, which was converted into a church during the Balkan War (2019) 
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Sar1 Mehmedoglu Hafiz Htiseyin Efendi’nin 24 Nisan 1329 tarihli mektubunun ilk say- 
fasi (ATASE arsivi, klasGr 587, dosya 43, Fihrist 1) 

First page of Sart Mehmedoglu Hafiz Hiiseyin Efendi's letter dated 24 April 1329 

(ATASE archive, folder 587, file 43, Index 1) 
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Sari Mehmedoglu Hafiz Hiiseyin Efendi’nin 24 Nisan 1329 tarihli mektubunun ikinci 
sayfasi (ATASE arsivi, klas6r 587, dosya 43, Fihrist 1-1) 

Second page of Sart Mehmedoglu Hafiz Htiseyin Efendi's letter dated 24 April 1329 

(ATASE archive, folder 587, file 43, Index 1-1) 
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Sofya Sefiri Ali Fethi Bey’in Sad- 
razam Said Halim Pasa’ya gon- 
derdigi 7 Kasim 1913 tarihli vesi- 
ka (HR. SYS, 1996/i_95) 


“,.Filibe sancagina tabi Pomak kar- 
yeler ahalisi el-én Hristiyan dininde 
icra-yl dyin icin cebr ve tazyik gér- 
mekde ve yakinda yapilacak nevaht 
intihabatinda Islam est ile re’y 
pusulalant kabul olunmaytp Hristi- 
yan esamisi taleb olunmakdadtr. 
Camiler ahaliye iade edilmemis ve 
kilise halinde ve papaslarin zir-i ida- 
resinde kalmisdir...” (Unal, 2013, 
c.2, 8.391) 


Document dated 7 November 
1913 sent by Sofia Ambassador 
Ali Fethi Bey to the Grand Vizier 
Said Halim Pasha (HR. SYS, 
1996/i_95) 

“...The people of Pomak townships 
subject to the Plovdiv sanjak are un- 
der pressure and forced for the rite to 


perform in the Christian religion, and 


in their upcoming elections in the 
towns, the Islamic principles and 
ballots are not accepted, and the 

Christian spirit is demanded. The 
mosques were not returned to the 


people and remained as churches and 


under the authority of the pri- 
ests...” (Unal, 2013, v. 2, p. 391) 
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Filibe Miiftiisii Sadettin Bey’in 
Bassehbender Nazmi Bey’e 
yolladigi 20 T.evvel 1329 (8 
Kasim 1913) tarihli vesika (DH. 
KMS, 4/2_1,2,5,6) 


“bin dokuz ytiz on tig senesi 
Kaniin-1 Sanisi'nde kura-y 
mezktreden her birerlerine gonde- 
rilip mevcud camilerin mindareleri- 
ni hedm ve camileri kiliseye tahvil, 
ktigtik, btiytik, erkek, kadin ahali-i 
Muislime' den her birerlerine birer 
Bulgar ismi vaz‘ ve Miisliiman 
kéytine birer papas tayin edip pa- 
pasin emrine inkiyad etmeyenler 
ve yortu gtinleri kilisede isbat-1 
viicud etmeyenler huldsa dyin-i 
Hristiyaniyye'ye ridyetde kusur 
edenler 6liim derecelerinde darb ve 
tiirlii ttirlti iskencelere ma‘riiz 
kalmakda...” 


(Unal, 2013, c.2, s.400) 


Document dated 20 october 
1329 (8 November 1913) sent by 
the Mufti of Plovdiv Sadettin 
Bey to Chief Constable Nazmi 
Bey (DH. KMS, 4/2_1,2,5,6) 
“Between the years of ninete- 
enth and thirteenth, he was sent to 
each of the villages mentioned, to 
destroy the minarets of the exis- 
ting mosques, to convert the 
mosques into churches, to give a 
Bulgarian name to each of the 
Muslim villagers, small, large, 
male and female, and appoint a 
pope to the Muslim village and 
send them to the priests. Those 
who do not obey his orders and do 
not prove his existence in the 
church on the feast days, in short, 
those who fail to comply with the 
Christian rite, are subject to bea- 
tings and various tortures at the 
level of death...” (Unal, 2013, v. 
2, p. 400) 
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CEZAYIR 


Algeria 


Cezayir 
Algiers 


|| 
Kostantine 
Constantine 
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Yeri 

Location 

Banisi 

Built by 

Inga Tarihi 
Building Date 
Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


Cezauir, Ali Bicin Camii 
Algiers, Ali Bitchin Mosque 


Cezayir, Cezayir 
Algeria, Algiers 


Ali Bicin (?) 


1623 


1843-1962, Notre Dame Kilisesi 
1843-1962, Notre Dame Church 


Bugiinkii Adi Ali Bicin Camii 

Modern Name Ali Bitchin Mosque 

Arsiv Kaydi 

Archive Record 

Kaynakea Nassereddine vd. 2018: 1-5, Tiittincii 2013: 47 
References 


Cezayir’de Bab El-Oued Caddesi tizerinde yer 
almaktadir. 1623’te insa edilen cami, Fransa isga- 
linde minaresi yiktinlarak kiliseye cevrilmistir. 
Bu dénemde asli 6zelliklerini bityiik dlctide kay- 


betmistir. Cezdyir'in bagimsizligindan sonra 
mindresi yeniden inga edilerek tekrar camiye 
cevrilmistir. 

Cezayir’de Ali Bicin 

Camii plani (archnet.org) 

In Algeria Ali Bitchin 


Mosque plan (archnet.org) 


KILISEYE CEVRILEN TORK ESERLERI 
LCILT 


It is located on Bab El-Oued Street in Algeria. 
The mosque, which was built in 1623, was con- 
verted into a church after its minaret was destro- 
yed during the French occupation. During this 
period, it lost its original characteristics to a 
great extent. After the independence of Algeria, 
its minaret was rebuilt and turned back again 


into a mosque. 


Cezayir’de Ali Bicin Camii 
Ali Bitchin Mosque in Algeria 
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R.5.2 
Cezayir’de Ali Bicin Camii’nin kilise hali (1953) 
The church state of Ali Bitchin Mosque in Algeria (1953) 
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Cezayir’ de Ali Bicin Camii’nin giintimtizdeki hali (2016) 
The current state of Ali Bitcin Mosque in Algeria (2016) 
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Yeri 

Location 

Banisi 

Built by 

Inga Tarihi 
Building Date 
Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


Cezauir, Keciova Camii 


Algiers, Ketchaoua Mosque 


a ee to 


Cezayir, Cezayir 
Algeria, Algiers 


Cezayir Dayisi Dagistanli Hasan Pasa 
Hasan Pasha of Daghestan, Dey of Algeria 


1612 


1832-1962, St. Philippe Fransiz Katedrali 
1832-1962, Cahtedral of St. Philippe 


Bugiinkii Adi Keciova Camii 
Modern Name Ketchaoua Mosque 
Arsiv Kaydi 

Archive Record 

aa Tiittincti 2013: 295-297 
References 


1612'de yapilan cami, keci pazarinin yakininda 
oldugu igin Kegiova Camii adini almistir. Daha 
sonra 1794'te Hasan Pasa tarafindan onarilarak 
biiyiititilen cami, Cezayir’in en giizel camilerin- 
den birisi olmustur. Yapi, merkezi kubbeli ve 
dikdértgen planlidir. Cezayir’in bu merkezi 
camisi, 1832’de Fransiz s6mtirgeciler tarafindan 
St. Philippe Katedrali adiyla kiliseye cevrilmis ve 
igindeki Islami eserler kaldirilip mimari formu 
da bozularak katedral yapilmistir. Bu esnada 
camideki kitabeler kaldirilarak yok edilmis, geri- 
ye kalan iki kitabe ise mtizeye tasinmistir. Kecio- 
va Camii’nin ahsap islemeli kapisi da kitabelerle 
birlikte mtizeye kaldirilmistir. Ahsap islemecili- 
ginin bir usta eseri olan kapi iki kanatta bes lev- 
hadan meydana gelmektedir. Cezayir’in bagim- 
sizligindan sonra eser tekrar cdmiye cevrilmis, 
2014’te Tiirkiye tarafindan onarilmistir. 


KILISEYE CEVRILEN TORK ESERLERI 
LClLT 


The mosque, which was built in 1612, was na- 
med Ketchaoua Mosque because it was near the 
goat market. The mosque, which was later repai- 
red and enlarged by Hasan Pasha in 1794, beca- 
me one of the most beautiful mosques in Algeria. 
The building has a central dome and a rectangu- 
lar plan. This central mosque of Algeria was con- 
verted into a church by the French colonialists 
under the name of St. Philippe Cathedral in 
1832, and the Islamic artifacts inside were remo- 
ved and its architectural form was deteriorated 
and the cathedral was built. In the meantime, the 
epitaphs in the mosque were removed and dest- 
royed, and the remaining two epitaphs were 
moved to the museum. The wooden inlaid door 
of the Ketchaoua Mosque was also taken to the 
museum along with the epitaphs. The door, 
which is a woodwork masterpiece, consists of 
five plates on two wings. After the independen- 
ce of Algeria, the work was turned into a 
mosque again and was repaired by Ttirkiye in 
2014. 
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R.5.4 

Kilise olarak kullamil- 
digi dénemde Cezayir 
Keciova Camii (1899) 
Algeria Ketchaoua 


Mosque when it was 
used as a church (1899) 
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Algeria Ketchaoua Mosque when it was used as a church (1860) 
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2014 onarimi sonrasi Cezayir Keciova Camii harimi (2018) 
Algeria Ketchaoua Mosque harim after 2014 restoration (2018) 


THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES 
VOLUME | 


226 


R.5.7 
2014 onarimi sonrasi Cezayir Keciova Camii (2018) 
Algeria Ketchaoua Mosque after 2014 restoration (2018) 
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R.5.8 
2014 onarimi sonrasi Cezayir Keciova Camii harimi (2018) 
Algeria Ketchaoua Mosque harim after 2014 restoration (2018) 
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R.5.9 


2014 onarimi sonrasi Cezayir Keciova Camii harimi (2018) 
Algeria Ketchaoua Mosque harim after 2014 restoration (2018) 
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R.5.10 
2014 onarimi sonrasi Cezayir Keciova Camii harimi (2018) 
Algeria Ketchaoua Mosque harim after 2014 restoration (2018) 
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Kostantine, Suku'l-Gazal Camii 


Constantine, Souk El Ghazal Mosque 


Yeri Cezayir, Kostantine 
Location Algeria, Kostantine 
Banisi re ee 

Built by Kelyani Htiseyin Bey 
Inga Tarihi 

Building Date H.1143/M.1731 


Kiliseye Cevrilisi 


Conversion Date 1837-1962, Notre Dame Church 


Bugiinkii Adi Stiku’l-Gazal Camii 

Modern Name Souk el Ghazal Mosque 

Arsiv Kaydi 

Archive Record 

aa Reziak 2002: 225, Tiittinett 2013: 
References 


Stiku’l-Gazal Camii, Cezayir’in batisinda 1519’ da 
fethedilen Kostantine sehrinde, tarihi Bey Sara- 
yinin yaninda yer almaktadir. Kitabesine gore 
1731’de, Kelyani Hiiseyin Bey tarafindan inga 
ettirilmistir. Cami, 13 Ekim 1837’deki Fransiz 
isgalinden sonra kiliseye cevrilmistir. Caminin 
kitabesi, kiliseye cevrildikten sonra sdkiilerek 
Bey Sarayi'nin icine alinmis ve bir odanin duva- 
rina yerlestirilmistir. Kitabe, mermere kursun 
dékiilerek elde edilen kitabelerin en eskilerinden 
ve en giizellerindendir. Kitabenin ayri bir 6zelli- 
$i de sehirde bulunan en eski tas kitabe olmasi- 
dir. Cezayir’in bagimsizlgindan sonra eser tek- 
rar camiye cevrilmistir. Giiniimtizde ibddete 
aqiktr. 


KILISEYE CEVRILEN TORK ESERLERI 
Le CILT 


1837-1962, Notre Dame Kilisesi 


190-193 


Souk al-Ghazal Mosque is located in the west of 
Algeria in the city of Constantine, which was 
conquered in 1519, next to the historical Bey Pa- 
lace. According to its epitaph, it was built by 
Kelyani Hiiseyin Bey in 1731. The mosque was 
converted into a church after the French occupa- 
tion on 13 October 1837. After the conversion, its 
epitaph was dismantled and taken into Bey's 
Palace and placed on the wall of a room. The 
epitaph is one of the oldest and most beautiful of 
the inscriptions obtained by pouring lead on 
marble. Another feature of the epitaph is that it 
is the oldest stone epitaph in the city. After the 
independence of Algeria, the work was turned 
into a mosque again. It is open to worship today. 
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Kostantine’ de Saiku’l- 
Gazal Camii’nin 1731 
tarihli Arapca kitabesi 
The Arabic epitaph of 
the Souk al-Ghazal 
Mosque in Constantine, 
dated 1731 


R.5.12 

Kostantine’ de Saku’l- 
Gazal Camii 

Souk el Gazal Mosque 
in Constantine 


-_ 
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R.5.13 
Saku’l-Gazal Camii 
plani 


Plan of Souk al-Ghazal 
Mosque 
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Constantine Histoire & Traditions 
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Kostantine’de Siku’l- 
Gazal Camii’nin kilise 
olarak kullanildigi 

doéneme ait kartpostal 


Postcard from the period 
when the Souk al- 
Ghazal Mosque was 
used as a church in 
Constantine 


Kostantine’de Saku’l- 
Gazal Camii’nin kilise 
olarak kullanildigi 

dénemdeki ig mekani 


The interior of the Souk 
el Ghazal Mosque in 
Constantine when it 
was used as a church 
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ERMENISTAN 


Armenia 


Hacikoy 
Mrgastan 


= Revan / Erivan 
Yerevan 
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Hacikoy Camii 


Hacikoy Mosque 


Yeri Ermenistan, Hacikéy 
Location Armenia, Mrgastan 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Ins Tarihi Bilinmiyor 

Building Date Unknown 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


1891 Rus-Kazak Kilisesi 
1891 Russian-Kazakh Church 


Bugiinkii Adi Bilinmiyor 

Modern Name Unknown 

Arsiv Kaydi 

ee ee BOA Y.PRK.DH. 4/59 
Rayiakee BOA Y.PRK.DH. 4/59 
References 


1891 tarihli bir belgeye gore, Cerkez muhicirler- 
le meskdn olan Hacikéy’de! (Kars’a tabi) dort 
mescit bulunuyordu. Bu dért mescitten en mtim- 
taz olam, Rus isgalinden sonra bélgeye yerlesti- 
rilen Don Kazaklarina verilerek kiliseye cevril- 
mistir. Mabette bulunan ay-yildiz sdkiilerek ye- 
rine hag asilmis, tig ay sonra da Gence Ortodoks 
Meclisi’‘nin kesin kararryla eser kiliseye tahvil 
edilip Kazaklara verilmistir. 


1. Serkboskaya kasabasini tespit edemedik. Giinii- 
miizde Kars’a bagli Hacikéy isminde de bir yerlesim 
bulunmamaktadir. Igdir ile Revan arasindaki Mrgas- 
tan beldesinin eski adi (Khach’i gyugh / Haci- 
k6y)'diir. 1935’te ismi degistirilmistir. Belgede zikredi- 
len kéyiin burasi oldugunu diisiintiyoruz. 


KILISEYE CEVRILEN TORK ESERLERI 
es 


According to a document dated 1891, there were 
four mosques in Mrgastan! (subordinated to 
Kars), which was inhabited by Circassian im- 
migrants. The most prestigious of these four 
mosques were given to the Don Cossacks who 
were settled in the region after the Russian occu- 
pation and turned into a church. The crescent- 
star in the temple was removed and a cross was 
hung in its place, and three months later, with 
the final decision of the Ganja Orthodox As- 
sembly, the building was converted into a 
church and given to the Kazakhs. 


1. We could not locate Serkboskaya Town. Today, there 
is no settlement called Hacikéy, that is connected to 
Kars. The old name of Mrgastan town between Igdir 
and Revan is (Khach'i gyugh / Hacikéy). It was rena- 
med in 1935. We think that this is the village mentio- 
ned in the document. 
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Petersburg Gazetesi 22 November 
1891 tarihli niishasindan nakil: 
Kars mtizafatindan Serkboskaya 
(2?) nam kasabaya miilhak Hacikéy 
karyesi ahdlisinin dért adet mesci- 
di var idi. Ora ahAlisi téife-i Cerkez 
olup Osmanli topragina hicret ey- 
lediler. Rusya Don Kazaklarindan 
birgogunu karye-i mezktreye nak- 
lettigi esndada mezktr dért mesci- 
din Kars Caddesi’ne vaki ve diger- 
lerinden miimtaz olan birini onlar 
icin mabed ittihaz etmistir. Sehr-i 
temmuzun on besinci giinti evvel 
cami-i mezktre menkus olan “ay- 
yildiz” nisane-i Osmanisi hakk’ ile 
yerine salib sekli va’z olunup tic ay 
sonra Gence Ortodoks Meclis-i 
Rdhénisi karartyla kiliseye tahvil 
ile Kazaklara verilmistir. Kafkas 
memilikinde kiliseye tahvil birinci 
mescid budur! 


BOA Y.PRK.DH. 4/59 (19.04.1309) 


Cited from the St. Petersburg Newspa- 
per dated 22 November 1891: The in- 
habitants of the village of Mrgastan, 
which was annexed to the town known 
as Serkboskaya (?), from Kars, had 
four mosques. The people of that place 
were Circassians and migrated to the 
Ottoman lands. At the time when 
Russia transferred many of the Don 
Cossacks to the aforementioned town, 
the four mosques were located on Kars 
Street, and one of them, which was 
better than the others, was a sanctuary 
for them. On the fifteenth day of of 
July, the "crescent-star" badge, which 
was first mentioned in the mosque, 
was taken down in the form of cru- 
cifix, and three months later, it was 
given to the Kazakhs by the decision of 
the Ganja Orthodox Spiritual Council. 
This is the first mosque in the Cauca- 
sian realm that is converted into 
church! 

BOA Y.PRK.DH. 4/59 (19.04.1309) 


THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES 


VOLUME | 237 


238 


Revan, Recep Pasa Camii 


Yerevan, Recep Pasha Mosque 


Yeri Ermenistan, Revan, Kaleici 
Location Armenia, Yerevan, Old Citadel 
Banisi Tiflis Muhafizi Recep Pasa 
Built by Tbilisi Commander Recep Pasha 
Inga Tarihi 

Building Date Mae 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


Yiktirilisi 


Demolish Date re) 


Arsiv Kaydi 
Archive Record 


Kaynakca 
References 


1724 yilinda Osmanli ordusu Revan’1 yeniden 
fethetmis ve sehir imar edilmistir. Tiflis Muhafizi 
Recep Pasa, kale icginde 1725’te bir cami yaptir- 
mustir. Recep Pasa Camii’yle birlikte Revan’da 
2’si kale iginde 6’s1 dis mahallelerde olmak tizere 
toplam 8 cami bulunuyordu. 1796 tarihli bir gra- 
viirde, Recep Pasa Camii kubbeli ve tek serefeli 
minareli olarak tasvir edilmistir. Revan’in 
1827’de Ruslar tarafindan isgal edilmesinden 
hemen sonra Recep Pasa Camii kiliseye cevril- 
mistir. Kubbedeki hilal cikartilarak yerine hac 
asilmis, minaresi ise can kulesine déniistiiriil- 
mtistiir. Sonraki yillarda yapilan kapsamli ona- 
rimla caminin tiim mimari 6zelliklerinin yok 
edilmesi amaciyla cephelerine ticgen alinliklar 
ve stitunlu galeri eklenerek antik déneme benze- 
tilmis ve cami garip bir hale getirilmistir. 1836 ve 
1843’te sehre gelen seyyahlar Karl Koch ve 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
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1827-1930 Rus Ortodoks Kilisesi 
1827-1930 Russian Orthodox Church 


Aydin 2008, Mustafa 2015: 225-226, Mustafa 2016: 25, Oktay 2014: 4 


Avqust fon Haksthauzen, Revan Kalesi’nin yikil- 
mak iizere oldugunu, sarayin harabeye déndii- 
giinti, i¢ kaledeki iki cdmiden birinin kiliseye 
cevrilip digerinin ise silah deposu olarak kulla- 
nildigini bildirmektedir. 
1930’da tiimiiyle yiktinlarak ortadan kaldirilmis- 


Recep Pasa Camii, 


tir. 


In 1724, the Ottoman army re-conquered Yere- 
van and the city was rebuilt. Tbilisi Guard Recep 
Pasha had a mosque built in the castle in 1725. 
Along with the Recep Pasha Mosque, there were 
a total of 8 mosques in Yerevan, 2 of which were 
in the castle and 6 of them were in the outer 
quarters. In an engraving dated 1796, the Recep 
Pasha Mosque is depicted as a domed and single 
-balcony minaret. Recep Pasha Mosque was con- 


verted into a church right after Yerevan was oc- 


cupied by the Russian forces in 1827. The cres- 
cent on the dome was removed and a cross was 
placed in its place, and its minaret was turned 
into a bell tower. With the extensive repairs ma- 
de in the following years, triangular pediments 
and a columned gallery were added to the fa- 
cades in order to destroy all the architectural 
features of the mosque, making the mosque look 
like the ancient period and making it strange. 


Travelers Karl Koch and Avqust fon Haksthau- 
zen, who came to the city in 1836 and 1843, re- 
ported that Yerevan Castle was about to be de- 
molished, that the palace was in ruins, one of the 
two mosques in the inner castle was turned into 
a church and the other was used as an arms de- 
pot. The Recep Pasha Mosque was completely 
demolished in 1930. 


R.6.1 
Erivan Kalesi'nin Rusya tarafindan ele gecirilmesi (Franz Roubaud, 1893) 


Capture of Erivan Fortress by Russia (by Franz Roubaud, 1893) 
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R.6.2 
1796 yilinda Revan Kalesi, Abbas Mirza Camii ve sagda Recep Pasa Camii 
Yerevan Castle in 1796, Abbas Mirza Mosque and Recep Pasha Mosque on the right 
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R.6.3 
Revan’ da Recep Pasa Camii’nin Rus Ortodoks kilisesine déntistiirtilmtis hali 


Yerevan's Recep Pasha Mosque converted into a Russian Orthodox church 
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GUNEY KIBRIS RUM YONETIMI 


Greek Cypriot Administration of Southern Cyprus 
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Limasol, Haci Hasan Aga Cesmesi 


Limasol, Haci Hasan Aga Fountain 


Yeri Giiney Kibris, Limasol 

Location Southern Cyprus, Limasol 

Banisi . 

Built by Haci Hasan Aga 

Inga Tarihi 

Building Date to 

Kiliseye Cevrilisi 19. yiizyil 

Conversion Date 19 century 

Bugiinkii Adi Aya Theklis Kilisesi 

Modern Name Hagia Theklis Church 

Arsiv Kaydi 

Archive Record 

hae Atay 2010: 263-264, Bagiskan 2005: 419 
References , ’ : 


Haci Hasan Aga Cesmesi, Limasol’da Agia 
Theklis Sokagi’nda yer almaktadir. 1604 yilinda 
insa edilen cesme, Gazi Magosa’daki Cafer Pasa 
Cesmesi’nden sonra Osmanli déneminde yapil- 
digi bilinen en eski ikinci gesmedir. Cesmenin 
banisi olan Haci Hasan Aga, Dere Hamami’m da 
insa ettirmistir. 

Cesmenin hemen yanina cok kticiik, sadece bir 
odadan meydana gelmis, kiliseden cok mum 
yakip adak adama islevi géren Aya Teklis Kilise- 
si bulunmaktadir. Cesme, kiliseye uyum sagla- 
mak icin beyaza boyanmis ve kilisenin bir parga- 
si haline getirilmistir. 

Kilisenin giris kapisinin solunda yer alan cesme, 
kesme tastan insa edilmistir. Haznesi bulunma- 
yip duvar cesmesi 6zelligi gdstermektedir. Cep- 
hesinde yer alan iki payenin tizerinde bulunan 
bir kemerin olusturdugu nis icerisinde altta 
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musluk, tistte ise 1604 tarihli kitabe bulunmakta- 
dir. Cesme ve okunamayacak kadar yipranmis 
bile olsa kitabesi, giintimtizde de yerinde dur- 
maktadir. Gercek islevini yitiren gesme, Aya 
Teklis Kilisesi’nin cicek saksilarinin konuldugu 
bir mekan islevi gérmektedir. Kilise ise giinti- 
miizde de adak yeri olarak kullanilmaya devam 
etmektedir. 


Haci Hasan Aga Fountain is located on Agia 
Theklis Street in Limassol. The fountain, which 
was built in 1604, is the second oldest fountain 
known to have been built during the Ottoman 
period, after the Cafer Pasha Fountain in Gazi 
Magosa. The founder of Hac1 Hasan Aga, had 
also the Dere Bath built. 


Right next to the fountain, there is the Hagia 


Teklis Church, which is very small, consists of 
only one room, and serves as a votive offering 
by lighting candles rather than a church. The 
fountain was painted white to match the church 
and made a part of the church. 


The fountain located to the left of the entrance 
door of the church was built of cut stone. It does 
not have a reservoir and shows the feature of a 
wall fountain. There is a faucet at the bottom and 


an epitaph dated 1604 at the top in the niche for- 
med by an arch on the two pillars on its facade. 
The fountain and its epitaph, though too worn 
out to be read, are still remain today. The foun- 
tain, which has lost its real function, serves as a 
place where the flower pots of the Aya Teklis 
Church are placed. The church continues to be 
used as a votive place today. 


— 


SEKAAC 
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R.7.1 


Hac1 Hasan Aga Ces- 
mesi ve kilise 


Hac Hasan Aga Foun- 
tain and church 
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R.7.2 

Haci Hasan Aga Ces- 
mesi ve kilise 

Hact Hasan Aga Foun- 
tain and church 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
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R.7.3 


Hac1 Hasan Aga Ces- 
mesi ve kilise 


Hac Hasan Aga Foun- 
tain and church 
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GURCISTAN 


Georgia 


Nakurdev 
Nakurdevi 
™ om Ahiska 
Akhaltsikhe 


200) 


Adigeni, Zazali Koy Camii 


Adigeni, Zazalo Mosque 


Yeri Giircistan, Adigeni, Zazali 
Location Georgia, Adigeni, Zazalo 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Inga Tarihi 19. yiizyil sonlari 

Building Date late 19% century 


Kiliseye Cevrilisi 


Conversion Date 182 


Bugiinkii Adi Zazali K6éyii Kilisesi 

Modern Name Zazalo Chuapel 

Arsiv Kaydi 

Archive Record 

a Glamis Giimiig vd. 2009: 300-303 
eferences 


Zazali (Zazalo) koyti, Ardahan Tiirkg6zii simir 
kapisinin 13 km kuzeybatisinda Adigeni bélge- 
sinde yer almaktadir. Cami, kGyiin giineyinde 
hafif bir yamag tizerinde insa edilmistir. Distan 
yaklasik 13 x 13 m dlciilerinde kare planlidir. 
Zazaly nin Miisliiman halki 1944’te Stalin tarafin- 
dan Orta Asya’ya siirtildtikten sonra kéyiin 
camisi de harap olmustur. Camiden geriye be- 
den duvarlarinin izi ile mihrap nisinin bir kismi 
kalabilmistir. 1982 yilinda kéytin yeniden iskana 
ac¢ilmasiyla birlikte cami kalintilarinin tizerine 
kéydeki Hristiyan ahali tarafindan kiictik bir 
sapel yapilmustir. 


KILISEYE CEVRILEN TORK ESERLERI 
LClLT 


The village of Zazali (Zazalo) is located in the 
Adygeni region, 13 km northwest of the Arda- 
han Tiirkg6zii border crossing. The mosque was 
built on a slight slope to the south of the village. 
Externally, it measures approximately 13x13 m 
and has a square plan. After the Muslim popula- 
tion of Zazali was deported to Central Asia by 
Stalin in 1944, the mosque was destroyed. Traces 
of the body walls and part of the mihrab niche 
remain. In 1982, when the village was re-settled, 
a small chapel was built on the ruins of the 
mosque by the Christian residents of the village. 
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R.8.1 

Zazali Kéyii Camii 
kalintilar tizerine ya- 
pulan sapel 

Chapel built on the ru- 
ins of the Zazali Village 
Mosque 


R.8.2 

Zazali Kéyii Camii 
kalintilar tizerine ya- 
pulan sapel 

Chapel built on the ru- 
ins of the Zazali Village 
Mosque 
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1. VGMA'da Cildir Vali- 
si Sefer Pasazade el-Hac 
Ahmed Pasa bin Ishak 
Pasa Vakfi defter 
no:1629, sayfa no:1, sira 
no:1’de kayitlidir. 
Ahiska’da kurulan vak- 
fin tanzim tarihi H. 
30.08.1165 / M. 
12.07.1752 tescil tarihi 
ise H. 13.09.1168 / M. 
23.06.1755’ tir. BOA - 
EV.d- 14071; BOA - 
EV.MH- 01127.00335 
(MK); VGM.DEFTER- 
00378.00015 (MK); 
VGM.DEFTER- 
00378.00048 (MK). 
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Ahiska, Ahmediye Camii 


Akhaltsikhe, Ahmediye Mosque 


Yeri Giircistan, Ahiska 
Location Georgia, Akhaltsikhe 
Banisi 

Built by 

Inga Tarihi i 

Building Date ae) 

Kiliseye Cevrilisi 1828 


Conversion Date 


Cildir Valisi Sefer Pasazdde el-Hac Ahmed Pasa 
Governor of Cildir Sefer Pasazade el-Hac Ahmed Pasa 


Bugiinkii Adi Kale Miizesi, Ahmediye Camii 

Modern Name Castle Museum, Ahmediye Mosque 

Arsiv Kaydi 

Archive Record Vones tee 

a Glenn Aksu 1996, Ataman 2011, Giimiis vd. 2019: 346-354 
eferences 


Minare yerine zenkler asildi 
Mescid mihrabina ayak basildi 
Topragindan bin-bereket kesildi 
Kurudu siinbiiliin denin Ahiska 


Aluskali Asik Garib 


Ahiska’da kale icinde yer alan Ahmediye Camii, 
medrese ve sebilden olusan kiilliyenin merkezi 
olarak insd edilmistir. Caminin banisi, Ahiska 
Atabeklerinden Hac1 Ahmet Pasa’dir. Hac1 Ah- 
met Pasa, Cildir Beylerbeyi iken 1749 yilinda 
cami ile birlikte medrese ve sebil de insa ettir- 
mistir?. Erzurum ulemésindan Ispirli Divan Sairi 
ve [brahim Hakki Hazretlerinin Farsca hocasi 
Hazik Mehmet Efendi (1690-1763), tertip ettigi 
divaninda Ahiska’daki cami, medrese ve iki ces- 
me tizerine, tarih diistirdtigii manztimeler yaz- 
mustir. Bunlardan cami icin yazdigi ebced tarihli 
gazel sdyledir: 

Tarih-i Cami-i el-Hac Ahmed Pasa der-Ahiska / 
Barekallah ziht daver-i hayr-endise / O veztr ibn vezir 
asaf-1 hayrti'l-viizera / Yapdi bir tarli gtizel resmi 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
|. CILT 


Bells were hung in place of the minaret 

Mihrab in the masjid was down trampled 

From your soil, thousand blessings sheared 
Your hyacinth dried up, your grail, Akhaltsikhe 


muiisellem cami / Oldu bu cami ile sehr-i Aluska ihya / 
Ahmediyye diyti olsa nola meshtir-i cihan / Gortintir 
sahibine nisbet olunmak ahra / Oldu da’vat bizim 
lazime-i zimmetimiz / Sa’yi mesktir ola hayrat: kabil- 
i Mevla / Nagehan hatif-i gaybi dedi Hazik tarih / 
Yapdi bu cami’-i naztik-teri Hact Pasa 

Ahmediye Camii, Rus isgal déneminde (1828) 
kiliseye cevrilmistir. Bu dénemde minare yikti- 
rilmis; kaidenin tizerine gan kulesi yapilmistir. 
Caminin dogu cephesine apsis eklenmis, bati 
cephenin ortasindaki pencere kaprya cevrilip, 
dogu cepheden apsise giris kapisi acilmuistir. 
Sovyetler Birligi’nin dagilmasinin ardindan Orta 
Asya’ya siirgiin edilen Ahiska Tiirklerinin ana 
yurtlarina doniis stireci basladiginda, Ahmediye 
Camii’nin tekrar ibadete acilmasi giindeme gel- 


mistir. Ibadete acilmasi beklenen cami, Giircistan 


Devleti tarafindan mtizeye cevrilmistir. 2011’de 
baslanan cami ve medresenin onarimi halen siir- 
mektedir. 


“ 


Located in the castle in Akhaltsihe, the Ahmedi- 
ye Mosque was built as the centre of the complex 
consisting of a madrasah and a public fountain. 
The founder of the mosque is Hac1 Ahmet Pasha, 
one of the Meskhetian Atabeks. When Haci Ah- 
met Pasha was the Governor of Cildir, he had a 
madrasah and a public fountain built together 
with the mosque in 17491. 


Hazik Mehmet Efendi (1690-1763), the Divan 
Poet of Ispir and a scholar from Erzurum who 
taught Persian to Ibrahim Hakki (1690-1763), 
wrote poems on the mosque, madrasah and two 
fountains in Ahiska. Among them, the ode indi- 
cating the date for the mosque is as follows: 

Tarih-i Cami-i el-Hac Ahmed Pasa der-Aluska / 


Barekallah ziht daver-i hayr-endise / O vezir ibn vezir 
asaf-1 hayrti'l-viizera / Yapdi bir tarli giizel resmi 


muisellem cami / Oldu bu cami ile sehr-i Aluska ihya / 
Ahmediyye diyti olsa nola meshtir-i cihan / Gortiniir 
sahibine nisbet olunmak ahra / Oldu da’vat bizim 
lazime-i zimmetimiz / Sa’yi mesktir ola hayrati kabil- 
i Mevla / Nagehan hatif-i gaybi dedi Hazik tarih / 
Yapdi bu cami’-i naztik-teri Hact Pasa 

Ahmediye Mosque was converted into a church 
during the Russian occupation (1828). During 
this period, the minaret was demolished. A bell 
tower was built on the pedestal. An apse was 
added to the eastern facade of the mosque, the 
window in the middle of the western facade was 
turned into a door, and the entrance door to the 
apse was opened from the eastern facade. 


When the Meskhetian Turks, who were exiled to 
Central Asia after the collapse of the Soviet Un- 
ion, began the process of returning to their ho- 
meland, the opening of the Ahmadiyya Mosque 
again came to the agenda. The mosque, which is 
expected to be opened for worship, has been 
converted into a museum by the Georgian go- 
vernment. The repair of the mosque and the 
madrasah, which was started in 2011, is still on 
the process. 
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Ahuska Kalesi ve Ah- 
mediye Camii (19. yy) 
Akhaltsikhe Castle and 
Ahmediye Mosque 

(19% century) 


1. It is registered in 
VGMA in Cildir Valisi 
Sefer Pasazade el-Hac 
Ahmed Pasa bin Ishak 
Pasa book no: 1629, page 
no: 1, line no: 1. The 
establishment date of 
the foundation estab- 
lished in Ahiska is H. 
30.08.1165 / M. 
12.07.1752, and the reg- 
istration date is H. 
13.09.168 / M. 
23.06.1755. BOA - EV.d- 
14071; BOA - EV.MH- 
01127.00335 (MK); 
VGM.DEFTER- 
00378.00015 (MK); 
VGM.DEFTER- 
00378.00048 (MK). 
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Ahiska Ahmediye Cémii Réléve ve Restitiisyon Onerisi 
Akhaltsihe Ahmediye Mosque Survey and Restitution Proposal 


® 6zgiin duvarlar / original walls 
@ ilaveler / additions 
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Ahiska Ahmediye Camii’nin kiliseye cevrildikten sonra, sadirvan yiktirrilmadan 
ve apsis eklenmeden énceki hali 

The state of Akhaltsikhe Ahmediye Mosque after it was converted into a church, before 
the fountain was demolished and the apse was added 
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Ahiska Ahmediye Camii’nin kiliseye cevrildikten sonraki hali 
The state of Akhaltsikhe Ahmediye Mosque after it was converted into a church 
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R.8.6 
Ahiska Ahmediye Camii’nin bati cephesi 
West facade of Ahmediye Mosque in Akhaltsikhe 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
1. CILT 


R.8.7 
Ahiska Ahmediye Camii’nin kuzey cephesi 
North facade of Ahmediye Mosque in Akhaltsikhe 
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R.8.8 
Ahiska Ahmediye Camii’nin kible cephesi 
Qibla facade of Anmediye Mosque in Akhaltsikhe 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
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ie 


Ahiska Ahmediye Camii’nin ig mekani 


Interior space of Anmediye Mosque in Akhaltsikhe 
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Ahiska Ahmediye Camii’nin ig mekani 


Interior space of Anmediye Mosque in Akhaltsikhe 
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R.8.11 

Ahiska Ahmediye 
Camii’nin dogu 
cephesine eklenen 
apsis 

The apse added to the 
eastern facade of 
Akhaltsikhe Ahmediye 
Mosque 
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Ahiska, Cami (Ermeni Katolik Kilisesi) 


Akhaltsikhe, Mosque [Armenian Catholic Church] 


Yeri Giircistan, Ahiska 
Location Georgia, Akhaltsikhe 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Inga Tarihi 18. yiizyil 

Building Date 18 century 
Kiliseye Cevrilisi 1832’den sonra 
Conversion Date After 1832 


Bugiinkii Adi Ermeni Katolik Kilisesi 
Modern Name Armenian Catholic Church 
Arsiv Kaydi 

Archive Record 

Rayiakce Giimtis vd. 2019: 338-341 
References 


Ahiska Kalesi’nin kuzeyindeki mahallede Davit 
Guramisvili Sokagi’nda yer almaktadir. Tas du- 
vardan insa edilen cAmi, distan 10,50 x 16,60 m 
dl¢iilerinde dikdértgen planlidir. Banisi ve ismi 
bilinmeyen cami, 1832’den sonra Ruslar tarafin- 
dan Ahiska’ya iskan edilen Ermenilere tahsis 
edilerek Katolik kilisesine déniistiirtilmiistiir. Bu 
doéntistiirme sirasinda mindare, kaéidesine kadar 
yiktirilip tizerine can kulesi insa edilmistir. Gii- 
ney cepheye bir kapi acilmis, pencerelerden biri 
de genisletilerek kapiya déniistiirtilmtistiir. Pen- 
cerelerin cogu da Griilerek kapatilmis, mihrap ve 
minber de yok edilmistir. 


KILISEYE CEVRILEN TORK ESERLERI 
LCILT 


It is located on Davit Guramishvili Street in the 
neighbourhood to the north of Akhaltsihe Cast- 
le. The mosque, which was built of stone, has a 
rectangular plan, measuring 10.50 x 16.60 m 
from the outside. The mosque, whose founder 
and the name are unknown, was allocated to the 
Armenians who were resettled in Akhaltsihe by 
the Russians after 1832 and converted into the 
Armenian Catholic Church. During this transfor- 
mation, the minaret was demolished up to its 
base and on it a bell tower was. A door was ope- 
ned on the south facade, and one of the windows 
was enlarged and turned into a door. Most of the 
windows were covered with bricks, and the altar 


and pulpit were also destroyed. 


R.8.12 
Ahiska’da Ermeni Katolik Kilisesi’ne déntistiiriilen cAminin genel gériintisti 
General view of the mosque converted into the Armenian Cahtolic Church in Akhaltsihe 
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R.8.13 


Ahiska’da Ermeni Katolik Kilisesi’ne déntistiiriilen cAminin genel gériintisti 


General view of the mosque converted into the Armenian Cahtolic Church in Akhaltsihe 
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R.8.14 


Ahiska’da Ermeni Katolik Kilisesi’ne dénitistiiriilen cAminin genel goriintisii 
General view of the mosque converted into the Armenian Cahtolic Church in Akhaltsihe 
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R.8.15 
Ahiska’da Ermeni Katolik Kilisesi’ne déntistiiriilen cAminin genel goriintisti 
General view of the mosque converted into the Armenian Cahtolic Church in Akhaltsihe 


KILISEYE CEVRILEN TORK ESERLERI 
LCILT 


R.8.16 


Ahiska’da Ermeni Katolik Kilisesi’ne déntistiiriilen caminin minaresi iizerine yapilan can kulesi 
The bell tower built on the minaret of the mosque converted into the Armenian Cahtolic Church in Akhaltsikhe 
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Ahiska’ da Ermeni Katolik Kilisesi’ne déniisttiriilen caminin ig mekan 
Interior of the mosque converted into the Armenian Cahtolic Church in Akhaltsikhe 


KILISEYE CEVRILEN TORK ESERLERI 
LCILT 


Ahiska’da Ermeni Katolik Kilisesi’ne déniistiiriilen cAaminin ic mekan1 


Interior of the mosque converted into the Armenian Cahtolic Church in Akhaltsikhe 
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Ahiska, Kilde Koyti Camii 


Ahaltsihe, Klde Mosque 


Yeri Giircistan, Ahiska, Kilde 
Location Georgia, Ahaltsihe, Klde 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Ins Tarihi 18. yiizyil 

Building Date 18 century 

Kiliseye Cevrilisi 1990’lar 

Conversion Date 1990's 

Bugiinkii Adi Kilde Kéyti Camii 
Modern Name Klde Mosque 

Arsiv Kaydi 

Archive Record 

Kaynakca 

References 


Kilde K6yii, Ahiska’nin 7 km kuzeydogusunda 
yer almaktadir. 18. yiizyilda insa edildigi tahmin 
edilen cami, distan yaklasik 10 x 12 m dlciilerin- 
de dikdértgen planlidir. Diizgiin bir tas isciligiy- 
le yapilan cdminin mahfili ve tavani giiniimiize 
ulasmamistir. Beden duvarlarinin iizerinde geci- 
ci bir cati Ortiisii yer almaktadir. 


Kilde Kéyii Camii, 1990’h yillarda yerel din ada- 
mi tarafindan kutsanarak kilise olarak kullanil- 
maya baslanmustir. Ic mekanin kilise olarak dii- 
zenlenmesi amaciyla tadilat calismalarina da 
baslanmis ancak yetkili kurumlarin muhalafet 
etmesi ve kilise sponsorunun karan nedeniyle 
bu diizenleme gerceklesmemistir. 1 Temmuz 
2006’da kéyde baska bir yere yeni kilise yapil- 
masina karar verilmistir. 

Kisa siire kilise olarak kullanilan cAéminin mihra- 
binda yakilan mum izleri bellidir. Ig mekanin 
kiliseye do6nitistiiriilmesi sirasinda harime Griil- 
meye baslanan tas duvar da halen durmaktadir. 


KILISEYE CEVRILEN TORK ESERLERI 
LClLT 


Giimtis vd 2019: 394-399, Kutateladze 2021: 121-127 


Klde Village is located 7 km northeast of 
Akhaltsikhe. Estimated to have been built in the 
18th century, the mosque has a rectangular plan 
measuring approximately 10x12 meters from the 
outside. The cloister and ceiling of the mosque, 
which was built with a smooth stone workman- 
ship, have not survived to the present day. There 
is a temporary roof cover over the body walls. 


The Klde Village Mosque was consecrated by the 
local clergyman in the 1990s and started to be 
used as a church. Renovation works were also 
started with the aim of reorganizing the interior 
as a church, but due to the opposition of the au- 
thorities and the decision of the church sponsor, 
this arrangement did not take place. On July 1, 
2006, a new church was to be built elsewhere in 
the village. 


The mihrab of the mosque, which was used as a 
church for a short time, shows traces of candles 
being lit. During the conversion of the interior 
into a church, the stone wall that was started to 
be built in the harim is still standing. 


R.8.19 
Kilde Kéyti Camii 
Klde Mosque 


R.8.20 
Kilde Kéyti Camii 
Klde Mosque 
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0.21 
Kilde Kéyii Camii 
harimi 
Harim of Klde Mosque 


Kilde Kéyiti Camii 
harimine kiliseye cev- 
rilirken eklenen yarim 
kalmis tas duvar 

The unfinished stone 
wall added to the harim 
of Kldeo Village Mosque 
while it was converted 
into a church 
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R.8.23 

Kilde Kéyti Camii 
mihrabindaki mum 
isleri 

Candle soot on the mih- 


rab of Kldeo Village 
Mosque 
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Nakurdev Koyt Camii 
Mosque of Nakurdevi Village 


— ~-e by tein 


Yeri Giircistan, Adigeni, Nakurdev 
Location Georgia, Adigeni, Nakurdevi 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Inga Tarihi 

Building Date H. 1337 / M. 1918-19 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


1929-1935 (?) Ermeni Kilisesi 
1929-1935 (?) Armenian Church 


Bugiinkii Adi Nakurdev K6yii Camii 

Modern Name Mosque of Nakurdev Village 

Arsiv Kaydi 

Archive Record 

He leas Giimiig vd. 2019: 338-341 
eferences 


Nakurdev Kéyii, Adigeni’ye bagli olup Tiirkg6- 
zu simr kapisina 34 km mesafededir. Kéyiin 
camisi distan 9,44 x 9,92 m GOlciilerinde dikdort- 
gen planli olup, giris kapisi tizerindeki tarihe 
gore H. 1337’de inga edilmistir. Diizgiin kesme 
tastan yapilan eserin dogusunda sonradan bir 
mekan eklenmis ve bu cephedeki pencereler Grii- 
lerek kapatilmistir. Caminin dis duvarlarinda 
Rus isgal girisimi dénemine ait cok sayida kur- 
sun izi bulunmaktadir. Nakurdev Kéyii Camii, 
1929’da Kars’ tan gelen Ermeniler tarafindan kili- 
seye doniisttiriilmiistiir. Muhtemelen 1935’e ka- 
dar kilise olarak kullanilan cami, zemini yiiksel- 
tilerek kiiltiirel faaliyetlerin yapildig1 mekan 
haline getirilmistir. I¢ duvarlarinda eski kalemis- 
lerinin goriildtigii eser giintimtizde metrtk 
haldedir. 
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Nakurdev Village is connected to Adigeni and is 
34 km from Turkgozu border gate. The mosque 
of the village has a rectangular plan, measuring 
9.44 x 9.92 m from the outside, and was built in 
1337, according to the date on the entrance door. 
A place was added to the east of the work, 
which was made of smooth cut stone, and the 
windows on this facade were covered by 
brickwork. On the outer walls of the mosque, 
there are many bullet marks from the period of 
the Russian invasion attempt. Nakurdev Village 
Mosque was converted into a church in 1929 by 
Armenians from Kars. The mosque, which was 
probably used as a church until 1935, was turned 
into a place where cultural activities were car- 
ried out by raising its floor. The structure, whose 
original hand-drawings can be seen on the inner 


walls, is in a derelict state today. 


Nakurdev KG6yii Camii genel goriintisii 


General view of the mosque of Nakurdevi Mosque 
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Nakurdev Koyti Camii giris cephesi 
Entrance facade of the Nakurdevi Village Mosque 
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Nakurdev Koéyti Camii genel goriintisti 
General view of the mosque of Nakurdevi Mosque 
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Nakurdev Koyti Camii genel goriintisii 
General view of the mosque of Nakurdevi Mosque 
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R.8.28 
Nakurdev K6yii Camii harimi 
Harim of Nakurdevi Village Mosque 
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R.8.29 
Nakurdev Koyti Camii mihrabi 
Mihrab of Nakurdevi Village Mosque 
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Nakurdev Koyti Camii penceresi 
Window of Nakurdevi Village Mosque 
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HIRVATISTAN 


Croatia 


Yakova m Osek’ 
Djakovo Osijek 
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Dirnis, Halil Hoca Camii 


Drnis, Halil Hoca Mosque 


Yeri Hirvatistan, Dirnis 
Location Croatia, Drnis 
Banisi . 

Built by Halil Hoca 

Inga Tarihi 16. yiizyil 

Building Date 16 century 
Kiliseye Cevrilisi 

Conversion Date #878 

Bugiinkii Adi Aziz Ante Kilisesi 
Modern Name Sveti Ante Church 
Arsiv Kaydi 

Aechine Renata BOA AE. IV. Mehmed, 546 
Kaynakca 

References 


Ayverdi 2/111-112, Evliya Celebi 5/665, Gaurina - Zaninovié 2010: 20-32, 
Jackson 1887: 2/179-182, Karaé 2011, Sarinay 2010: 410-411, Stojanovic 2010: 4-7, 


Tomié 2016, Zdravkovié 1954: 40 


Adriyatik sdahilindeki Sibenik sehrinin 20 km 
dogusunda yer alan Dirnis, denizden gelen sal- 
dirilara karsi kuvvetli bir tis konumundadir. 
1522 yilinda Sikradin ve Kinin ile beraber fethe- 
dilmis ve 164 yil Tiirk idaresinde kalmistir. Ve- 
nediklilerle mticadelede bir tis olarak kullanilan 
Dirnis’te Tiirk déneminde 1 kale ve 5 cami insa 
edilmistir. 

Dirnis’in fethini ayrintili olarak anlatan Evliya 
Celebi, sehri Gazi Hiisrev Bey, Malkog Bey, Mu- 
rat Bey, Bektas Bey ve Izvornik Beyi Pilak Bey’in 
fethettiklerini bildirir. Dirnis’e Venedik hakimi- 
yet déneminde gelen seyyah, sehrin durumunu 


“ 


sdyle tasvir etmektedir: “... Dirnis sehri daha 6nce 
dyle mamurmus ki hala gordiigtimiiz kadartyla Hir- 
vatistan’in Misir’1 imis... Bu sehirde beser onar kere 
100 bin gurusa malik ytiz fazla zengin bezirganlar 
var imig. 10 bin gurusa malik adamlara fakirdir diye 
zekat verip her sene bu sehirden ytiz ve ytiz elliser 


adam hacc-1 serife gidermis ve 300 adet hane sahibi 
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adamlar var imis. Hala haneleri kale gibi durur, zira 
bu sehirde asla ahsap yapi yoktur. Bastanbasa kargir 
yapilardir. Hatta biittin han, cami, mescit, imaret ve 
medreseleri ve dtikkan bedestenleri durur. Ama tiim 
kursun 6rtiilerini kafir altp btittin cami ve medresele- 
rinin mihraplarina pislikler siirmtisler.” 


GMD’'de Hoca Halil Camii 
HodzZe) olarak kayith olan eser, 16. yiizyilin orta- 


(dzamije Halil 


larinda insa edilmis, kare planli ve tek kubbeli 
bir yapidir. 1693 yilinda Venedikliler tarafindan 
Sveti Ante ismiyle kiliseye cevrilmistir. Kare 
planli can kulesi ise ana yapidan ayri olarak 1790 
-92 yillarinda insa edilmistir. 


Caminin kiliseye cevrilmesinden sonra 1887 y1- 
linda Dirnis’e gelen mimar-gezgin T. G. Jackson 
kaleyi ve sehri gezmis; cesitli cizimler yapip izle- 
nimlerini nesretmistir. Jackson, kalenin yakinin- 
da bir Miisliiman camisinin kiliseye cevrildigini 
ve yapinin cok de@istirilmis oldugunu anlatir. 
Caminin ana mekaninin kare planli ve orantilari- 
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nin cok diizgiin oldugundan bahsederek bu 
caminin benzerini Vrana’da gordiigiinti ifade 
eder. Kubbenin sekizgen kasnaga oturdugunu 
ve kemer orantilari ile siislemelerin etkileyicili- 
ginden bahseder. Yapinin geometrik siislemele- 
rini anlatan Jackson mukarnasli bir siitun basli- 
ginin da cizimini yapmustir. Eserin sadeliginin 
nef ve koro eklenmesiyle bozuldugunu bildiren 
Jackson’un yaptigi cizimdeki siitun basliginin 
giiniimiize ulasmamis son cemaat yerine ait ol- 
Benzer mukarnaslar ic 


masi muhtemeldir. 


mekénda hala mevcuttur. 


Birinci Diinya Savas: sirasinda cdminin kursun 
kaplamalari sokiilerek askert amacli kullanilmis- 
tir. 1951 yilinda kubbesi yikilmis ve gecici olarak 
bir cati yapilmistir. 1990 yilinda ise esash bir 
onarim yapilarak eser giiniimtizdeki haline geti- 
rilmistir. Yapilan tiim onarimlar neticesinde, 
eserin pencereleri 6riilerek kapatilmis, kible du- 
var1 mihrabi yok etmek sdretiyle aqilmis ve 
caminin kuzeyine ve giineyine mekanlar ilave 
edilmistir. Giintimiizde bakimli ve iyi durumda 


olan Halil Hoca Camii, ilk yapildigi dénemde 
(16. yy) kare plan tek kubbeli harim ile revakli 
son cemaat yeri ve mindreden olusan tipik bir 
klasik dénem Osmanli camisidir. 


“ 


Located 20 km east of the city of Sibenik on the 
Adriatic coast, Drnis is a strong base against at- 
tacks from the sea. It was conquered together 
with Skradin and Knin in 1522 and remained 
under Turkish rule for 164 years. In Drnis, which 
was used as a base in the struggle against the 
Venetians, a castle and five mosques were built 
during the Turkish reign. 


Evliya Celebi, who describes the conquest of 
Drnis in detail, states that the city was con- 
quered by Gazi Hiisrev Bey, Malkoc Bey, Murat 
Bey, Bektas Bey, Izvornik Bey and Pilak Bey. A 
traveler who came to Drnis during the Venetian 
domination describes the situation of the city as 
follows: “ 
before that it is still the Egypt of Croatia as far as we 
can see... In this city, there were more than a hun- 


... The city of Dirnish was so prosperous 
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16. yiizyilda Dirnis 
(M. Coronelli) 


Drnis in the 16th 
century (M. Coronelli) 
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R.9.2 

Dirnis Halil Hoca 
Camii (1910) 
Drnis Halil Hoca 
Mosque (1910) 
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dred wealthy merchants. They gave zakat to the men 


who owned 10 thousand kurus as if they were poor, 
and every year one hundred and one hundred and 
fifty men from this city went to Hajj, and there were 
men who owned 300 households. Their houses still 
look like castles because there are never any wooden 
buildings in this city. They are completely construct- 
ed of masonry. In fact, all inns, mosques, masjids, 
imarets and madrasas and shops are still standing. 
But the unbelievers took all the lead covers and 
smeared the mihrabs of all the mosques and madrasas 
with filth.” 

Registered as Hoca Halil Mosque (dzamije Halil 
Hodze) in GMD, the work was built in the mid- 
dle of the 16th century, with a square plan and a 
single dome. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
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In 1693, it was converted into a church by the 
Venetians under the name Sveti Ante. The 
square-planned bell tower was built in 1790-92 
separately from the main structure. 


Architect-traveler T. G. Jackson, who came to 
Drnis in 1887 after the mosque was converted 
into a church, visited the castle and the city; he 
made various drawings and published his im- 
pressions. Jackson tells that a Muslim mosque 
was turned into a church near the castle and that 
the structure was changed a lot. He mentions 
that the main space of the mosque has a square 
plan and its proportions are very smooth, and 
that he has seen a similar mosque in Vrana. He 
mentions that the dome sits on an octagonal 
drum and that the proportions of the arches and 


decorations are impressive. Jackson, describing 


the geometrical ornaments of the building, also 
drew a stalactite column capital. It is possible 
that the column capital in the drawing made by 
Jackson, who states that the simplicity of the 
work has been spoiled by the addition of the 
nave and the choir, belongs to the narthex, 
which has not survived. Similar muqarnas are 
still present in the interior. 


During the First World War, the lead coatings of 
the mosque were removed and used for military 
purposes. In 1951, its dome was demolished and 
a temporary roof was built. In 1988, a major re- 
pair was made and the work was transformed 
into its present form. As a result of all the repairs 
made until today, the windows of the work were 


closed by knitting, the Qibla wall was opened by 
destroying the mihrab, and spaces were added 
to the north and south of the mosque. 


We think that the Halil Hoca Mosque, which is 
well-maintained and in good condition today, 
was a typical classical period Ottoman mosque 
consisting of a square-planned single-domed 
harim, a portico, and a minaret at the time it was 
first built (16th century). 
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Dirnis Halil Hoca 
Camii’nin genel gorti- 
ntisti 

General view of Drnis 
Halil Hoca Mosque 
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Dirnis Halil Hoca Camii rdléve* plani ve restitiisyon Gnerisi 
Drnis Halil Hoca Mosque survey* plan and restitution proposal 
® 6zgiin duvarlar / original walls 

@ ilaveler / additions 


*Halil Hoca Camii’nin plani Zdravkovic'ten diizeltilip islenerek yeniden cizilmistir. Degerli katkilari 
icin Arkeolog Dugan RaSkovic’e tesekktir ederim. 


*The plan of Halil Hoca Mosque was corrected and redrawn from Zdravkovic. I would like to thank Archaeolo- 
gist Dusan Raskovié for his pricless contributions. 
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Dirnis Halil Hoca Camii restitiisyon Gnerisi 


Drnis Halil Hoca Mosque restitution proposal 
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konu alan 1678 tarihli 
belge (BOA AE. IV. 

on the timar of the imam 
of the Drnis Castle 


Mehmed, 546) 
Document dated 1678 


Dirnis Kale Camii 
imamuinin timarin 
Mosque (BOA AE. 
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R.9.4 


Dirnis Halil Hoca 
Camii’nin yikilan 
kubbesinin yeniden 
ingasi (1990) 
Reconstruction of the 
destroyed dome of Halil 
Hoca Mosque in Drnis 
(1990) 


R.9.5 

Mimar T. G. Jack- 
son’in 1887’de cizdigi 
mukarnash siitun bashg 
Chapiter with muqarnas 
drawn by Architect T. 
G. Jackson in 1887 
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Dirnis Halil Hoca Camii genel gériintisti 


General view of Drnis Halil Hoca Mosque 
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Dirnis Halil Hoca Camii ig mekan genel goriintisti 


General interior view of Drnis Halil Hoca Mosque 
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Dirnis’te Terzi Balc1 
Bey Camii minaresi 
(1887 - Mimar T. G. 
Jackson) 

Terzi Balc: Bey Mosque 
Minaret in Drnis (1887 
- Architect T. G. Jack- 
son) 
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Dirnis, lerzi Bale Bey Camii 


Drnis, Terzi Bale: Bey Mosque 


Yeri Hirvatistan, Dirnis 
Location Croatia, Drnis 

Banisi Terzi Balci Bey 

Built by Balci Bey the Tailor 
Inga Tarihi 16. yiizyil 

Building Date 16% century 

Kiliseye Cevrilisi 

Conversion Date 1678 

Bugiinkii Adi Terzi Balci Bey Camii 
Modern Name Terzi Balc: Bey Mosque 
Arsiv Kaydi 

Archive Record 

Kaynakca 

References 
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Ayverdi 2/112, Tralig 1972: 19, Jackson 1887: 2/180 


Drnis’in yoneticilerinden Terzi Balci Bey’in banisi ol- 
dugu cami, Osmanli idaresinin son bulmaszyla birlikte 
Halil Hoca Camii ile beraber kiliseye cevrilmistir. Son- 
raki yillarda terk edilen cémi yikilmis, mindaresi ise 
kismen ayaktadir. Halen Dimnis’te Terzibalija adinda 
bir sokak bulunmaktadir. 


%, 
- 


The mosque, whose founder Terzi Balci1 Bey from the 
ruling dynasty of Drnis, was converted into a church 
together with Halil Hoca Mosque following the end of 
Ottoman rule. Abandoned in the following years, the 
mosque was demolished though its minaret is parti- 
ally standing. There is still a street called Terzibalija in 
Drnis. 
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R.9.10 

Imocka Tophane Ka- 
lesi’nde kiliseye cevri- 
len cami 

The mosque converted 
into a church in Imotski 
Topana Castle 
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Imocka’da Iki Cami 


Two Mosques in Imotski 
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Osmanli déneminde Hersek livdsi, Mostar 
kazAsina bagh olan imocka (Imotski) kasabasi, 
Hirvatistan’in giineyinde Bosna sinimmna yakin 
sarp bir arazide kurulmustur. 1493’ten 1795 yil- 
na kadar tic asir Osmanli idaresinde kalmustir. 
Kasabada Tophane (Topana) Kalesi’ndeki Hz. 
Meryem - Melekler Kilisesi (Crkvica Gospe Od 
Andela), 1788’de kaledeki eski cdaminin temelleri 
tizerine yapilmistir. Kilise, moloz tastan insa 
edilmis, dikdértgen planli sade bir yapidir. Kale 
yakinlarindaki Glavina’ daki eski cami de Tiirkle- 
rin ayrilmasindan sonra kasabaya yerlestirilen 
Ortodokslar icin kiliseye ddéntistiiriilmiistiir. 
(Karac 2011: 442-459) 


During the Ottoman period, the town of 
Imochka (Imotski), which was part of the Mostar 
kaza of the Herzegovina, was established on a 
steep terrain near the Bosnian border in the so- 
uth of Croatia. It remained under Ottoman rule 
for three centuries from 1493 to 1795. The 
Church of The Virgin Mary- Angels (Crkvica Gos- 
pe Od Andela) in Tophane (Topana) Castle in the 
town was built in 1788 on the foundations of the 
old mosque in the castle. The church is a simple 
rectangular building constructed of rubble stone. 
The old mosque in Glavina near the castle was 
also converted into a church for the Orthodox 
who settled in the town after the departure of 
the Turks. (Karac 2011: 442-459) 
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R.9.11 
Imocka Tophane Kalesi’nde kiliseye cevrilen cami 


The mosque converted into a church in Imotski Topana Castle 


THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES 
VOLUME | 


299 


300 


Kilis, Kale (Sultan Siileyman) Camii 


Klis, Castle [Suleiman The Magnificent] Mosque 


Yeri Hirvatistan, Kilis 
Location Croatia, Klis 

Banisi Sultan Siileyman 

Built by Suleiman The Magnificent 
Inga Tarihi 16. yiizyil 

Building Date 16% century 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


1648 (?) - 1797 Aziz Vitus Kilisesi 
1648 (?) - 1797 St. Vitus Church 


Bugiinkii Adi Aziz Vitus Kilisesi - Miize 

Modern Name St. Vitus Church — Muesum 

Arsiv Kaydi 

Archive Record 

Kaynakca Arashi 2001: 1/58, Ayverdi 2/207, Evliya Celebi 5/625, 673, 
References Firié 2001, Karaé 2011, Talundzié 2004 


Kilis Kalesi, Split’in 5 km dogusunda, Adriyatik 
Denizi’ne en yakin kalelerden biridir. Gazi Hiis- 
rev Bey ve Gazi Murat Bey, 1537 yilinda Solin’de 
Hristiyan ordusunu yenilgiye ugrattiktan sonra 
Kilis Kalesi’ni kusatmis ve fethetmislerdir. Ev- 
liya Celebi Kaleyi s6yle anlatmaktadir: 


“\, hile ve seytanhk ile kafir bu Kilis Kalesi’ni ele 
gecirdi. O zamandan beri bu ibret verici kale kafir 
elinde kalyp camilerimiz kilise olmustur... Hisar icin- 
de tahminen 150 adet ktictik haneler var ve bir Stiley- 
man Han Camii var. Ancak hala kilise edip mindresi- 
nin kubbesini [ktilahini] yikip serefesi icine bir canlik 
yapmuslar. Biiytik bir can var ki bize ragmen nice kere 
can caldilar, cebehanesinin mtihimmat ve levazimati 
gayet coktur ve 800 adet kefereden fazla yoktur.” 

1648 yilinda kaybedilene kadar 111 yilhk Tiirk 
dénemi yasayan kalede, kalenin en yiiksek yeri- 
ne insa edilen cami, Tiirklerin bélgeden cekilme- 
siyle birlikte minaresi yiktirilip St. Vitus’a atfedi- 
lerek kiliseye cevrilmistir. Kilis’in farkli tarihler- 
de cizilmis cok sayida graviirti bulunmaktadir. 
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1645 tarihli bir graviirde, cami ve minare cok net 
olarak cizilmistir. 1704 tarihli bir graviirde cami 
(il duomo: katedral), mindrenin bulundugu yer 
ise (campanil: can kulesi) olarak isaretlenmistir. 
Cami, 1797’de baslayan Avusturyalilarin haki- 
miyet déneminde ise silah deposu olarak kulla- 
nilmuistir. 

ic mekanda, giiney duvarindaki giris acikhginin 
(eski mihrap nisi) iistttnde Latince “Dindarlar 
insa ettiklerini korurlar (1743)” anlaminda mermer 
bir kitabe bulunmaktadir: 


MDCCXLIII 
QVOD INSTAVRAVIT PIETAS 
PIETAS 

TVEATVR. 


Bu kitabenin, Venedikliler tarafindan gercekles- 
tirilen onarima ait olmasi muhtemeldir. Cami, 
igten 7,90x8,25 m Olctilerinde kare planli, tek 
kubbeli, moloz tas ile ins4 edilmis sade bir eser- 
dir. Caminin dogu y6niinde bir oda bulunmak- 


tadir. Harimin kuzeydogu késesinde (giintimtiz- 
de olmayan) minarenin ilk basamaklari goriil- 
mektedir. Eserin kible cephesinde mihrap yok 
edilmek stiretiyle giris kapisi acilmistir. 


Kalenin 1930 tarihli planinda caminin dogusun- 
daki odanin dogu duvarinda bir giris kapisi bu- 
lunmaktadir. Giintimtizde kapatilmis olan bu 
acikligin asli girigs kapisi olmasi muhtemeldir. 
Zdravkovié tarafindan cizilen 1954 tarihli réléve- 
de ise yaptya bitisik olan mekanin kuzeyinde bir 
pencere goriilmektedir; bu pencere de giinii- 
miizde kapatilmistir. Cami, kalenin beden du- 
varlarinin hemen yanina insa edilmistir. Bu se- 
beple, klasik dénem Osmanli camilerinde olan 
son cemaat yeri icin kuzeyde yeterli alan yoktur. 
Bu mekanin da son cemaat yeri oldugunu dii- 
stinmekteyiz. Caminin 1930’lu yillara ait eski 
fotograflarinda, bati cephede gériilen mindare 
kaidesinin izi 2000’li yillardaki onarimlarda yok 
edilmistir. 

Guntimtizde bakimli ve iyi durumdaki cami, 
turistik amacli bir yap olarak kullanilmaktadir. 


~ 


Klis Castle is one of the closest castles to the Ad- 
riatic Sea, 5 km east of Split. After defeating the 
Christian army in Solin in 1537, Gazi Htisrev Bey 
and Gazi Murat Bey besieged and conquered the 
castle. Evliya Celebi describes the castle as fol- 


lows: 


“...by deceit and devilry, the infidel has captured this 
Klis Castle. Since then, this exemplary castle has re- 
mained in the hands of infidels and our mosques have 
become churches... There are approximately 150 small 
households in the fortress and there is a Stileyman 
Han Mosque. However, they still built a church and 
demolished the dome of its minaret and built a bell- 
stand in its balcony. There is a big bell that they rang 
many times in spite of us, the ammunition and supp- 
lies of the armoury are very high and there are not 
more than 800 heathens.” 


The mosque, which was built on the highest part 
of the castle, which lived 111 years until it was 
lost in 1648, was converted into a church after 
the Turks withdrew from the region, its minaret 
was demolished and attributed to St Vitus. There 


are many engravings of Klis drawn in different 
dates. The mosque and minaret are clearly 
drawn in an engraving dated 1645. In an engra- 
ving dated 1704, the mosque (il duomo: cathed- 
ral) is marked as the place where the minaret is 
located (campanil: bell tower). The mosque was 
used as a military warehouse during the rule of 
the Austrians, which started in 1797. 


In the interior, above the entrance opening 
(former mihrab niche) on the south wall, there is 
a marble inscription in Latin, meaning "Religious 
people protect what they have built (1743)": 


MDCCXLIII 
QVOD INSTAVRAVIT PIETAS 
PIETAS 

TVEATVR. 


It is possible that this epitaph belongs to the re- 
pair carried out by the Venetians. 


The mosque is a simple work of 7,90x8,25 m 
from the inside, with a square plan, a single do- 
me, and built with rubble stone. There is a room 
on the east side of the mosque. The first steps of 
the minaret (which does not exist today) can be 
seen in the north-east corner of the harim. The 
entrance door was opened by destroying the 
mihrab on the Qibla direction. 


In the 1930 plan of the castle, there is an entrance 
door on the east wall of the room to the east of 
the mosque. This opening, which has been clo- 
sed today, is likely to be the original entrance 
door. In the survey dated 1954 drawn by Zdrav- 
kovic, a window can be seen in the north of the 
space adjacent to the building. This window is 
also closed today. The mosque was built right 
next to the main walls of the castle. For this rea- 
son, there is not enough space in the north for 
the narthex, which was in the classical period 
Ottoman mosques. We think that this place is 
also the narthex. In the old photographs of the 
mosque from the 1930s, the trace of the minaret 
base seen on the west facade was destroyed du- 
ring the repairs in the 2000s. 


Today, the well-maintained mosque is a tourist 


attraction. 
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Kilis Kalesi plam (Ejnar Dyggve, 1930) 
Klis Castle Plan (Ejnar Dyggve, 1930) 
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Kilis Kale Camii rélove plani ve restitiisyon 6nerisi 
(Kale Camii rélovesi Zdravkovic’ten islenerek yeniden cizilmistir.) 


Klis Castle Mosque survey and restitution proposal 

(The Castle Mosque survey has been redrawn from Zdravkovic.) 
® 6zgiin duvarlar / original walls 

@ ilaveler / additions 
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R.9.12 
1708 tarihli Kilis Kalesi plam (G: Kilise) 
Klis Castle plan dated 1708 (G: Church) 
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R.9.13 
1645’te Kilis Kalesi ve Kale Camii 
Klis Castle and Castle Mosque in 1645 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
|. CILT 


| 


; 
) 


+\ 


WA 


. 


a) 


AAAS 
iit 
iil 
iN a 
a 


i 


f | y, N 
ait 


P.t 


hs 
" 


oo 


Wt 
AAA 
\\ 
SN 
\ 


\e 


x 


R.9.14 
Kilis Kale Camii genel gériintisti (1932) 
General view of Klis Castle Mosque (1932) 
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Kilis Kale Camii genel gériintisti (1932) 
General view of Klis Castle Mosque (1932) 
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Kilis Kale Camii harimi (1932) 
Harim of Klis Castle Mosque (1932) 
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R.9.17 
Kilis Kale Camii’ne eklenen apsis (1932) 
Apse added to Klis Kale Mosque (1932) 
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R.9.18 
Kilis Kale Camii genel gériintisti (1932) 
General view of Klis Castle Mosque (1932) 
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R.9.19 
Kilis Kale Camii harimi (1932) 
Harim of Klis Castle Mosque (1932) 
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R.9.20 
Kilis Kale Camii harimi (1932) 
Harim of Klis Castle Mosque (1932) 
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Osek, Gazi Kasim Pasa Cami 


Osijek, Gazi Kasim Pasha Mosque 


Yeri Hirvatistan, Osek 

Location Croatia, Osijek / Eszék 

Banisi Osek Kalesi Bina Emini Gazi Kasim Pasa 
Built by Ghazi Kasim Pasha, director of construction 
Inga Tarihi 

Building Date EL 2081200197) 

Kiliseye Cevrilisi 1687’den sonra 

Conversion Date After 1687 

Bugiinkii Adi Aziz Mihail Kilisesi 

Modern Name St. Michael's Church / Crkva Sveti Mihaela 
Arsiv Kaydi 

Archive Record Boe Mpoor re 

Kaynakca Ayverdi 2/272, Evliya Celebi 6/233, Karaé 2011: 442-459, 
References Mazuran 1994: 1/217-218, Podmanicki 2014 


Osek, Hirvatistan’in Slavonya bélgesinde, Bu- 
din’e giden yol iizerinde Morava Nehri kenarin- 
dadir. 1526’da Mohag seferine giderken fethedi- 
len Osek Kalesi, 170 yul Osmanli idaresinde kal- 
mis; bu dénemde 6nemli bir ticaret merkezi hAli- 
ne gelmistir. Osek Kalesi Bina Emini Gazi Kasim 
Pasa, Osek’in Orta Hisar’inda (Krizanié Meydant) 
kendi adina bir cami yaptirmisti. Caminin yanin- 
da da bir sebil ve tiirbesi yer aliyordu. Evliya 
Celebi cdmiyi séyle tasvir etmektedir: 


“Kasim Pasa, padisah fermaniyla bu Osek Kalesi'nin 
Orta Hisar'da bir aydinhk cami insa etmistir ki hala 
Budin, Egri, Kanije, Belgrad ve Timisvar'da oyle 
sanatl bir cami yoktur. Kible kapisinin tizerinde tari- 
hi budur: 

Sahibii'l-hayrat Kasim Pasa dame'd-devle 

Kad bend beyten li-zikrillahi'l-kadim 

Buk'atun fi'l-hilsni ke'l-beyti'!-attk 

Sara tarihen leha hayrin kavim. 
Bu nurlu cami Orta Hisar'dan cikarken caddenin sag 
tarafinda saf mavi kurgun ile 6rtiilii kubbeli nurlu bir 
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camidir ki uzunlugu ve genisligi ytizer ayaktir. Min- 
beri, mihrabi ve mtiezzin mahfili sade gtizeli sanath- 
dir. Tasra sofasinda 6 adet has ve beyaz mermer sii- 
tunlar tizerinde 7 adet mavi kubbeleri vardir ki boyle 
hos cami bir serhatte yoktur ve bir tugla genis avlusu 
var. Avlusunun icin tamamen ytiksek agaclar ile stis- 
lenmis golgelikli dinlenme yeridir ve gayet sanatli ve 
diizgtin uzun bir mindresi vardtr. 

Evliya Celebi’nin bildirdigi kitabe metninin son 
satirindaki hayrin kavim kelimelerinin ebced he- 
sabiyla karsiligi, H. 966 (1558/59) tarihine denk 
gelmektedir. 

Caminin banisi Gazi Kasim Pasa, Budin Beyler- 
leyligi sirasinda Macaristan’1n Pecuy sehrinde de 
bir cami yaptirmisti. Pecuy’daki cadmisi de 
Osek’teki gibi Cizvit papazlari tarafindan kilise- 
ye cevrilmisti. Evliya Celebi’nin tarifinden anla- 
digimiza gére Pecuy’daki cami ile Osek’teki 
cami ayni planda insa edilmisti. [ki cami de kare 
planli tek kubbeli harim ile yedi kubbeli son ce- 
maat yerinden olusmaktaydi. Osek’in 1688’de 


yapilan planina gore caminin harimi 25 x 25 m 
dlctilerindeydi. 

Osek’teki Tiirk hakimiyetinin ardmdan Kasim 
Pasa Camii, Cizvit papazlan tarafindan 1687’ den 
sonra kiliseye cevrildi, cAminin etrafindaki diger 
yapular yiktirildi. 1734’e kadar kilise olarak kul- 
lanilan cami bu tarihte tiimtiyle yiktirilarak yeri- 
ne giiniimiizdeki yapinin insdsina_ baslanmis; 
1768’de tamamlanarak ibadete acilmistir. Macar 
arsivinde yer alan 1700 yilina ait bir graviirde 
Kasim Pasa Camii, mindresinin tistiine hag gés- 
terilerek cizilmistir. Mevcut kilise, 25 x 42 metre 
dlctilerinde dikdértgen planli barok tarzinda 
insa edilmis Aziz Mihail Katolik Kilisesi’dir. Ki- 
lisenin Gniindeki meydanda yapilan kazi ¢alis- 
malarinda Kasim Pasa Tiirbesi’nin temelleri tes- 
pit edilmis ve yeri kaldirim taslartyla isaretlen- 
mistir. Buna gore tiirbe; caminin batisinda, bir 
kenari ~3,70 m 6lctisiinde sekizgen planlidir. 


Osijek is located by the Morava river on the road 
to Budin, in the Slavonia region of Croatia. Osi- 
jek castle, which was conquered in 1526 on the 
way to the Mohac expedition, remained under 
Ottoman administration for 170 years and beca- 
me an important trade centre during this period. 
Osijek Castle official Gazi Kasim Pasha had a 
mosque built in his name in the Middle Fortress 
of Osijek (present-day Krizanic square). There 
was also a fountain and tomb next to the 
mosque. Evliya Celebi describes the mosque as 
follows: 


“Kasim Pasha, with the sultan's edict, built a lumi- 
nous mosque in Orta Hisar of this Osek Castle, which 
there is still no such an artistic mosque in Budin, 
Egri, Kanije, Belgrade and Timisoara. This is the date 
on the Qibla gate: 

Sahibii'l-hayrat Kasim Pasa dame' d-devle 

Kad bend beyten li-zikrillahi'l-kadim 

Buk'atun fi'l-hisni ke'l-beyti'l-atik 

Sara tarihen lehé hayrun kavim. 
This luminous mosque is a domed luminous mosque 
covered with pure blue lead on the right side of the 


street as you exit Orta Hisar, its length and width are 
floating feet. Its minbar, mihrab and muezzin mahfil 
are simply beautiful and artistic. There are 6 pure and 
white marble columns in the outside hall, and 7 blue 
domes on these columns, such a nice mosque does not 
exist on the borders, and it has a large brick court- 
yard. Its yard is a shadowy resting place completely 
decorated with tall trees for its courtyard, and it has a 
very elegant and neat long minaret. 


The abjad equivalent of the words “hayrun 
kavim” in the last line of the text of the epitaph 
reported by Evliya Celebi corresponds to the 
date of H. 966 (1558/59). 


Ghazi Kasim Pasha, the founder of the mosque, 
had a mosque built in the city of Pechuy in Hun- 
gary during his Budin governorship. The 
mosque in Pechuy was converted into a church 
by the Jesuit priests, just like the one in Osijek. 
As we understand from Evliya Celebi's descrip- 
tion, the mosque in Pechuy and the mosque in 
Osijek were built on the same plan. Both 
mosques consisted of a square-planned single- 
domed harim and a seven-domed narthex. Ac- 
cording to Osijek's plan made in 1688, the 
mosque's harim was 25 x 25 m. 


After the Turkish domination in Osek, Kasim 
Pasha Mosque was converted into a church by 
Jesuit priests after 1687, and other structures aro- 
und the mosque were demolished. The mosque, 
which was used as a church until 1734, was 
completely demolished on this date and the 
construction of the present structure was started 
in its place. It was completed in 1768 and opened 
for worship. In an engraving from 1700 in the 
Hungarian archive, Kasim Pasha Mosque was 
drawn with a cross on its minaret. The present 
church is the St. Michael Catholic church, built in 
a rectangular baroque style, measuring 25 x 42 
meters. During the excavations carried out in the 
square in front of the church, the foundations of 
Kasim Pasha Tomb were identified and its loca- 
tion was marked with paving stones. Accor- 
dingly, the tomb to the west of the mosque, it 
has an octagonal plan with a size of ~3,70 m on 
one side. 


THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES 


VOLUME | 


a1) 


ee 


f 
. 
~ 

a 


Sz — 
Lé Fameux Pont e#7 Fo. 
Dans te Comtede Walk sur la Driite, 
Drefre Sur les licux Y Rete Jngen 
N.DeFer. Auze Prisite 
Lle Pont d' Essetk , long de é565-Ta 
| Pat Geom ct large de 17: & 
2. Forteresse dE sseck . 
\ 3. Faubourg d’E.sseck : 6 
\g-Fort de Darda ouTarda,a s 
ir laubre bout du Pont, est du Comte \7 


== ———— = 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
|. CILT 


RTERESSE D ESSECK 4 z ; pee 
nla parte Orientale de lEsclauonia) 

eur de LEmpereur. El mus au Jour par Y 
je du Roy ‘pour 20 ans :687. 2 
-Varanvwat en la BageHongricy 
Plasteurs Guerites etSintinelles iy 


pen i 
= 


Sack : . — = 
Sane” aif le ome 


ge Wz Roy R.9.21 
Osek Kalesi (1687, N. de Fer) 
Osijek Castle (1687, N. de Fer) 
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1700 senesinde Osek 
Gazi Kasim Pasa 
Camii (OSZK, TK 
2145) 

Osijek Gazi Kasim Pa- 
sha Mosque in 1700 
(OSZK, TK 2145) 


Vm 


Osek Gazi Kasim Pasa Cémii ve Tiirbesi’ nin restitiisyonu (Plan, Evliya Celebi’nin tarifi, Gazi Kasim 
Paga’nin Pecuy’daki camisi ve temel izleri esas almarak cizilmistir.) 

Restitution of Osijek Gazi Kasim Pasa Mosque and Tomb (The plan was drawn on the basis of Evliya Celebi's 
description, Gazi Kasim Pasha's mosque in Pechuy and its foundation traces.) 
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Osek’te Gazi Kasim 
Pasa Ttirbesi’nin te- 
melleri 

Foundations of Gazi 


Kasim Pasha Tomb in 
Osijek 


R.9.23 

Osek’ te Gazi Kasim 
Pasa Camii ve Tiirbe- 
si’nin temelleri 
Foundations of Gazi 
Kasim Pasha Tomb and 
Mosque in Osijek 
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R.9.24 
Osek’te Gazi Kasim Pasa Camii yerine yapilan Aziz Mihail Kilisesi ve Aziz [van heykeli (2018) 
St. Mihail Church and St. Ivan statue built instead of Gazi Kasim Pasha Mosque in Osijek (2018) 
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Osek’ te Gazi Kasim Paga Tiirbesi’nin izi / Krizanic Meydam (2018) 
Relics of the Gazi Kasim Pasha Tomb in Osijek / Krizanic Square (2018) 
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Osek, Kanan? Sultan Siileyman Camii 


Osijek, Suleiman The Magnificent Mosque 


Yeri Hirvatistan, Osek 
Location Croatia, Osijek / Eszék 
Banisi Kandni Sultan Siileyman 
Built by Suleiman The Magnificent 
Inga Tarihi , 

Building Date 19284?) 

Kiliseye Cevrilisi 1700 


Conversion Date 


Pe 


Bugiinkii Adi Fransiskan Kilisesi 

Modern Name Fransiscan Church / Franjevacki samostan 1 crkva 

Arsiv Kaydi 

Archive Record 

ae hn de Ayverdi 2/272, Evliya Celebi 6/232, Karaé 2011: 442-459 
References yverdi 2/272, Evliya Celebi 6/232, Karaé : ~ 


Osek Kalesi’nin fethinden sonra Kanini Sultan 
Siileyman adina bir cami yaptirilmisti. Evliya 
Celebi, eserin ic kale kapisi 6niinde, siislii olma- 
yan ve cemaati az bir cami oldugunu bildirmek- 
tedir. Seyyah, eserin eski bir kilise oldugunu 
belirtir ancak kilisenin kayitlarnda ve sehrin 
eski haritasinda kible yodniinde insa edilmis, 
10x10 metre dlciilerinde kare planli bir cami ola- 
rak gosterilmektedir. Osek’teki Tiirk hakimiye- 
tinden sonra Kandni Sultan Siileyman Camii, 
1700’de Fransiskan rahipleri tarafindan kiliseye 
cevrilmistir. 1732’da cami yiktinilip simdiki kilise 
ve etrafindaki manastir insa edilmistir. Eser, 
1752, 1770 ve 1912’de onarilmistir. Mevcut kilise 
dogu-bati dogrultusunda 13 x 30 metre dlciile- 
rinde dikd6rtgen planli sade bir yapidir. 
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After the conquest of Osijek Castle, a mosque 
was built in the name of Suleiman the Magnifi- 
cent. Evliya Celebi reports that there is a mosque 
in front of the inner castle gate of the work, 
which is not decorated and has a small congre- 
gation. The traveler states that the building is an 
old church, but in the records of the church and 
on the old map of the city, it is shown as a 10x10 
meters square-planned mosque built in the di- 
rection of the Qibla. After the Turkish domina- 
tion in Osijek, Kanuni Sultan Siileyman Mosque 
was converted into a church by Franciscan pri- 
ests in 1700. In 1732, the mosque was demolis- 
hed and the current church and the monastery 
around it were built. The building was repaired 
in 1752, 1770 and 1912. The present church is a 
simple rectangular building measuring 13 x 30 


meters in east-west direction. 


Osek Kalesi planinda Tiirk yapilan (I. MaZuran’dan) 


Turkish monuments in the plan of Osek Castle (by I. Mazuran) 
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Osek’ te Sultan Siileyman Camii iizerine insA edilen Fransiskan kilisesi (2018) 
Franciscan church built on the Sultan Stileyman Mosque in Osijek (2018) 
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Osek’te Sultan Siileyman Camii iizerine ins edilen Fransiskan kilisesi (2018) 
Franciscan church built on the Sultan Stileyman Mosque in Osijek (2018) 
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Vergoraz, Cami (Hz. Meryem Kilisesi] 


Vrgorac, Mosque [Saint Mary's Church] 


Yeri Hirvatistan, Vergoraz 
Location Croatia, Vrgorac 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Inga Tarihi 1477’ den sonra 
Building Date After 1477 

Kiliseye Cevrilisi 1694 


Conversion Date 


Bugiinkii Adi 
Modern Name 


Hz. Meryem Kilisesi 


Arsiv Kaydi 
Archive Record 


Kaynakca 


References Karaé 2011: 442-459 


Vergoraz kasabasi, Hirvatistan’in giiney ucunda 
Adriyatik sahiline yakin bir konumda yer al- 
maktadir. Vergoraz’daki cami, Tiirklerin cekil- 
mesiyle birlikte 1694 yilinda Venedikliler tarafin- 
dan Hz. Meryem’e adanarak Katolik kilisesine 
doniistiiriilmiistiir. Caminin 13 metre yiiksekli- 
gindeki mindresi, 1861 yilina kadar can kulesi 
olarak kullanilmistir. 1913 yilina kadar kilise 
olarak ayakta kalan cami, bu tarihte tiimtiyle 
yiktirilarak yerine giintimtizdeki Azize Meryem 
Kilisesi (Crkva Navjestenja Blazene Djevice Marije) 
insa edilmistir. 
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Saint Mary's Church / Crkva Navjestenja Blazene Djevice Marije 


The town of Vrgorac is located at the southern 
tip of Croatia close to the Adriatic coast. The 
mosque in Vergoraz was dedicated to Mary by 
the Venetians in 1694 with the withdrawal of the 
Turks and converted into a Catholic Church. The 
13-meter-high minaret of the mosque was used 
as a bell tower until 1861. The mosque, which 
survived as a church until 1913, was completely 
demolished on this date and the present-day 
Saint Mary's Church (Crkva Navjestenja Blazene 
Djevice Marije) was built in its place. 


Vergoraz Camii yer- 
ine insa edilen kilise 
The church built on the 
site of the Vrgorac 
Mosque 
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Yakova, Ibrahim Pasa Cami 


Djakovo, Ibrahim Pasha Mosque 


Yeri Hirvatistan, Yakova 

Location Croatia, Djakovo 

Banisi Gazi Memi Bey olu Sarhos Ibrahim Pasa 
Built by Ibrahim Pasha the Drunk, son of Ghazi Memi Bey 
Inga Tarihi ; 

Building Date 10a) 

Kiliseye Cevrilisi 1720 


Conversion Date 


Evliya Celebi 5/720-721, Karaé 2011, Mehmed Siireyya 1996: 3/785, 


Bugiinkii Adi Tiim Azizler Kilisesi 

Modern Name Church of All Saints / Crkva Svih Svetih 

Arsiv Kaydi 

Archive Record MMe tends 

Kaynakca 

References Moaéanin 1994, Nadilo 2005, Papic- Valen¢i¢ 1990 


[brahim Pasa Camii, Hirvatistan’in kuzeyindeki 
Slavonya bélgesinin Yakova sehrinde yer almak- 
tadir. 1536 ile 1687 yillar1 arasindaki 151 yilhk 
Tiirk déneminde, Osmanl cografyasinin her 
késesinde oldugu gibi Yakova’da da ¢gok sayida 
eser insd edilmistir. Tiirklerin ¢cekilmesinden 
hemen sonra, 1697 yilinda cizilmis graviirde, 
kalenin disinda tig cami gériilmektedir. Ibrahim 
Pasa, kalenin disina bir cami insa ettirmisti; ken- 
di konagi da cAminin yaninda idi. Evliya Celebi 
sehre geldiginde Ibrahim Pasa’nin konaginda 
misafir olmustur. Bani, Lala Mehmet Pasa’nin 
yegeni, Gazi Memi Bey’in ogludur. Camiyi 1605- 
06’da Kanije Valiligi sirasinda yaptrrmis olmalidir. 

[brahim Pasa Camii, 1720 yilinda St. Jure ismiyle 
Avusturyalilar tarafindan kiliseye cevrilmistir. 
Céminin tam bir Katolik mabedine déniistiiriil- 
mesi ise 1777 ile 1790 yillari arasindadir. Minare- 
si ve tig kubbeli son cemaat yeri ortadan kaldiri- 
lan bu onarimda kubbe de cat icine alinarak 
gizlenmistir. Caminin giineyinde mihrap yok 
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edilerek bir kapi acilmis ve yapi yiiksekliginin 
iki misli oraninda gan kulesi ilave edilerek dénti- 
sim tamamlanmustir. Son olarak 1989 yilinda 
onarilan yapinin tstiindeki cat: kaldirilarak bii- 
ytik kubbe aciga cikartilmistir. Caminin kuzeyin- 
deki asli son cemaat yerine atifta bulunan beto- 
narme siitun ve kubbeler ile minareye gsnderme 
yapan simgesel bir duvar ilave edilmistir. 


Giiniimtizde Crkva Svih Svetih adiyla bilinen 
Ibrahim Pasa Camii’nin ilk hdlinin kare planh, 
tek kubbeli harim ile kuzeydeki tig kubbeli son 
cemaat yeri ve kuzeydogu késedeki mindreden 
olusan tipik bir klasik dénem Osmanli eseri ol- 
dugu anlasilmaktadir. 


“e 


The Ibrahim Pasha Mosque is located in the city 
of Djakovo, Slavonia region in northern Croatia. 
During the 151-year Turkish period between 
1536 and 1687, a large number of building were 
built in Djakovo, as decently as in every corner 


of the Ottoman geography. In the engraving 


ty psu Piso d)a vised 
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drawn in 1697, immediately after the withdrawal 
of the Turks, three mosques are seen outside the 
castle. Ibrahim Pasha had a mosque built outside 
the castle, and his own mansion was next to the 
mosque. When Evliya Celebi came to the city, he 
was a guest in Ibrahim Pasha's mansion. The 
founder is the nephew of Lala Mehmet Pasha 
and the son of Gazi Memi Bey. He must have 
built the mosque in 1605-06 during his Kanije 
Governorate. 


Ibrahim Pasha Mosque was converted into a 
church by the Austrians under the name of St 
Jure in 1720. The conversion of the mosque into a 
Catholic sanctuary took place between 1777 and 
1790. In this repair, the minaret and the narthex 
with three domes were removed, and the dome 


Sy 9 ay NB Ye 69 Sign 


was hidden inside the roof. A door was opened 
in the south of the mosque by destroying the 
mihrab and the conversion was completed by 
adding a bell tower at twice the height of the 
building. Finally, the roof on the building, which 
was repaired in 1989, was removed and the large 
dome was exposed. Reinforced concrete co- 
lumns and domes referring to the original nart- 
hex to the north of the mosque and a symbolic 
wall referring to the minaret were added. 


It is understood that the original form of Ibrahim 
Pasha Mosque, known today as Crkva Svih Sve- 
tih, is a typical classical Ottoman work consisting 
of a square-planned, single-domed harim, a three 
-domed narthex in the north and a minaret in the 
northeast corner. 
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R.9.29 


Osmanli déneminde 
Yakova ve [brahim 
Pasa Camii (1697) 
Djakovo and Ibrahim 
Pasha Mosque during 
the Ottoman period 


“, (1697) 


Yakova Ibrahim Pasa 
Camii’ne ait hurdfat 
kaydi (VGMA 
1205/76) 

Registers belonging to 
the Djakovo Ibrahim 
Pasha Mosque (VGMA 
1205/76) 


27 


A 5_ 5 ______"+ 
oe a ee 2012 


Yakova’da Ibrahim Pasa Camii’nin réléve* ve restitiisyon nerisi 
Survey* and restitution proposal of Ibrahim Pasha Mosque in Djakovo 
® 6zgiin duvarlar / original walls 

BH ilaveler / additions 


* Ibrahim Pasa Camii’nin plan ve kesiti Papic’ten islenerek yeniden cizilmistir. Yardimlari igin 
Emina Krkalic’e tesekkiir ederim. The plan and the cut views of the mosque were redrawn by Papic. I 
would like to thank Emina Krkalic for her help. 
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Restitution proposal of 
Ibrahim Pasha Mosque 
in Djakovo 
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R.9.30 
Yakova Ibrahim Pasa Camii’nin catisinin kaldirilmadan énceki hili 
The state of the roof of the Djakovo Ibrahim Pasha Mosque before it was removed 
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R.9.31 
Yakova Ibrahim Pasa Camii’nin 1989 onarim1 sirasindaki durumu 
The condition of the Djakovo Ibrahim Pasha Mosque during the repair in 1989 
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R.9.32 
Yakova Ibrahim Pasa Camii’nin giineybati y6niinden genel gériiniisii (2018) 
General view of the Djakovo Ibrahim Pasha Mosque from the southwest (2018) 
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R.9.33 
Yakova [brahim Pasa Camii’nin giineydogu yéniinden genel gériiniisii (2018) 
General view of the Djakovo Ibrahim Pasha Mosque from the southeast (2018) 
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R.9.34 
Yakova Ibrahim Pasa Camii’nin kuzeybatidan gériiniisii (2018) 
View of the Djakovo Ibrahim Pasha Mosque from the northwest (2018) 
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R.9.35 
Yakova Ibrahim Pasa Camii’‘nin kuzey cephesi (2018) 
The northern facade of the Djakovo Ibrahim Pasha Mosque (2018) 
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R.9.36 
Yakova Ibrahim Pasa Camii’nin bati cephesi (2018) 
The western facade of the Djakovo Ibrahim Pasha Mosque (2018) 
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R.9.37 
Yakova Ibrahim Pasa Camii’nin dogu cephesi (2018) 
The eastern facade of the Djakovo Ibrahim Pasha Mosque (2018) 
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R.9.38 


Yakova Ibrahim Pasa Camii’nin minare temeli (2018) 
The foundation of the minaret of the Djakovo Ibrahim Pasha Mosque (2018) 
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R.9.39 
Yakova Ibrahim Pasa Camii’nin harimi (2018) 
Harim of the Djakovo Ibrahim Pasha Mosque (2018) 
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Yakova, Yahud Bey Kulesi 


Djakovo, Yahya Bey Tower 


Yeri Hirvatistan, Yakova, Goryani 
Location Croatia, Djakovo, Goryani 
Banisi A 

Built by Saye Boy 

Inga Tarihi 16. yiizyil 

Building Date 16% century 

Kiliseye Cevrilisi 

Conversion Date tBe7 

Bugiinkii Adi Aziz Uc Kral Kilisesi 

Modern Name Three Magi Church / Crkva Sv. Tri Kralja 
Arsiv Kaydi 

Archive Record 

hae Karaé 2011, Regan 2006 
References 


Yahya Bey Kulesi, Yakova’nin 13 km kuzeyinde- 
ki Goryani kéyiinde yer almaktadir. Giintimitiz- 
de 1200 niifuslu bir koy olan Goryani, 1536 yilin- 
da Tiirkler tarafindan fethedildiginde Gora aile- 
sinin yasadigi tipik feodal bir Orta Cag kasabasi 
idi. Goryani’de 12. yiizyilda insa edilen bir Do- 
minik manastin1, Tirklerin fethinden sonra ona- 
rilmis ve bir Osmanli palankas1 hdline getirilmis- 
tir. Giiniimiizde Aziz Uc Kral Kilisesi olarak bili- 
nen yap! ise aslinda kalenin Osmanli déneminde 
insa edilmis bir parcasi olan Yahya Bey Kule- 
si’dir. Kaleden geriye yalnizca bu kule kalmis, 
1837 yilinda kulenin duvarlarinin iizerine ¢ati ve 
can kulesi eklenerek kiliseye déntistiirtilmiistiir. 


KILISEYE CEVRILEN TORK ESERLERI 
CILT 


Yahya Bey Tower is located in the village of Gor- 
yani, 13 km north of Yakova. Goryani, now a 
village of 1200 inhabitants, was a typical feudal 
medieval town where the Gora family lived 
when it was conquered by the Turks in 1536. A 
Dominican monastery built in the 12th century 
in Goryani was repaired after the Turkish 
conquest and turned into an Ottoman palace. 
The structure known today as the Three Magi 
Church is actually the Yahya Bey Tower, a part 
of the castle built during the Ottoman period. 
Only this tower remained of the castle. In 1837, it 
was converted into a church by adding a roof 
and bell tower over the walls of the tower. 


Goryani’ de Yahya Bey Kulesi’nin plani 
(Gjuro Szabo, 1914, Kiiltitr Bakanligi, 
Kiulttirel Gelisim ve Kiiltiir Politikalari 
Boliimii arsivi) 


Plan of Yahya Bey Tower in Goryani 
(Gjuro Szabo, 1914, Archive of the Depart- 
ment of Cultural Development and Cul- 
tural Policy, Ministry of Culture) 


14. yiizyilda Goryani Kalesi (K. Regan’dan) 
Goryani Castle in 14 century (from K. Regan) 
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R.9.40 
Goryani’de Yahya Bey Kulesi’nden déniistiirtilen kilise (2018) 
The church converted from Yahya Bey Tower in Goryani (2018) 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
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R.9.41 
Goryani’ de Yahya Bey Kulesi’nden déniistiiriilen kilise (2018) 
The church converted from Yahya Bey Tower in Goryani (2018) 
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R.9.42 
Goryani’de Yahya Bey Kulesi’nden déniistiirtilen kilise (2018) 
The church converted from Yahya Bey Tower in Goryani (2018) 
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R.9.43 


Goryani’ de Yahya Bey Kulesi’nden déniistiirtilen kilise (2018) 
The church converted from Yahya Bey Tower in Goryani (2018) 
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R.9.44 
Goryani’ de Yahya Bey Kulesi’nden déniistiirtilen kilise (2018) 
The church converted from Yahya Bey Tower in Goryani (2018) 
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R.9.45 
Goryani'de kiliseye doniisttiriilen Yahya Bey Kulesi’nde bozulmus pencere (2018) 
A damaged window in the Yahya Bey Tower, which was converted into a church in Goryani (2018) 
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Ulgiin, Metris Camii 


Ulcinj, Metris Mosque 


Yeri Karadag, Ulgiin 
Location Montenegro, Ulcinj 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Inga Tarihi 

Building Date nome 

Kiliseye Cevrilisi 

Conversion Date 1370 

Bugiinkii Adi Aziz Nikola Kilisesi 
Modern Name St. Nicholas Church 
Arsiv Kaydi 

Archive Record 

Rayiakce Kerovié 2015: 54-57, Ushaku-Lika 2006: 49-50 
References 


Metris Camii, Ulgiin’de kale haricindeki Miislii- 
man mezarliginda yer aliyordu. 1670’den sonra 
insa edilen cdminin etrafinda cok sayida mezar 
tas1 ve acik tiirbeler bulunuyordu. Cami, Os- 
manli sehirden cekildiginde (1880) harap haldey- 
di. Karadag Prensi 1. Nikola, Muiisliimanlara 
camiyi yenilemek icin izin verdiyse de bu ger- 
ceklesememis, caminin duvarlari kullanilarak 
1890’da bugiinkti Aziz Nikola Kilisesi insa edil- 
mistir. Kilise, metropolit Haci Sava Kosanovi¢’in 
27 Aralik 1890’da diizenledigi ayinle kutsanarak 
ibaddete acilmistir. Giiniimtizde eski cami, kabir- 
ler ve tiirbelere dair hicbir iz kalmamustir. 


KILISEYE CEVRILEN TORK ESERLERI 
LCILT 


The Metris Mosque was located in the Muslim 
cemetery outside the castle in Ulcinj. There were 
many tombstones and open tombs around the 
mosque, which was built after 1670. The mosque 
was in ruins when the Ottomans withdrew from 
the city (1880). Although Montenegrin Prince 
Nicholas I gave permission to the Muslims to 
renovate the mosque, this could not be done, 
and today's St. Nicholas church was built in 1890 
using the walls of the mosque. The church was 
consecrated and opened for worship with the 
liturgy organized by metropolitan Hadji Sava 
Kosanovich on December 27, 1890. Today, there 
are no traces of the old mosques, tombs and ma- 
usoleums. 


Ulgiin eski mezarligi ve camiden déniistiiriilen kilise (1890) 


Ulcinj old cemetery and church converted from a mosque (1890) 


THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES 
VOLUME | 


KOSOVA 


Kosovo 


Pristine 
Prishtina 


Firzovik gy 
Ferizaj 


354 


Firzovik, Saat Kulesi 


Ferizaj, Clock Tower 


Yeri Kosova, Firzovik 
Location Kosovo, Ferizaj 

Banisi Sultan I. Abdiilhamid 
Built by Sultan Abdulhamid II 
Inga Tarihi 20. yiizyil baslari 
Building Date Early 20% century 
Kiliseye Cevrilisi 20. yiizyil 

Conversion Date 20% century 


Bugiinkii Adi Firzovik Sirp Kilisesi Can Kulesi 
Modern Name Ferizaj Serbian Church Bell Tower 
Arsiv Kaydi 

Archive Record 

Rayiakce Ayverdi 3/224, Virmica 2012: 1/561 
References , i 


Saat Kulesi, Firzovik sehir merkezinde, Metus 
Krasnigi Caddesi iizerinde, sehrin en Gnemli Os- 
manli eseri olan Biiytik Cami ile Sirp Ortodoks 
Kilisesi’nin ortasinda yer almaktadir. Asli fonk- 
siyonunu siirdiirmeyen eser, giiniimiizde Sirp 
Ortodoks Kilisesi’nin can kulesi olarak kullanil- 
maktadir. Kare planli olan kule, kubbeyle 6rtii- 
ludtir. Silmelerle birbirinden ayrilmis dort katli 
kulenin her cephesinde pencereler yer almakta- 
dir. 


KILISEYE CEVRILEN TORK ESERLERI 
Le CILT 


The Clock Tower is located in the city centre of 
Ferizaj, on Metus Krasniqi Street, in the middle of 
the city's most important Ottoman monument, 
the Great Mosque, and the Serbian Orthodox 
Church. The building, which does not maintain 
its original function, is used as the bell tower of 
the Serbian Orthodox Church today. The square- 
planned tower is covered with a dome. There are 
windows on each side of the four-storey tower, 
separated from each other by moldings. 


R.11.1 
Firzovik’ te Bityiik Cami ile Sirp Kilisesi arasindaki eski Saat Kulesi (2019) 
The old Clock Tower between the Great Mosque and the Serbian Church in Ferizaj (2019) 
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Pristine, Fatih Sultan Mehmet Camii 


Pristina, Fatih Sultan Mehmet - Imperial Mosque 


Yeri Kosova, Pristine 

Location Kosovo, Pristina 

Banisi Fatih Sultan Mehmet 

Built by Sultan Mehmed the Conqueror 
Inga Tarihi 

Building Date Pisce Ni ines 


1689-90 Katolik Kilisesi 
1689-90 Catholic Church 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


Bugiinkii Adi Fatih Sultan Mehmet Camii 
Modern Name Fatih Sultan Mehmet Mosque 
Arsiv Kaydi 

Nedlioe Record BOA C.EV. 503/25416/2 
Kaynakca 

References 


Ekrem Hakki Ayverdi, Pristine Fatih Sultan 
Mehmet Camii’ni Rumeli’nin pek gtizel camilerin- 
den biri olarak tavsif etmektedir. Cami; etrafinda- 
ki cifte hamam, saat kulesi, carsi1 ve Kadiri Tek- 
kesi’yle birlikte sehrin merkezindedir. Biiytik bir 
kubbeyle ortiilii, kare planli harim ve ti¢ bélitm- 
lui son cemaat yerinden olusan, dtizgiin kesme 
tastan insa edilmis, klasik tarzda bir camidir. 
Tek serefeli tas mindre, kuzeydogu késededir. 
Fatih Sultan Mehmet Camii, 1689’daki Avustur- 
ya isgalinde, Katolik kilisesine cevrilmis, Os- 
manlilarin sehri tekrar almasiyla birlikte aslina 
déndiiriilmiistiir. Caminin ic sitislemeleri de, 
kiliseye cevrilip tekrar cdmi olarak kullanilmaya 
baslandigi1 dénemde yenilenmistir. 2. Diinya Sa- 
vasi sirasinda, 1950-61 yillari arasmda Almanlar 
tarafindan ig mekan restore edilmistir. 2010 yi- 
linda c4minin onarimi ve cevre diizenlemesi TI- 
KA tarafindan yapilmustir. 


KILISEYE CEVRILEN TORK ESERLERI 
LCILT 


— 


Ayverdi 3/154-155, Eyice 1995c, Krasniqi 2015: 3/35 


Ekrem Hakki Ayverdi describes the Pristina Im- 
perial Mosque as one of the most beautiful mosques 
of Rumelia. The mosque is in the centre of the city 
with a double bath, clock tower, bazaar and Ka- 
diri Lodge around it. It is a classic-style mosque 
built of smooth-cut stone, consisting of a square- 
planned harim covered with a large dome and a 
three-section narthex. The one-balcony stone 
minaret is in the northeast corner. Imperial 
Mosque was converted into a Catholic church 
during the Austrian occupation in 1689 and was 
restored to its original form when the Ottomans 
took the city back. The interior decorations of the 
mosque were also renewed in this period when 
it was converted into a church and started to be 
used as a mosque again. During World War II, 
the interior was restored by the Germans 
between 1950-61. In 2010, the mosque was repai- 
red and landscaped by TIKA. 


R.11.2 
Pristine Fatih Sultan 
Mehmet Camii (2018) 


Pristina Imperial 
Mosque (2018) 
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R.11.3 
Pristine Fatih Sultan Mehmet Camii (2013) 


Pristina Imperial Mosque (2013) 
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R.114 
Pristine Fatih Sultan Mehmet Camii ve Hamami (2018) 
Pristina Imperial Mosque and Bath (2018) 
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Brod, Hidir Baba Tekkesi 


Makedonski Brod, Hidir Baba Dervish Lodge 


Yeri K. Makedonya, Kircova, Brod 
Location N. Macedonia, Kicevo, Makedonski Brod 
Banisi 

Built by Hidir Baba 

Inga Tarihi 15. yiizyil 

Building Date 15 century 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


1916 Aziz Nikola Kilisesi (St. Nicholas Church) 
1994 Aziz Nikola Kilisesi (St. Nicholas Church) 


Bugiinkii Adi Hidir Baba Tiirbesi ve Aziz Nikola Kilisesi 

Modern Name Hidir Baba Tomb and St. Nicholas Church 

Arsiv Kaydi 

Archive Record 

Kaynakca Aytas 2009: 25, Bowman 2010, Engin 2014: 556, Hasluck 1929: 2/524, 
References Izeti 2004: 246, Koneska 2009, Mevsim 2013: 130, Tuna 2013: 254-255 


Hidir Baba Tiirbesi, Makedonski Brod'un giiney- 
batisinda, kasabanin biiytik bir béliimiintin gé- 
ruldiigii ytiksek bir diizlttkte bulunmaktadir. 
Duvarlan 6,5 metre uzunlugunda, kare planl1, 
kiremitle 6rtiilii sade bir yapidir. Hidir Baba 
Tekkesi, tarihte yolcularin konakladiklari ve mi- 
safir edildikleri 6nemli bir yerdir. 1544 tarihli 
Tahrir Defteri’‘nde tekkenin tarlalari, baglani, 
bahceleri, korulari, degirmeni ve cayirlarinin 
bulundugu ve buralarin vergiden muaf oldugu 
yazmaktadir. Tekkede; Dervis Ali Baba, Veli De- 
de, Hasan Abdal, Hiidaverdi Dede, Hiiseyin De- 
de, Asik Dede ve Pervane Abdal isimleri kayitli- 
dir. 1569 tarihinde tekkede 9 dervis bulunuyor- 
du. 


Hidir Baba Bektasi Tekkesi, I. Ditnya Savasi’nda 
Sirplarin bélgeyi isgal etmelerine kadar faal bir 
tekke olarak ayakta kalmistir. Sirp isgalinde Aziz 
Nikola ismiyle kiliseye cevrilmistir. Bugiinkti 
kilise, tekkeden geriye kalan tiirbe bindasidir. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
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Ikinci Diinya Savas esnasinda mabet, 6zellikle 
Bektasiler tarafindan ziyaret edilmeye devam 
edilmesine ragmen, biiyiik dlctide kendi haline 
birakilmis ve dolayistyla zamanla yikima maruz 
kalmistir. 1980'li yillarin sonuna dogru restore 
edilip eski giris kapismin bulundugu aciklik ap- 
sis haline getirilmistir. 1994 yilinda tiirbe, kilise 
olarak vaftiz edilmistir. 


23 Agustos 1916’da Brod’a gelen Bogdan Filov, 
Aziz Nikola Manastiri’n1, Hidir Baba ismini zik- 
retmeden Tiirk (Pomak) Tekkesi olarak bildirir. 
Brod kéyiiniin disindaki Tiirk ciftliginin yaninda 
yer aldigint belirtir. 

Eski tekkenin kiliseye cevrilmesinden sonra bél- 
gedeki Bektasiler, 1925 yilinda Kircova’da yeni- 
den bir tekke kurmuslardir. Giintimtizde de faal 
olan tekkenin postnisini Halveti Eyiip Baba’dir. 
Giintimiizde, tekkede, 6 Mayis’ta Hristiyanlar 
Gjurgjovden (Aziz Yorgi), Miisliimanlar ise Hid- 
rellezi ortak kutlamaktadirlar. 


The Hidir Baba Tomb is located southwest of Mak- 
edonski Brod, on a high plain from which most of 


the town is visible. It is a simple building with a 
square plan of 6.5 meters in length and is covered 
with tiles. Hidir Baba Dervish Lodge is an im- 
portant place where travellers stayed and hosted 
throughout history. It is written in the Tahrir Book 
of 1544 that the dervish lodge has fields, vineyards, 
gardens, groves, mills and meadows and these are 
exempt from tax. The names of Dervish Ali Baba, 
Veli Dede, Hasan Abdal, Hiidaverdi Dede, 
Hiiseyin Dede, Ashik Dede and Pervane Abdal are 
registered in the dervish lodge. In 1569, there were 
9 dervishes in the dervish lodge. 


The Hidir Baba Bektashi Lodge survived as an ac- 
tive lodge until the Serbs invaded the region dur- 
ing the First World War. It was converted into a 
church under the name of St. Nicholas during the 
Serbian occupation. Today's church is the tomb 
building left over from the lodge. During the Sec- 
ond World War, although the temple continued to 
be visited, especially by Bektashis, it was largely 
left to its own devices and therefore was subject to 


destruction over time. Towards the end of the 
1980s, it was restored and the opening where the 
old entrance door was located was turned into an 
apse. In 1994, the tomb was baptized as a church. 


Bogdan Filov, who came to Brod on 23 August 
1916, declared the St. Nicholas Monastery as a 
Turkish (Pomak) Dervish Lodge without mention- 
ing the name of Hidir Baba. It states that it is locat- 
ed next to the Turkish farm outside the village of 
Brod. 


After the old lodge was converted into a church, 
Bektashis in the region re-established a dervish 
lodge in Kircova in 1925. Halveti Eytip Baba is the 
founder of the dervish lodge, which is still active 
today. Today, Christians celebrate Gjurgjovden 
(Saint Yorgi) and Muslims celebrate Hidrellez on 
May 6 in the lodge. 
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Brod’da Hidir Baba 
Tekkesi’nin girisine 
eklenen Aziz Nikola 
resmi ve kap1 tistiine 
asilan hag (2018) 


The picture of St. Nic- 
holas added to the ent- 
rance of the Hidir Baba 
Dervish Lodge in Brod 
and the cross on the 
door (2018) 
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Hidir Baba Tekkesi’nin girisi (2018) 
Entrance of Hidir Baba Lodge (2018) 
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R.12.3 
Brod’da Hidir Baba Tiirbesi (2018) 
Hidir Baba Tomb in Brod (2018) 
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Brod’da Hidir Baba Tiirbesi (2018) 
Hidir Baba Tomb in Brod (2018) 
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R.12.5 
Brod’da Hidir Baba Tiirbesi’ne eklenen apsis (2018) 
The apse added to the Hidir Baba Tomb in Brod (2018) 
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R.12.6 
Brod’da Hidir Baba Tiirbesi (2018) 
Hidir Baba Tomb in Brod (2018) 
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Brod’da Hidir Baba Tiirbesi’nin ig mekani (2018) 
Interior of Hizir Baba Tomb in Brod (2018) 
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stip, Husameddin Pasa Camii 


Shtip, Husameddin Pasha Mosque 


Yeri K. Makedonya, istip 
Location N. Macedonia, Shtip 
Banisi Hiisameddin Pasa 
Built by Husameddin Pasha 
Inga Tarihi 15. yiizyil 

Building Date 15 century 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 
Bugiinkii Adi 
Modern Name 
Arsiv Kaydi 
Archive Record 


Kaynakca 
References 


1973-2006 Aziz lliya Kilisesi 
1973-2006 St. Ilija Church 


Htisameddin Pasa Camii 
Husameddin Pasha Mosque 


VGMA 171/238/1881, VGMA 171/110; VGMA 172/31 


Ayverdi 3/48, Evliya Celebi 6/136, Eyice 1998, Kiel 1975, 
Kus vd. 2007: 137, Pavlov-Petkova 2008: 122-125 


Istip sehir merkezinde, Meydin (Muhyiddin) Baba 
Mahallesi‘nde yer alan Hiisdmeddin Pasa 
Camii’nin insa tarihi tam olarak bilinmemekte- 
dir. Eserin banisi, Mora Fatihi olarak bilinen 
Hiisdmettin Pasa’ dir. Vakiflar Genel Miidiirliigii 
arsivinde, Istip Htisam Pasa Camii Vakfi adiyla 
13.06.1269 (24.03.1853) tarihli vakif kaydi bulun- 
maktadir (VGMA 171-238-1881). 

Evliya Celebi, 1072’de (1661-62) ugradié: Istip’ te- 
ki camiler arasinda bu eserden, “bir tepe basinda 
kursunlu ve kargir minareli sanatl bir caimidir” di- 
yerek kisaca bahsetmektedir. 


Tek kubbeyle ortiilii, distan 12,40 x 12,40 metre 
dlciilerinde kare planh harim ile tic béliimlii son 
cemaat yerinden olusmaktadir. Minare ise ku- 
zeybati kdésede yer almaktadir. Yapinin kible 
cephesi mihrapla birlikte bes késeli ve disa tas- 
kin sekilde insa edilmistir. Bu 6zellikleriyle 
caminin 15. yiizyilda inga edilmis olmasi muhte- 
meldir. Cami, dtizenli bir teknikle muntazam 
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kesme taslardan yapilmistir. Eserin girisinde 
dort siitunla tasinan, tic béliimlii ve sivri kemerli 
bir son cemaat yeri vardir. Son cemaat yerinde, 
kible y6niine gore kot fark oldugundan yiiksek- 
te kalmistir. Buraya, tam ortada iki tarafli yedi- 
ser basamakli merdivenle qkilmaktadir. Son 
cemaat yerinin saginda bulunan ve diizgiin kes- 
me tastan insa edildigi anlasilan minarenin sade- 
ce cok cepheli kiirsiisii ile pabug kisimlari ayakta 
kalmistir. 


Camide, 2 Agustos 1973’te Makedonlarin kutladigi 
"Mukaddes Kurtulus" (Tiirklerden Kurtulus Bayra- 
mi) ayini yapilmaya baslanmis; eserin mindresi 
yiktirilarak kiliseye cevrilmistir. Dogu Makedon- 
ya Miiftiligii’ntin, arsiv belgeleriyle adli ma- 
kamlara basvurmasi sonucunda uzun yillar sii- 
ren mahkeme siirecinin ardindan, Makedonlarca 
kilise olarak kullanilan tarihi cami, 2006 yilinda 
Dogu Makedonya Miiftiiliigii'ne iade edilmistir. 


The construction date of Hiisameddin Pasha 
Mosque, located in the Meydin (Muhyiddin) Baba 
District in the city centre of Shtip, is not known 
exactly. The builder of the work is Hiisamettin Pas- 
ha, known as the Conqueror of Morea. In the archives 
of the General Directorate of Foundations, there is a 
foundation record under the name of Istip Hiisam 
Pasa Camii Vakfi dated 13.06.1269 (24.03.1853) 
(VGMA 171-238-1881). 


Evliya Celebi briefly mentions this work among the 
mosques in Shtip he visited in 1072 (1661-62), sa- 
ying that it is "an artful mosque with lead and masonry 
minarets on top of a hill". 


It consists of a square planned sanctuary, covered 
with a single dome, measuring 12.40 x 12.40 meters 
from the outside, and a narthex with three sections. 
The minaret is located in the northwest corner. The 
qibla facade of the building was built with five cor- 
ners and protruding outward, together with the 
mihrab. With these features, it is possible that the 
mosque was built in the 15th century. The mosque 
was made of regular cut stones with a regular tech- 
nique. At the entrance of the building, there is a 
narthex with three sections and pointed arches car- 
ried by four columns. It was elevated at the narthex 
due to the difference in elevation compared to the 
direction of the Qibla. There is a two-sided seven- 
step staircase right in the middle. Only the mulkti- 
fronted lectern and the shoe parts of the minaret, 
which is located to the right of the narthex and is 
understood to have been built of smooth-cut stone, 
have survived. 


On August 2, 1973, the "Holy Salvation" (Liberation 
Day from the Turks), celebrated by the Macedoni- 
ans, began to be held in the mosque; The minaret of 
the work was demolished and turned into a church. 
The historical mosque, which was used as a church 
by the Macedonians, was returned to the Mufti of 
East Macedonia in 2006, after the court process that 
lasted for many years as a result of the Mufti of 
East Macedonia applying to the judicial authorities 
with archive documents. 
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Istip Htisameddin Pasa Camii plani (M. Kiel’ den) 
Shtip Husameddin Pasha Mosque plan (from M. Kiel) 


VOLUME | 371 


esti say me ee = ws a Pa sige 


A ats = 
shite = s 
at =. - 
aan, atvee we. 7 _ Lae 
Nene. 3 ; 
: os 
—_ 
+> a A = 
stg 4 
Lm ¢ red : a, Mamet 
“eal : 
- x ’ j 
@- —— 
A v no 
% 
— i] 
a We : 
~ eI 
7 ie fa. 
————— PC yy 7% ¥ 
Teagan uu . 
fs ies —s hr “gs » a 
= es vs 
a 
w M35 syncs 
Yd » A a 
ad 4 7 
- Sis Ti 
: p eS ET Ate el 
4 
. oe 
wth - _ . 
: a ~ —— ue ~ 
a Hg eh P a ee 
Pie es ime of * Sia a? p 
Pe ian = z a 
° San rem ey Re OM 
” my | 
hag 
hail” 


ys 


R.12.8 
Istip panoramasi ve HiisAmeddin Pasa Camii 
Shtip panorama and Hitisameddin Pasha Mosque 
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Istip Hiisameddin Pasa Camii’nin kuzeybatidan goriiniisti (2018) 
View of the Shtip Husameddin Pasha Mosque from the northwest (2018) 
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Istip Hiisameddin Pasa Camii’ nin kuzey cephesi (2018) 
North facade of Shtib Husameddin Pasha Mosque (2018) 
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R.12.11 
Istip Hiisameddin Pasa Camii’nin dogu cephesi (2018) 
East facade of Shtib Husameddin Pasha Mosque (2018) 
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Istip Htisameddin Pasa Camii’ nin bati cephesi (2018) 
West facade of Shtib Husameddin Pasha Mosque (2018) 
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R.12.13 
Istip Hiismeddin Pasa Camii’ nin avlusunda Seyh Muhyiddin Rimi (Meydin Baba) Tiirbesi (2018) 
Sheikh Muhyiddin Rim? (Meydin Baba) Tomb in the courtyard of Shtip Htisameddin Pasha Mosque (2018) 
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R.12.14 
Istip Hiisameddin Pasa Camii’nin giiney cephesi (2018) 
South facade of Shtib Husameddin Pasha Mosque (2018) 
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Istip Htisameddin Pasa Camii’nin giineydogudan goriintisii (2018) 
The southeast view of Shtib Htisameddin Pasha Mosque (2018) 
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R.12.16 
Istip Hiisameddin Pasa Camii’nin son cemaat yeri (2018) 
Narthex of the Shtip Husameddin Pasha Mosque (2018) 
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Istip Htisameddin Pasa Camii’nin harimi (2018) 
Harim of Shtip Husameddin Pasha Mosque (2018) 
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Manastir Saat Kulesi 


Bitola Clock Tower 


Yeri K. Makedonya, Manastir 
Location N. Macedonia, Bitola 
Banisi Sultan I. Mahmud 

Built by Sultan Mahmud II 

Ins Tarihi (1) 17. yiizyil (2) 1837 
Building Date (1) 17 century (2) 1837 
Hag Asilmasi 

Crucifix hang site 

Bugiinkii Adi Manastir Saat Kulesi 
Modern Name Bitola Clock Tower 

Arsiv Kaydi 

Archive Record 

Baye Acun 2011: 211-212, Ayverdi 3/109 
References 


Saat kulesi, Manastir (Bitola) sehir merkezinde, 
Ishakiye Camii ile Yeni Cami yakinindadir. Ya- 
pim tarihi kesin olarak bilinmemekle beraber 
1664 yilinda kulenin var oldugu bilinmektedir. 
19. yiizyilda biiyiik bir onarrm gérmiis ve can 
kulesi o zaman yapilmistir. Kule, asagidan yuka- 
ri dogru daralan kare (5,8x5,8 m) prizma gévde- 
li, yaklagik 22 m yiiksekliginde bir yapidir. Kule- 
nin ici déner merdivenlidir. Doért yiiziinde de 
Romen rakamli yuvarlak saat kadranlari vardir. 
K6éskiin ahsap olan ikinci kati sekizgen baldaken 
planhdir. Etrafi balkon gibi demir parmakliklarla 
cevrilmis, bunun tizerine saatin can: yerlestiril- 
mistir. 

Manastir Saat Kulesi’ne, 28 Agustos 1992’de Ma- 
kedon Ortodoks Kilisesi’nin dtizenledigi dini 
térenle hac dikilmistir. Kulenin gévdesine saat 
kulesiyle ilgisi olmayan siyasi icerikli bir tabela 
asilmistir. 
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2015’te Haydar Kadi Camii’nin onarimi sirasin- 
da saat kulesinin 1253/1837 tarihli tamir kitaébesi 
17 parcaya béliinmiis halde bulunmustur. Kazas- 
ker Mustafa Izzet Efendi/nin hatti olan bu kitabe, 
giintimtizde caminin avlusunda sergilenmekte- 
dir. 


The clock tower is in the city centre of Manastir 
(Bitola), near the Ishakiye Mosque and the New 
Mosque. Although the exact date of construction 
is not known, it is sure that the tower existed in 
1664. It underwent a major repair in the 19th 
century and the bell tower was built at that time. 
The tower is a 22 m high structure with a square 
(5.8x5.8m) prism body that narrows from bottom 
to top. Inside the tower is a spiral staircase. It has 
round clock dials with Roman numerals on all 
four faces. The second floor of the mansion, 


which is wooden, has an octagonal baldachin During the repair of Haydar Kadi Mosque in 
plan. It was surrounded by iron bars likea balco- —_ 2015, the repair epitaph of the clock tower dated 
ny, and the bell of the clock was placed on it. 1253/1837 was found in 17 pieces. This epitaph, 


A cross was erected on the Bitola Clock Tower which is the calligraphy of Kazasker Mustafa 
on August 28, 1992, with a religious ceremony Izzet Efendi, is exhibited in the courtyard of the 
organized by the Macedonian Orthodox Church. = Mosque today. 

A political sign, unrelated to the clock tower, 

was hung on the body of the tower. 


R.12.18 


Manastir Saat Kulesi’nin Haydar Kadi Camii avlusunda yer alan 
1253 tarihli tamir kitabesi (2018) 

The repair epitaph of the Bitola Clock Tower, dated 1253, located in the 
courtyard of the Haydar Kad: Mosque (2018) 


Itmede ma’mir hayrat ile gtinti m............ 
dibanad ea baupengh end teased -ti olmusdu herkes miinfa‘al 
Tak kirt vasfi miimktindiir bunun mekn degil 
gu neanpana teases bendesi itmamuna tarih.......... 


Kalb-i asikves yanub olmus temelden muzmahil 
Itdi ehl-i beldeyi bu hayr ile astide dil 

Saye-i adlin olsun halk u dmm mustazil 
Mustafa Izzet magfirlehiima (gufira lehtima) 


Jrgeuaneiaiaueieeins sa’at Manastir beldesinde var iken 
Sa’ati gelmisken yaptird sirin(!) pek metin 
Sevket ti ‘6mrin ftiztin itstin Cenab-1 Kibriya 
Kildi nev sa’at bina Sultan Mahmud el-fa‘al 

1253 [1837-1838] 


Bu kitabe, Dr. Ertugrul Karakus tarafindan tespit edilip okunmustur. 
This epigraph was identified and read by Dr. Ertugrul Karakus. 
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Haydar Kadi Camii avlusunda sergilenen kitabe ve mezar taslari (2018) 
Inscriptions and tombstones exhibited in the courtyard of Haydar Kadi Mosque (2018) 
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Manastir Saat Kulesi 
(2018) 


Bitola Clock Tower 
(2018) 
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Ohri, Fatih Sultan Mehmet (Imaret) Camii 


Ohrid, Fatih Sultan Mehmet (Imaret] Mosque 


Yeri K. Makedonya, Ohri 
Location N. Macedonia, Ohrid 
Banisi : : 

Built by Sinan Celebi 

Inga Tarihi 15. yiizyil 

Building Date 15 century 

Kiliseye Cevrilisi 1999 


Conversion Date 


Bugiinkii Adi Sveti Kliment Plaosnik Kilisesi 

Modern Name Church of Saints Clement and Panteletmon 
Arsiv Kaydi 

Weeline Recavd VGMA 652/2, 61, 108; VGMA 229/83 
Kaynakca : ; 

References Ayverdi 3/138-140, Eyice 1965 


Ohri’de imaret Tepesi olarak bilinen, sehre 
hakim ytiksek bir noktada Sinan Celebi Tiirbe- 
si‘nin yaninda 15. yiizyila ait Imaret Camii bu- 
lunmaktaydi. Sinan Celebi tarafindan insa edil- 
mis olan bu cami, asil fonksiyonunu 1912’ye ka- 
dar siirdtirmiistiir. Halk arasinda Imdaret, Hiinkar 
ve Fatih Sultan Mehmet Caémii olarak adlandirilan 
cami; imaret, mektep, medrese gibi diger yapi- 
larla kiilliye halinde insa edilmistir. Caminin 
hicri 896/ miladi 1491 tarihli vakfiyesi Fatih Sul- 
tan Mehmet’in dliimitinden on yil sonra yazilmis- 
tur. Vakiflar Genel Miidtirltigii arsivinde Ohri’de 
Fatih Sultan Mehmet Camii Vakft adryla 23.04.1178 
(20.10.1764) tarihli vakif kaydi bulunmaktadir 
(VGMA 652/2, 61, 108). 


893’te yapilan Panteleimon kilise ve manastirinin 
yerinde insa edilen Fatih Camii, adi gecen kilise 
harabesinin tistiine oturtulmus fakat onun kalin- 
t1 ve duvarlarindan hicbir surette istifade edil- 
meksizin kurulmustur. Caminin icinde désemesi 
kaldirilmak suretiyle yapilan bir kazida 1943 
yulinda, bu kilisenin duvarlar1 meydana cikartil- 
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mistir. 1948 yilinda, imaret Tepesi, Tiirklerle 
mesktan bir mahalle iken Milli Park ilan edilmis 
ve burada yasayan 28 Tiirk ailesi baska mahalle- 
lere tasinmistir. 1967 yilinda imAret tepesi, icin- 
deki iki kilise kalintisi ile bir cdmi ve bir de tiir- 
benin bulundugu bir arkeolojik alan olarak koru- 
ma altina alinmistir. Ekim 1999’da Ohri Sehir 
Meclisi’nin kasitl ve tek yanli bir karariyla gizli- 
ce ve aceleyle Fatih-imaret Camii’nin yikimina 
baslanmis; ancak bu olaydan haberdar olan ora- 
daki Tiirk ve Miisliiman niifusun protestolari 
karsisinda, Makedon yetkililer, gecici olarak yi- 
kim1 durdurmak zorunda kalmislardir. Daha 
sonra biiytik bir gizlilik iginde bu yikimi tamam- 
lamislardir. 1999 yilinda caéminin Ortii kismi, 
mindresi ve son cemaat yeri yikilmis, sadece du- 
varlari ayakta kalmus, tist kismi saydam bir Gr- 
tiiyle kapatilmisti. 


Cami dis dlciilere gore 16.90 x 16.95 m ebadinda 
kare planli, tek kubbe ile Grtiilii bir yapiydi. Son 
cemaat yeri duvar yiizeyinden giris kapisinin iki 
kaideye oturdugu anlasilmaktaydi. Caminin ku- 


zey cephesi haric her cephesinde tic sira pencere 
acikligi vardi. Birinci sira her cephede ikiser, 
ikinci strada kuzey cephesi harig ikiser, ticiincii 
sirada tic cephede birer pencere aqikligi bulun- 
maktaydi. Yapida kesme tas ve tugla malzeme 
kullanilmistir. Caminin iginde minber ve mahfil 
kismi yer almamaktaydi. Mihrap nisi mukarnas- 
lrydi. Giintimiizde Ohri Fatih Sultan Mehmet 
Camii’nin yerinden bir kilise yiikselmektedir. 


There was the 15th-century Imaret Mosque next 
to the Sinan Celebi Tomb on a high point overlo- 
oking the city, known as Imaret Hill in Ohrid. 
This mosque, which was built by Sinan Celebi, 
continued its original function until 1912. The 
mosque, which is popularly known as Imaret, 
Hiinkar and Fatih Sultan Mehmet Mosque, was 
built as a complex with other structures such as 
an imaret, school, and madrasah. The foundation 
charter of the mosque, dated 896 AH/ 1491 AD, 
was written ten years after the death of Fatih Sul- 
tan Mehmet. In the archive of the General Direc- 
torate of Foundations, there is a foundation re- 
cord in Ohrid under the name of Fatih Sultan 
Mehmet Camti Vakft dated 23.04.1178 (20.10.1764) 


(VGMA 652/2, 61, 108). 


The Fatih Mosque, which was built on the site of 
the Panteleimon church and monastery built in 
893, was built on top of the aforementioned 
church ruins, but without making use of its ruins 
and walls in any way. In 1943, the walls of this 
church were unearthed in an excavation carried 
out by removing the floor inside the mosque. In 
1948, when Imaret Hill was a residential neigh- 
bourhood with Turks, it was declared a National 
Park and 28 Turkish families living here moved 
to other neighbourhoods. In 1967, Imaret Hill 
was taken under protection as an archaeological 
site with the ruins of two churches, a mosque 
and a tomb. In October 1999, with a deliberate 
and unilateral decision of the Ohrid City Council, 
the destruction of Fatih-imaret Mosque began 
secretly and hastily; however, in the face of the 
protests of the Turkish and Muslim populations 
who were aware of this event, the Macedonian 


authorities had to temporarily stop the demoli- 
tion. Then they completed this destruction in 
great secrecy. In 1999, the cover of the mosque, 
its minaret and the narthex were demolished, 
only the walls remained standing, and the upper 
part was covered with a transparent cover. 


According to the external dimensions of the 
mosque, it was a square planned structure with a 
size of 16.90 x 16.95 m and covered with a single 
dome. It was understood from the wall surface of 
the narthex that the entrance door was seated on 
two pedestals. There were three rows of window 
openings on each side of the mosque, except for 
the northern facade. The first row had two win- 
dows on each facade, the second row had two 
window openings except for the north facade, 
and the third row had one window opening on 
three facades. Cut stone and brick materials were 
used in the building. There was no pulpit nor 
mahfil part of the mosque. The niche of the mih- 
rab was with mugarnas. Today, a church rises 
from the place of Ohrid Fatih Sultan Mehmet 
Mosque. 
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Fatih Sultan Mehmet 
Camii’nin restitiisyon 
plani (E. H. Ayver- 
di’den) 

Restitution plan of Fatih 
Sultan Mehmet Mosque 
(From E. H. Ayverdi) 
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R.12.21 
20. yy baslarinda Ohri ve Imaret Tepesi‘ndeki cami 
The mosque on Ohrid and Imaret Hill in the early 20 century 
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Ohri Fatih Sultan Mehmet Camii’nin genel gériiniisii (1960’lar) 
General view of Ohrid Fatih Sultan Mehmet Mosque (1960s) 
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Ohri Fatih Sultan Mehmet Kiilliyesi yerine insa edilen kilise (2018) 
The church built on the site of the Fatih Sultan Mehmet Complex in Ohrid (2018) 
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Caminin banisi Sinan Celebi’nin tiirbesi (2018) 
The tomb of Sinan Celebi, the founder of the mosque (2018) 
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Pirlepe Saat Kulesi 


Prilep Clock Tower 


Yeri K. Makedonya, Pirlepe 
Location N. Macedonia, Prilep 
Banisi Voyvoda Said Aga 
Built by Said Agha, the Voivode 
Inga Tarihi 

Building Date H.1241 (1825-26) 

Hag Asilmasi 

Crucifix Hang ae 

Bugiinkii Adi Pirlepe Saat Kulesi 
Modern Name Prilep Clock Tower 
Arsiv Kaydi 

Archive Record 

Baye Acun 2011: 216-217, Ayverdi 3/152-153 
References 


Pirlepe Saat Kulesi, her bir kdésesi 3,05 m olan 6 
késeli plana sahiptir. Bu 6 kése arkasina 
2.15x1.95 ebadinda bir catal cesme eklenmistir. 
Saat Kulesi’nin govdesi eski, fakat ist kismi 19. 
asir isidir. G6vde késeleri diizgiince moloz tasin- 
dandir. Ust kisimda ise her késeye 3 mermer 
direk konmus, onun da tistiine teker direkli bir 
ikinci kat eklenmistir. Bir de sivri kiilahi vardir. 
Saat Kulesi’nin 5 satirlik ta’lik hatla yazilmis 
kitabesinden kulenin tist kisminin H. 1273 (1856- 
57) de yandigi, saatin iki sene sonra da kitabenin 
kondugu anlasilmaktadir. Pirlepe Saat Kulesi’ne 
27 Eyliil 1992’de Makedon Ortodoks Kilisesi’nin 
diizenledigi dini térenle hag dikilmistir. 
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Prilep Clock Tower has a hexagonal plan with 
each corner of 3.05 m. A fork fountain with the 
size of 2.15x1.95 was added behind these 6 cor- 
ners. The body of the Clock Tower is old, but the 
upper part is 19th-century work. Body corners 
are neatly made of rubble stone. In the upper 
part, 3 marble pillars were placed in each corner, 
and a second floor with wheel posts was added 
on top of it. It also has a pointed cone. It is un- 
derstood from the 5-line epitaph of the Clock 
Tower written in talik calligraphy that the upper 
part of the tower was burned in H. 1273 (1856- 
57), and the epitaph was placed two years later. 
The cross was erected on the Prilep Clock Tower 
on September 27, 1992, with a religious cere- 
mony organized by the Macedonian Orthodox 
Church. 


R.12.25 
Pirlepe Saat Kulesi’ne hag takilmasi (1992) 
The installation of a cross on the Prilep Clock Tower (1992) 
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flanw Ke ce pectaspupa 


Tipea efcn Meceu oxosy Mpa 
ACKHOT CA3IT CACM OF HajsHa- 
4aperTe CHOMCHIIIN O2 soMaTO 
To HO MallsoT Mpag, Gea noaur 


Tiperxozvo Ociule mIepWUeENO 
CHHMAIe” # co KOHCTaTHpa 
Rexa cocrojOata so Kola ce Ha 
ofa Tpanckwoy caar ¢ sory 


nonomwa OTKOAKY WTO ce upeT 
Nocrasysauce, LleraTa appeta 
xouctpykiija Gapa Komnactna 
| SAMeHa, urrO INawTeAHg Ke 

PO O_ORTOMTeIH KH NOCKANM Npo 
| MecoT Ha pexoucTpyxussjat2. 

Micro taxa: ourrereus ce u APY 
‘rete Zeros ua OBjextor 1 A0- 


R.12.26 


[pagckKot caat 


Koaxy He ce npesemar moroazc 
MH PCKOHCTPyKTOpoKH 3acbarH, 
3a HCKONKY FORM MOE Aa 
Oc OUCKyZa HCrOBO ypuDalne. 
Tipcexror 33 Konvopsaunja 
Na caaTor xo} ro spaGoTH 
npodocopwioxrop Bopye n- 
nan, ecke ¢ roros, Bzynrcrecno 
mTo ro cupe4yBa no“cTOKO;y Ha 
paGorure ¢ 1aHaofamcto cper- 
crBa 3a KONepsanuja wo BACH 


Ha OX Mer AO wecr MILTON 
juatapa. 


Guoper 3G0posure wi cexre 
Tapor nwa Camoyrpamiara ware 
PCwa Bacula’ 3A CranosalLe 
Tpajue Uxarpocku, aca cper- 
craa Ke cGesGexx Sacromara, 
2 ocraliarsre cpoacraa Gu pe 
Gano Aa cc Obc260Nar upexy 
patorunre opraunmzanw, Oa 
cpeactsata urro ke ce o6e35c- 
Aar ke 32000 KOM paGortH 
oKxory KoISCpBatudata ke Gu 
Aar mpetemenn, Hajeanso ¢, 
kako Mro Pan YxaTpocku, 12 
MOWCTOXOT AA cc JaMenar ‘Ap- 
BeluTe AcAost CO Urro 4a Caa 
TOT 3HaweTeAHO Ke My ce po 
AOAKM BOKOT 1a Tpacibe, a 33 


MCHYBARCTO MA MCXANHOMOT, 
xoj, “cTO Taka ¢ ourreteu, Ke 


Gapa maiacfame Zomatun cope 
ACTBA. 3. 1. 


Pirlepe Saat Kulesi’nin restorasyonuyla ilgili gaze- 


te haberi (1985) 


Newspaper article about the restoration of the Prilep 


Clock Tower (1985) 
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Pirlepe Saat Kulesi (2018) 
Prilep Clock Tower (2018) 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 


1, CILT 
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2001 yilinda yakilan 
Pirlepe Carsi Camii ve 
Saat Kulesi (2018) 
Clock Tower and Prilep 
Bazaar Mosque, which 


was burned in 2001 
(2018) 
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R.12.29 
Pirlepe Saat Kulesi’nin kdidesinde yer alan cesme (2018) 
The fountain located at the base of the Prilep Clock Tower (2018) 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
|, CILT 
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Pirlepe Saat Kule- 
sinin kitabesi (2018) 
Epitaph of Prilep Clock 
Tower (2018) 


1 


Pirlepe Saat Kule- 
si‘nin kaidesinde yer 
alan cesmenin kitabe- 
si (2018) 

The epitaph of the foun- 
tain located at the base 
of the Prilep Clock Tow- 
er (2018) 
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Uskiip, Karaca Ahmet Sultan Tekkesi 


Skopje, Karaca Ahmet Sultan Dervish Lodge 


ond 


Yeri K. Makedonya, Uskiip, Tekkekoy 
Location N. Macedonia, Skopje, Tekija 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Ins Tarihi Bilinmiyor 

Building Date Unknown 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


1914, Aziz Yorgo Kilisesi 
1914, St. George Church 


Bugiinkii Adi Ginitimtize ulasmamis 

Modern Name Has not survived 

Arsiv Kaydi 

Archive Record 

Rayiakce Hasluck 2012b: 1/80, Maden 2013: 98,124 
References 


Uskiip’tin 24 km dogusunda, Kumanovo yolu 
tizerindeki Tekkekdy’de Karaca Ahmet Sultan 
Bektasi Tekkesi ve tiirbesi bulunuyordu. Bu tek- 
ke, 1914’te Sirplar tarafindan hag dikilerek Aziz 
Yorgo adiyla kiliseye cevrilmisti. Sonraki yillar- 
da yok olan tekkeden ve tiirbeden bir iz kalma- 
mus; haziresindeki bazi mezar taslari giiniimtize 
ulasmustir. Tekkenin yer aldigi alan halen kutsal 
kabul edilip yerli Hristiyanlar tarafindan mum 
yakilmaktadir. 


KILISEYE CEVRILEN TORK ESERLERI 
LCILT 


In Tekija, on the Kumanovo road, 24 km east of 
Skopje, there was the Karaca Ahmet Sultan 
Bektashi Dervish Lodge and its tomb. This der- 
vish lodge was converted into a church with the 
name of St. George by the Serbians in 1914 with 
the erection a cross. There is no trace of the der- 
vish lodge and tomb, which disappeared in the 
following years. Some of the tombstones in the 
cemetery have survived to the present day. The 
area where the lodge is located is still considered 
sacred and candles are lit by local Christians. 


R.12.32 


Uskiip Karaca Ahmet 
Sultan Tekkesi’nin 
bulundugu alan 
(2023) 


The area where the 
Skopje Karaca Ahmet 
Sultan Lodge is located 
(2023) 
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Uskiip Karaca Ahmet 
Sultan Tekkesi’nin 
bulundugu alan 


(2023) 
The area where the 
Skopje Karaca Ahmet 
= Sultan Lodge is located 
. son (2023) 
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